
    


  
    
  



Inhoud


In 'Droomwens' van Deborah Raney, het derde deel van
de serie 'De Chicory Inn', ervaren twee mensen dat God geeft wat je nodig hebt,
op het moment dat je het het minst verwacht.


 


Danae en haar man Dallas proberen al jaren in
verwachting te raken, zonder succes. Danae is inmiddels zo ver dat ze wil
adopteren, maar Dallas wil er niet eens over praten. Zonder hoop op een eigen
gezin, stort Danae zich op vrijwilligerswerk in een pas geopend Blijf-van-mijn-lijfhuis.
In eerste instantie doet ze het om haar eenzame dagen op te vullen, maar al
snel opent ze haar hart voor de vrouwen die ze in het opvanghuis ontmoet.


 


 






 


Voor mijn wijze, voortreffelijke ouders Max en Winnie
Teeter, die al hun kinderen op zo’n prachtige manier het geloof hebben
meegegeven.
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Zing voor God, bezing Zijn naam,


maak ruim baan voor Hem die door
de vlakten rijdt,


Heer is Zijn naam, jubel als Hij
verschijnt:


Vader van wezen, Beschermer van
weduwen,


God in Zijn heilig verblijf.


God geeft eenzamen een thuis


en gevangenen vrijheid en
voorspoed.


 


Psalm 68:5-7a
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Danae Brooks knoopte haar blouse dicht en deed haar
schoenen aan. Vertwijfeld probeerde ze de neiging om hoop te gaan koesteren te
onderdrukken. De kleedkamers van de dokterspraktijk zouden in een chic kuuroord
niet misstaan hebben: met franje omzoomde, zware gordijnen schermden
nissen af, waar reproducties van kunstwerken de muren sierden en
elektrische kaarsen flonkerden op elegante bijzettafeltjes. Flarden van
Mozart zweefden door het gebouw. Al die luxe mocht ook wel voor het bedrag
dat in rekening werd gebracht door haar gynaecoloog, of beter gezegd, haar ‘in
voortplanting gespecialiseerde endocrinologist’, zoals vermeld stond op
zijn naambordje.


Ze pakte haar tas en liep naar de verpleegstersbalie.
Marilyn - ze kende onderhand de meeste verpleegkundigen nu wel bij de
voornaam - keek naar haar op met een geoefende glimlach. ‘Je kunt
doorlopen. Dokter Gwinn komt zo bij je.’ Danae had haar pogingen gestaakt
om iets op te maken uit Marilyns manier van doen. Tot nu toe was elk
glimlachje, elk knikje of knipoogje elke maand weer op hetzelfde
neergekomen: ze was niet in verwachting. Nog steeds niet.


Ze liep de hal door naar de sober ingerichte
dokterskamer en was verrast dat de arts al achter zijn bureau zat. Ze
onderdrukte de
hoop die vanbinnen opvlamde, maar bij eerdere consulten had ze altijd moeten
wachten, soms wel twintig minuten of langer. Zou het dit keer raak zijn?


‘Kom binnen, Danae.’ Hij keek verwachtingsvol langs
haar heen.


‘O. Ehm... Dallas is niet meegekomen vandaag. Hij kon
geen vrij krijgen.’ Natuurlijk had hij best vrij kunnen krijgen als
hij dat echt had gewild.


‘Ik begrijp het. Geen probleem. Kom binnen en ga
zitten.’ Ze nam plaats op een van de twee stoelen die voor zijn bureau stonden
en voelde zich een beetje verloren zonder Dallas.


Dokter Gwinn krabbelde iets op een stapel papieren die
voor hem lag en schoof ze in een map voordat hij naar haar opkeek. Ze wist
meteen dat er van een zwangerschap geen sprake was. ‘Oké...’ Hij trok een
vel papier uit de map die hij zojuist had dichtgeslagen en schoof hem naar
haar toe. Met zijn pen wees hij naar een grafiek die maar al te bekend
was. ‘Sinds de laatste keer is er niets veranderd. Je waarden zijn niet
zoals we ze graag zouden zien, maar we komen er wel. Ik ga je dosering een
beetje aanpassen. Niets schokkends, maar misschien zul je iets meer last
van bijwerkingen krijgen.’


‘Tot nu toe viel het wel mee.’


Hij plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar aan en
fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is mooi, maar schrik dus niet als je er
dit keer wel meer last van hebt.’


Dokter Gwinn maakte snel een einde aan het consult en
adviseerde haar om te bellen als ze problemen ondervond met de nieuwe dosering.


Om een of andere reden vond ze zijn waarschuwing
moedgevend. Misschien zou deze toename in medicijnen wel voor een doorbraak
zorgen. Ze probeerde die hoopvolle gedachte meteen de kop in te drukken.
Bijna elke week was er wel iets waardoor ze hoop kreeg, maar altijd werd
die weer de bodem ingeslagen.


Dokter Gwinn klonk deze keer echter zo hoopvol. Maar
goed, al die artsen waren hoopvol geweest. Al meer dan drie jaar had een
hele rij klinieken iedere keer weer hoop gegeven - en zonder morren hun
betalingen voor alle vruchtbaarheidsbehandelingen in ontvangst genomen. Ondanks
de vele testen die ze hadden ondergaan, was het nooit duidelijk geworden
waarom zij en Dallas geen kinderen konden krijgen. Alle artsen van alle
verschillende klinieken kwamen niet verder dan de frustrerende diagnose:
onverklaarbare onvruchtbaarheid. Ze hadden werkelijk alles geprobeerd, met
uitzondering van ivf. En adoptie. Dallas wees de laatste optie zonder meer af,
maar Danae begon te denken dat het weleens de oplossing kon zijn. De enige
oplossing.


Bij de receptie haalde Danae haar pinpas tevoorschijn.
Weer driehonderd dollar. Ze zag nu al op tegen Dallas’ reactie als hij het
bedrag op de bankafschriften zou zien. Ze vroeg zich af hoelang ze nog door kon
gaan met het leeghalen van hun bankrekening, voordat haar man zou zeggen: ‘Het
is genoeg geweest.’


De vrouw gaf haar het bonnetje. ‘Tot over twee weken,
mevrouw Brooks.’


‘Dank u.’ Ze forceerde een glimlach en bad in stilte
dat ze de volgende keer geen injecties meer hoefde te ondergaan of medicijnen
in te nemen, omdat ze dan in verwachting zou zijn. Maar het werd steeds
moeilijker om de moed erin te houden met alle teleurstellingen die ze te
verwerken kreeg. Ze vroeg zich af hoelang ze dat nog kon opbrengen.


Ze duwde de deur open alsof ze de ontmoedigende
gedachten wegduwde, of dat althans probeerde. Het was eind september
en eindelijk hing er iets van de herfst in de lucht. Ze ademde
diep in. Terwijl ze haar auto van het slot deed, ging haar telefoon.
Dat was Dallas. Ze viste hem uit haar jaszak. ‘Hoi schat.’


‘Jij ook hoi. Hoe was het?’ Zijn behoedzame toon
stemde haar verdrietig.


‘Hetzelfde als altijd. Maar hij heeft mijn dosering
een beetje verhoogd.’


Een lange stilte. ‘Daar ga je toch niet zo van door
het lint als de vorige keer toen ze je meer medicijnen gaven, hoop ik?’


‘Nee.’ Het kwam er kribbiger uit dan haar bedoeling
was. Ze was het voorval waar Dallas het over had, alweer vergeten. Volgens
haar man was dat het ergste geval van het zogenaamde premenstruele
syndroom uit de wereldgeschiedenis geweest. Dat was vreemd, want zij had
nooit echt last gehad van premenstruele klachten, dus hoe kon hij nou weten wat
dat was? Toch had hij waarschijnlijk de spijker op de kop geslagen.
‘Het zijn niet eens dezelfde pillen als toen, Dallas. En zelfs als dat
wel zo was, kwam alles weer goed toen ze mijn dosering
bijstelden. Weet je nog?’


‘Oké, dat is waar... je hebt gelijk.’ Zijn toon
verried dat hij op eieren liep om maar geen woorden met haar te krijgen, en
om zijn verzuim van vandaag goed te maken. ‘Zal ik op de terugweg wat eten
halen voor vanavond?’


‘Nee, ik maak zelf wat.’ Het had geen zin om de kosten
verder op te laten lopen door een dure afhaalmaaltijd. De discussie over
financiën, die ongetwijfeld zou plaatsvinden als hij de afschriften zou zien,
was zonder die extra uitgave al spannend genoeg. ‘Heb je zin in
aardappelpuree uit de oven? Het doet een beetje herfstig aan vandaag.’ Ze
hield haar hand omhoog, alsof hij kon zien hoe ze de frisse herfstlucht
testte.


‘Ik moet weg, Danae. We praten vanavond wel verder,
goed? Maar je weet dat ik uit mijn werk met Drew ga fitnessen, toch? Kan
hij mee-eten?’


‘Dallas...’ Ze kreunde even. ‘Het is vandaag dinsdag.
Je weet toch wel dat we vanavond naar mijn ouders gaan, voor de maaltijd met de
familie.’


‘O ja, sorry. Vergeten.’


‘Dacht je dan dat we alleen maar aardappelpuree zouden
eten vanavond?’


‘Ik dacht er niet bij na. Sorry. Nou, dan nodig ik
Drew wel een andere keer uit. We kunnen...’ Hij brak zijn zin af bij het
horen van de bekende klik op
de lijn, het teken dat er een zakelijk telefoontje in de wacht stond. ‘He, ik
moet dit telefoontje aannemen. Tot vanavond.’


‘Oké.’ Ze sprak tegen de stilte en voelde zich
afgewezen. Soms kreeg ze het gevoel dat Dallas liever tijd met zijn broer
doorbracht dan met haar.


Ze stapte in de auto en deed haar gordel om. Ze
probeerde zich een voorstelling te maken van de dag dat ze voor het
eerst een kostbaar kindje in een autostoeltje zou zetten. Alstublieft, God,
alstublieft. Na drie jaar wachten voegde ze deze woorden standaard toe
aan haar gebeden.


Terwijl ze wegreed van de parkeerplaats voelde ze de
neiging opkomen een smoesje te verzinnen om niet naar Chicory Inn, de bed
& breakfast van haar ouders, te hoeven vanavond. Ze begon bijna op te zien
tegen de tweewekelijkse familiemaaltijden uit angst voor de vragen over
hun pogingen om in verwachting te raken. Maar in feite was haar familie
het onderwerp zat en stelde er nauwelijks vragen meer over. Dat was
misschien maar goed ook.


Ze vertelde uit zichzelf zelden iets over het
onderwerp aan haar ouders of zussen. Het was immers overduidelijk dat zij
na al die maanden niets bemoedigends meer wisten te zeggen.


Toen ze net waren begonnen met doktersbezoeken had
Dallas er zelfs tegen niemand wat over willen vertellen. Zij
overtuigde hem echter dat ze haar verhaal aan iemand kwijt moest.
Langzamerhand was hij er wat makkelijker in geworden om er met familie en
vrienden over te praten. Maar nu voelde ze hoe het onderwerp ook hem
nauwelijks meer kon boeien.


Ze draaide de weg op naar huis. Hun huis. Het
voelde nog steeds wat onwennig om de weg naar de nieuwe wijk in te slaan.
De tweeledige stenen toegangspoort vormde een smaakvolle kennismaking met de
chique wijk in aanbouw. Dallas en zij hadden in augustus een woningruil
met haar zus gedaan, nu bijna twee maanden geleden. Iedere keer wanneer ze
de oprit op rood, voelde het alsof ze op bezoek ging bij Corinne
en Jesse. Dallas en zij hadden een afbetaald huis ingeruild voor
een huis met een hypotheek. Weliswaar hadden ze een mooie aanbetaling
kunnen doen die ze zich goed konden veroorloven, maar ze zaten krapper bij
kas dan ze gewend waren. De kosten voor de vruchtbaarheidsbehandelingen
hakten er des te dieper in.


Ze reed de garage binnen en drukte op de
afstandsbediening om de deur te laten zakken. Ze hield van dit huis en had
de inrichting inmiddels aan haar eigen smaak aangepast. Corinne en
Jesse hadden snel naar iets kleiners moeten verhuizen en de woningraad was
dan ook een uitkomst voor hen geweest. Danae had geen spijt van de ruil.
Zij en Dallas hadden al rondgekeken naar een huis dat groot genoeg zou
zijn voor het gezin dat ze hoopten te stichten, en deze woning was precies
goed.


Corinne had veel op moeten geven zodat Jesse terug kon
naar de schoolbanken om een lerarenopleiding te volgen. Danae had met haar
zus te doen. Ze moest er niet aan denken dat Dallas zijn carrière opeens
zou willen omgooien na bijna tien jaar huwelijk en drie kinderen. De
Penningtons zaten nu met zijn vijven in het kleine huis gepropt dat van haar en
Dallas was geweest en dat maar twee slaapkamers telde. En toch leken
ze gelukkig te zijn. Ze had het idee dat Corinne het nog
steeds lastig vond om iemand anders in haar droomhuis te zien
wonen en het had hun relatie onder spanning gezet, maar Danae
dacht dat dat met de tijd vanzelf zou slijten. Het was te hopen
dat Jesse binnen een paar jaar als leraar aan de slag kon en dat
alles weer normaal zou worden voor het hele gezin.


En zij en Dallas zouden hopelijk tegen die tijd een
kindje hebben. Want als dat niet zo was, kon ze niet garanderen dat ze kon
blijven geloven in een liefhebbende, zorgzame en eerlijke God.


 





 


Het was nog maar half tien toen het laatste gezin de
oprit af reed. De achterlichten van het busje wierpen een rode gloed
op het nieuwe bord dat Grant Whitman die dag voor de Chicory Inn had
geplaatst. Terwijl hij het voertuig nakeek, klopte hij de chocoladebruine
labrador die hijgend naast hem stond, op de kop en ademde de frisse
nachtlucht diep in.


Uit de schoorsteen van zijn buurman een stukje
verderop kringelde rook en de geur van verbrand hout - waarschijnlijk van een
haardvuur - drong zijn neusgaten binnen. Deze avond was het waarschijnlijk
de laatste keer geweest dat ze buiten hadden kunnen eten, hoewel Audrey er
meestal in slaagde om hen over te halen voor een allerlaatste barbecue.
Daarna zouden ze de tuinstoelen opbergen en de tuin winterklaar maken.


Hij zuchtte. ‘Kom Huck, het is mooi geweest voor
vandaag.’ Hij bukte om een paar verdwaalde papieren bekertjes, die van
de tafel waren gewaaid en onder de begroeide pergola terecht waren
gekomen, op te rapen. De trompetklimmer begon al te verkleuren en liet een
scala aan herfsttinten zien.


Ruim een jaar geleden had Grant deze familiemaaltijd
op dinsdag ingesteld, maar hij wist nog steeds niet zeker of de kinderen het
nou echt leuk vonden of slechts uit beleefdheid kwamen. Tijdens de zomer waren
de avonden gezellig geweest, maar nu de oudste van Jesse en Corinne naar
school moest en Jesse zelf ook, zag Grant de bui al hangen. In elk geval
tijdens het schooljaar zouden zijn kinderen eerder naar huis willen
om hun kroost op tijd in bed te kunnen stoppen.


De tweeling van Chase en Landyn begon ook een aardige
handenbinder te worden nu ze begonnen te lopen. Hij glimlachte bij de gedachte
aan Emma en Grace. De baby’s groeiden sneller dan hij kon bijbenen. Ze
waren vrijwel kaal ter wereld gekomen, maar al snel waren ze sprekend gaan
lijken op hun moeder met haar krullen. En over groeien gesproken...
Landyn was duidelijk gegroeid sinds de tweeling was geboren. Grant had
haar vanavond in de weer gezien met haar kleintjes en hij was zo trots op
haar. Ze was een toegewijde, hardwerkende moeder. Hij vermoedde dat veel
mensen dachten dat Landyn zijn lievelingetje was, als jongste dochter van
het gezin. Maar zoals elke rechtgeaarde vader had iedere dochter bij hem
een speciaal plekje, zijn schoondochter Bree niet uitgezonderd.


Om eerlijk te zijn was dat speciale plekje altijd
gereserveerd voor de dochter die het moeilijk had. En op dit moment
was het Danae die op zijn meeleven kon rekenen. Hun tweede kind mijn
‘tweede lievelingsdochter’, zoals hij haar altijd geplaagd had - was de
gevoeligste van het stel. En ze was zo knap dat hij haar op haar tiende
verjaardag wel had willen opsluiten en de sleutel weggooien.


Danae was nog steeds knap. Ze droeg haar opvallende
lichtblonde haar nu korter, maar het zag er altijd verzorgd en modieus uit.
Grant kon het echter niet aanzien dat vroegtijdige rimpels haar voorhoofd
plooiden en de sprankeling in haar levendige, blauwe ogen ontbrak. Hij zag nog
weleens een glimp van die glinstering als ze naar haar man keek of
als ze met haar nichtjes speelde. Maar zelfs dan bespeurde hij een
ondertoon van pijn. Hij wist dat God een bedoeling met dit alles had...
dat had Hij altijd. ‘Maar wacht niet te lang met hun kinderen
te schenken, Heer,’ fluisterde hij.


‘Wat zei je, Grant?’ Audreys stem deed hem
opschrikken. Hij had niet in de gaten gehad dat ze nog steeds buiten was.
‘Niks...’


Hij strekte zijn arm naar haar uit en trok haar tegen
zich aan. ‘Ik dacht gewoon even hardop.’ Hij kuste haar boven op
haar hoofd. ‘We hebben een mooi leven gehad, vind je niet?’


Ze week iets naar achteren om hem aan te kijken.
‘Zeker. Maar... eh, het is nog niet voorbij, lieverd.’


‘Nee, maar dat zou wel kunnen. In een oogwenk kan het
allemaal voorbij zijn. Er kan zomaar een pak sinaasappelsap van een plank in de
supermarkt op mijn hoofd vallen, en bingo, ik ben er geweest.’


Ze schaterde het uit, en dat was natuurlijk precies
waar het hem om
begonnen was. Hij vond het heerlijk om haar aan het lachen te maken.


Ze gaf hem een kus die duidelijk maakte dat ze weg
wilde en wrong zich los uit zijn armen. ‘Blijf jij daar maar mooi
staan met die zelfingenomen grijns op je gezicht. Ik ga de
vaatwasser inruimen.’


‘Ik kom zo bij je.’ Hij ging op zijn hurken zitten om
Huckleberry naar zich toe te trekken. Als hij zijn vrouw niet kon knuffelen,
was er altijd nog de hond. Hoewel hij Audrey aan het lachen gemaakt had, voelde
hij hoe de neerslachtigheid weer bezit van hem nam. Huck leek het aan te voelen
en kroop dicht tegen hem aan.


Hij keek naar de donkere lucht en het melancholieke
gevoel dat de intrede van het najaar altijd met zich mee leek te
brengen, werd intenser. Het zou zoals altijd wel weer overgaan. Maar
het idee dat alles in de natuur ging afsterven en dat de winter
eraan kwam, stemde hem verdrietig.


Voordat hij naar binnen ging om Audrey met de vaat te
helpen, keek hij de tuin nog een laatste keer na op afval dat hier gewoonlijk
op dinsdagavonden rondslingerde: papieren bordjes of roze sokjes. Al vijf
kleindochters. Dat zou toch genoeg moeten zijn om een man vrolijk te stemmen.
Maar toch... Danae.


Hij liep langzaam naar het huis en keek naar het
silhouet van zijn vrouw, die in de keuken bezig was. Hoezeer Audrey
ook genoot van deze familieavonden, het betekende wel een heleboel werk
voor haar.


Toen hij een paar minuten later via de achterdeur
binnenkwam, keek ze op van de gootsteen die vol stond met potten en pannen.
‘Alles in orde?’ De vragende blik in haar ogen verried dat de zorgen van
zijn gezicht af te lezen waren.


Hij voelde er weinig voor om de beerput te openen. Aan
de andere kant dacht hij niet dat hij zich dingen inbeeldde.


‘Had jij ook niet de indruk dat Danae een beetje
somber was vanavond?’


‘Hoezo?’


‘Weet ik niet. Ze kwam afwezig op me over, alsof ze in
haar eigen wereldje zat.’


‘Waarom? Wat is er gebeurd?’


‘Voor zover ik weet niets... maar ze leek gewoon een
beetje down. En ze deed kortaf tegen Corinne. Dat is niks voor haar.’


Audreys gezicht vertrok. ‘Ik denk dat het moeilijk
voor haar is om in de buurt van die kleintjes te zijn. Vooral de
tweeling. Maar ik hoop dat ze het niet afreageert op haar zussen. Die
kunnen het tenslotte niet helpen dat ze kinderen hebben.’ Door de manier
waarop ze het zei, vroeg hij zich af of ze meer wist dan ze wilde
loslaten.


‘Ik weet het, maar het moet lastig zijn om hen allebei
steeds te zien moederen terwijl ze zelf zo naar kinderen verlangt. Ik
hoop maar dat zij de eerstvolgende is die in verwachting raakt.’


Audrey zweeg en zuchtte toen. ‘Daar is het al te laat
voor.’


‘Wat? Waar heb je het over?’


Ze draaide zich om en leunde tegen de gootsteen. Ze
drukte haar handpalmen op het keukenblad achter haar. ‘Corinne is weer
zwanger.’


‘Wat?’ Hij legde de theedoek op het aanrecht. ‘Waarom
heb ik die aankondiging gemist?’


‘O, ze heeft nog niks aangekondigd. Tenminste, niet
dat ik weet.’


‘Wanneer heeft ze het tegen jou gezegd?’


‘Ze heeft niks gezegd. Maar een moeder weet dat
gewoon.’


Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Je beweert nogal wat,
Audrey.’


‘Tja, een moeder weet dat gewoon,’ herhaalde ze.


‘Denk je dat onze dochters het al weten?’


Audrey schudde haar hoofd. ‘Ik denk van niet. Corinne
stelt het volgens mij zo lang mogelijk uit, omdat ze weet dat het
voor Danae moeilijk te verteren zal zijn, vooral als het in de
grote groep wordt verteld.’


‘Nou, dat zou de spanning tussen die twee kunnen
verklaren. Maar
waarom vertelt ze het niet aan ons?’ Grant fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heeft
Danae nog iets gezegd over hoe het met hen gaat in dat opzicht?’


‘Wat betreft kinderen krijgen?’ Audrey haalde haar
schouders op. ‘Ik heb er al een poosje niet meer naar gevraagd. De
laatste tijd lijkt het wel alsof ze er liever niet over praat.’ Ze drukte
hem een schone theedoek in handen.


Hij moest toegeven dat hij teleurgesteld was. Je zou
toch denken dat het nieuws dat er een baby op komst is, gevierd zou worden in
de familie. Maar als het nieuws van Corinne en Jesse zo beladen was, zou
de tijding van een nieuw kleinkind vanaf nu met angst en beven gebracht
worden. En dat klopte van geen kanten.
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De eerste week van oktober was het prachtig
nazomerweer in Cape Girardeau. Dallas Brooks had zin om flink te sporten,
hoewel hij een vermoeiende werkdag achter de rug had. Hij reed de parkeerplaats
op en zag zijn broer Andrew al bij de sportschool staan wachten.


Andrew kwam op een drafje naar de bestuurderskant.


Dallas liet zijn raampje zakken. ‘Hoi Drew, wat is
er?’


‘Het is daar stampvol.’ Hij wees met zijn duim over
zijn schouder naar de sportschool. ‘We zouden dat pad bij Cape LaCroix kunnen
nemen? Het is prachtig weer.’


‘Goed plan. Stap maar in, ik rij wel.’


Drew liep om de auto heen en ging naast Dallas zitten.
Tien minuten later renden de twee broers over het pad dat verschillende
wildparken in Cape met elkaar verbond. Het was een prachtige route. Ze
hadden er flink de pas in en concentreerden zich het eerste kwartier vooral op
hun ademhaling en gunden zich geen tijd voor een gesprek. Pas toen ze
moesten bukken voor overhangende begroeiing die het pad in schemerduister
hulde, minderden ze vaart.


‘Hoe gaat het met jou?’ vroeg Drew, nog nahijgend.


‘Goed hoor.’ Het was geen leugen, maar de hele
waarheid was het evenmin.


‘Gaat het met Danae ook goed? Hoe gaat het met die
vruchtbaarheidstoestanden?’


Het begon te schemeren, en daardoor durfde Dallas te
praten. Hij moest aan iemand zijn verhaal kwijt en hij kon moeilijk zijn hart
bij Danae uitstorten, omdat ze zelf het probleem was. Tenminste, tot op zekere
hoogte. ‘Het gaat wel. Ze gaat maar door en door. Ik ben het spuugzat. Weet
je, ik had nooit gedacht dat ik er ooit als een berg tegen op zou zien om
met mijn vrouw naar bed te gaan.’ Hij lachte maar hij wist dat zijn broer
daar doorheen zou prikken.


Drew keek hem van opzij aan. ‘Dat klinkt niet goed,
broertje.’


‘Ik overdrijf een beetje, maar niet heel erg. Ze is
een slaaf van die thermometer en iedere maand als ze ongesteld wordt,
kan ik het vast in mijn agenda zetten om me ellendig te gaan
voelen en -’


‘Ho even!’ Drew hield een hand omhoog. ‘Niet te veel
tegelijk! Je vergeet dat ik een vrijgezel ben die onwetend is op het gebied van
de andere sekse en haar manieren.’


‘Seks?’ Dallas stompte hem op zijn arm. ‘Dat woord
mogen we niet in de mond nemen, weet je nog? Mama zou je je mond met zeep
hebben laten wassen.’


Het lachen van Drew gaf Dallas een dankbaar gevoel.
Hij was blij met zijn broer en de tijd die ze samen doorbrachten.


‘Maar goed, wat ik aan het zeggen was toen ik ruw werd
onderbroken... Deze donkere wolk daalt neer op ons huis en wee je gebeente als
ik iets optimistisch of positiefs zeg.’


Drew keek ernstig. ‘Hoelang zijn jullie hier eigenlijk
al mee bezig?’


‘Je bedoelt met dat vruchtbaarheidsgedoe?’


Drew knikte.


‘Te lang,’ zei hij iets te snel. ‘Ik weet niet. Al
langer dan twee jaar, volgens mij. Misschien wel bijna drie.’


Zijn broer schudde zijn hoofd. ‘Dat is wel heel lang
om nog steeds hoop te koesteren. Denken de artsen dat het nog kan?’


‘Ze zeggen van wel. Hoop doet leven, en meer van die
onzin. Ze blijven maar zeggen dat er geen reden is waarom ze niet zwanger
zou kunnen worden. Soms denk ik dat ze ons gewoon aan het lijntje houden,
zolang we steeds maar weer die driehonderd dollar op blijven hoesten. Man, met
dit tempo kunnen we ons niet eens een kind veroorloven, mocht ze
onverhoopt in verwachting raken.’


Dat was niet waar. Hij verdiende goed als
bedrijfsleider bij Troyfield & Sons. Misschien was de productie van
ultra-efficiënte filters voor fijnstof niet heel wereldschokkend, maar
hij had het naar zijn zin op zijn werk. Op een of andere manier verstond
hij de kunst om personeel in te zetten op posities waar hun talenten en
vaardigheden het best tot hun recht kwamen. Hij had een gave voor het
aansturen van mensen. Behalve mensen met wie hij getrouwd was, blijkbaar.


‘Heb je weleens adoptie overwogen?


’De vraag van Drew deed hem opschrikken uit zijn
gepeins. Hij klemde zijn kaken op elkaar en voerde de snelheid op.
Zijn broer paste zijn tempo aan, maar drong niet aan op een antwoord.
Zwijgend renden ze verder.


‘Adoptie is geen optie,’ zei Dallas ten slotte.


‘Man...’ Drew schudde zijn hoofd. ‘Juist jij zou toch
in staat moeten zijn om Danae te overtuigen het op zijn minst te proberen.’


Dallas kwam tot stilstand en zette zijn handen in zijn
zij. Hij hijgde harder dan het gemoedelijke tempo kon verklaren. ‘Zij
is niet degene die er moeite mee heeft.’


‘Wat? Waarom probeer je het dan niet?’


‘Moet jij dat nou echt vragen?’ Drew dribbelde op de
plaats en keek hem aan. ‘Ik snap het niet. Waarom zou je het
niet overwegen?’


‘Meen je dat nou?’ Dit was nu al de tweede keer dat
zijn broer het onderwerp ter sprake bracht en het maakte hem nijdig.
‘Je bent duidelijk een paar zaken vergeten.’


‘Ik ben niet vergeten dat ik door adoptie een
geweldige broer heb gekregen.’ Drew klopte hem onhandig op de schouder.


‘Ik waardeer je sentimentele gevoelens, maar ik zou
dat voor geen goud een kind willen aandoen.’


‘Wat aandoen?’ Drew scheen het echt niet te begrijpen.


‘Je weet wel. Wat ik allemaal door moest maken. Het
zou niet eerlijk zijn.’


Jouw situatie was niet normaal, Dal. Het gaat vast
heel anders als jij een kind adopteert.’


Ja, maar het kan net zo goed wel zo gaan.’


Zijn broer haalde zijn schouders op en ging er in een
sukkeldrafje vandoor. Dallas volgde zijn voorbeeld, maar bleef een halve meter
achter hem om Drews blik te ontwijken. Tot nu toe had hij het onderwerp
adoptie meestal weten te omzeilen. Maar hoe langer ze moesten wachten op
een zwangerschap, hoe meer hij gedwongen werd om alle kwesties rond zijn
eigen adoptie opnieuw onder ogen te zien.


Het was geen geheim dat hij als baby geadopteerd was,
toen zijn ouders na tien jaar huwelijk kinderloos waren gebleven. Maar
toen hij drie was, was zijn moeder wonder boven wonder in verwachting
geraakt. Andrew Wayne Brooks was op tijd ter wereld gekomen om zijn
kerstcadeau te zijn. Dallas had vanaf het begin van zijn broer gehouden.
Het had tot zijn tienerjaren geduurd voor hij de verschillen tussen hen
beiden werkelijk had aangevoeld en begrepen.


Zo lang hij zich kon heugen hadden zijn ouders altijd
over zijn adoptie gepraat alsof het de normaalste zaak van de wereld was.
Er was dan ook nooit een dag gekomen waarop er een schokkende onthulling
werd gedaan. Over zijn afkomst had hij geen vragen, want zijn ouders
hadden vanaf het begin verteld hoe het zat, en hem de adoptiepapieren
laten zien.


Drew en hij hadden altijd zo veel op elkaar geleken
dat ze voor biologische broers konden doorgaan. Ze werden zelfs regelmatig voor
een tweeling aangezien toen Drew een flinke kleuter van vier was en Dallas
een mager jochie van zeven. Drew had het prachtig gevonden en Dallas had
net gedaan alsof hij het vervelend vond. Achteraf gezien had echter juist
dat hem een gevoel gegeven dat ze echte broers waren, en geen halfbroers,
zoals een van Drews ex-vriendinnetjes het had genoemd, toen ze erachter
kwam dat Dallas geadopteerd was. Waarop Drew meteen had betoogd dat dat niet
eens klopte. We mogen dan misschien niet hetzelfde bloed in de aderen hebben,
maar we zijn net zo goed broers - voor de wet.’


Dallas had zich vastgeklampt aan Drews verklaring. Net
als bij gewone broers was er sprake geweest van ruzie, onderlinge wedijver
en broederlijke omhelzingen die uitliepen op stoeipartijen. Het kon volgens hem
nooit heel anders zijn gegaan dan bij gewone broers. Alles bij elkaar
genomen hadden ze een heerlijke jeugd gehad en hij had zich nooit minder een
zoon gevoeld van Wayne en Marsha Brooks dan Drew.


Tot hij achttien werd.


Toen kwam alles in een stroomversnelling. Hun vader
kreeg een hartinfarct en twee weken later een beroerte waaraan hij bezweek.
Hun moeder was radeloos van verdriet, en Dallas was zo slim geweest om
uitgerekend in die periode door een eersteklas identiteitscrisis te gaan. Hij
zou zichzelf die crisis nooit kunnen vergeven. Drie jaar later had hij bij haar
begrafenis bittere tranen van spijt gehuild. Soms vroeg hij zich af of hij
verantwoordelijk was geweest voor haar dood, ondanks het feit dat in het
rapport van de lijkschouwer had gestaan dat ze aan hartfalen overleden
was. Op achtenvijftigjarige leeftijd.


Dat was nu negen jaar geleden. Drew en hij waren nu al
negen jaar wees. Het leek onmogelijk. En hoewel hij nu op zijn dertigste de
meeste dingen een plekje had weten te geven, maakte zijn reactie op de
woorden van zijn broer hem duidelijk dat er maar weinig voor nodig was om
hem weer die afgrond in te doen tuimelen waar hij op die oktoberdag jaren
geleden, in was gevallen. Een dag die hij koste wat het kost, had
geprobeerd te vergeten.


‘Hé joh...’ Drew trok een sprintje, draaide zich om en
rende terug zodat Dallas zijn blik niet kon ontwijken. ‘Het spijt me
als ik te ver ging. Ik weet dat het moeilijk voor je was en ik -’


Dallas wuifde hem weg. ‘Maak je geen zorgen.’ Om van
onderwerp te veranderen diepte hij zijn telefoon uit de zak van zijn
joggingbroek en keek hoe laat het was. ‘Ik kan maar beter naar huis gaan.
Danae heeft een stoofpot klaar staan voor het avondeten.’


Ze kwamen aan bij het punt waar ze meestal nog een
rondje deden. ‘Ga jij nog een keer?’ vroeg hij aan Drew. Zijn
broer aarzelde een fractie van een seconde. ‘Ja, ik denk dat ik dat
maar doe. Heb je nog even tijd? Ik moet van deze vetrol af.’
Hij klopte op zijn platte buik.


Dallas rolde met zijn ogen en greep de gelegenheid aan
om een luchthartig einde aan het gesprek te maken. ‘Ik wil er niks over
horen, jij patser.’


Zijn broertje glimlachte, de reactie waarop hij
gehoopt had. In stilte renden ze verder.


Maar toen hij even later naar huis reed, kon hij de
woorden van zijn broer niet uit zijn hoofd zetten. Bij het
binnenrijden van de garage deed hij zijn best om ergens anders aan te
denken, omdat Danae anders zou doorhebben dat er iets niet in de
haak was. Ze wist zijn humeur altijd feilloos te peilen.


De geur van het avondeten drong zijn neusgaten binnen
en hij riep haar in de keuken. Toen hij geen reactie kreeg, onderwierp hij
de kamers aan een vluchtige inspectie. Hij keek op haar bureau in de huiskamer
waar ze normaal gesproken een briefje voor hem achterliet als ze wegging,
maar er lag niets. Vervolgens bekeek hij de kalender op de koelkast, maar ook
daarop stond geen afspraak. Ze zou wel bij haar ouders op bezoek zijn
gegaan of bij een van haar zussen. En die bezoekjes duurden meestal
langer dan gepland.


Dat kwam goed uit, nu had hij even tijd om alles op
een rijtje te krijgen voordat hij Danae onder ogen kwam. Hij probeerde in
dit alles op God te vertrouwen - zowel wat betreft zijn verleden als zijn
toekomst met Danae. Maar dat was veel makkelijker gezegd dan gedaan.


Hij tilde liet deksel op van de stoofpot en snoof de
pittige geur van het barbecuevlees op. Vervolgens liep hij de douche in
en ontdekte dat de honkbalwedstrijd van de Cardinals op de radio al
in volle gang was. Hij draaide het volume zo hoog dat hij het vanonder de
douche kon horen. Terwijl het warme water uit de douchekop op hem
neerkletterde, luisterde hij naar de wedstrijd en vergat hij de
verontrustende gedachten die Drew bij hem had losgemaakt. Hij kneep harder
in de tube douchegel dan nodig was en nam zich voor om volgende keer het
onderwerp met een wijde boog te omzeilen.


 





 


Danae schoof de riem van haar tas weer over haar
schouder en herschikte de grote pakken waarmee ze al een half uur liep
te zeulen. De winkel zou over tien minuten sluiten en ze was al drie
keer van gedachten veranderd over het beddengoed. Terwijl ze naar de kassa
liep om af te rekenen, voelde ze zich een beetje schuldig over wat het
allemaal kostte. Vooral als Dallas thuis zou zijn wanneer zij de spullen
uit de auto zou laden. Niet dat het hem ooit iets kon schelen als ze geld
uitgaf - en ze hadden tenslotte nieuw beddengoed nodig voor de tweede
logeerkamer.


Toen ze het huis net gekocht hadden, had ze de kamers
met voortvarendheid opnieuw ingericht naar haar eigen smaak. Ze had
natuurlijk ook rekening gehouden met die van Dallas, hoewel hij er geen
uitgesproken voorkeuren op na hield. Destijds was ze blij geweest dat ze
niet werkte, omdat het bijna een voltijds baan was geweest om zich te
installeren, vooral als je de veelvuldige doktersbezoeken meetelde. Maar
ze had het huis snel op orde gekregen en begon onderhand spijt te krijgen
dat ze haar deeltijdbaan bij het accountantskantoor had opgegeven.
Misschien kon ze in het
voorjaar wel bijspringen tijdens de periode van de belastingaangiftes, de
drukste tijd van het jaar.


Ze bekeek de prijskaartjes van het beddengoed en
berekende dat het nog meer kostte dan het beddengoed voor hun
eigen slaapkamer. Nou ja, het zou heel lang meegaan. Of in ieder geval tot
ze het zat zou worden. Vastbesloten liep ze met de spullen naar de kassa.


‘Danae?’


Ze draaide zich om bij het horen van de aarzelende
stem achter haar en zag Heather March op haar af komen.


‘Danae Whitman! Je bent het echt!’


‘Ik heet nu Brooks, maar ik ben het echt, ja.’ Ze
lachte, oprecht blij om een oude vriendin tegen te komen. Tijdens haar
middelbareschooltijd was ze samen met Heather lid geweest van de
jeugdgroep van Langhorne Community en tijdens het tweede jaar van hun
studie waren ze aardig close geweest. ‘Hoe is het met je? Wat is dat lang
geleden!’


‘Zeg dat wel. Niet te geloven, hè? Ik ben nu ook
getrouwd.’ Heather hield haar linkerhand omhoog om de enorme diamant aan
haar vinger te laten zien.


‘Gefeliciteerd. Ken ik hem?’


‘Ik denk het niet. Ik heb Jake op de universiteit
ontmoet, hij komt uit Chicago. En wie is jouw man?’


‘Kun je je Dallas Brooks nog herinneren? Hij was een
ouderejaarsstudent toen wij nog tweedejaars waren.’


‘Tjonge! Ben je met hem getrouwd?’


Danae giechelde. ‘Jazeker, vier jaar alweer.’


‘Wauw, vier jaar? Hebben jullie al kinderen?’


En daar had je het, de onvermijdelijke vraag. ‘Nog
niet.’ Ze plakte een glimlach op haar gezicht, die maar al te bekend aanvoelde,
en zocht naar een afleidingsmanoeuvre.


‘Hoe gaat het met je ouders?’


‘Prima. Ze wonen nog steeds in Langhorne. En die van
jou?’


‘Het gaat goed met ze. Ongeveer een jaar geleden
hebben ze een
bed & breakfast geopend en dat houdt hen van de straat.’


‘Echt waar? Een bed & breakfast? Waar?’


‘In hun huis aan de Chicory Lane, waar ik opgegroeid
ben.’


‘O, dat heb ik altijd een geweldig huis gevonden!’


‘Je zou het nu niet meer herkennen. Ze hebben het
helemaal veranderd. Het heet nu de Chicory Inn. Mijn vader heeft
de verbouwing bijna helemaal zelf gedaan toen hij met pensioen ging
en nu helpt hij mijn moeder bij het runnen van de bed & breakfast,
maar het is eigenlijk haar idee.’


‘Hoe is het met de rest van de familie? Zijn die
knappe broers van jou al getrouwd?’


Ze slikte. De op één na moeilijkste vraag die haar
gesteld werd. ‘Link is nog steeds vrijgezel. Tim was getrouwd. Je hebt vast
niet meegekregen dat hij is omgekomen in Afghanistan...’


Heather hapte naar adem. ‘O Danae, het spijt me! Dat
wist ik niet.’


‘Vier jaar geleden. Bijna vijf alweer, denk ik.’ Het
verbaasde haar dat het al zo lang geleden was.


‘Het spijt me zo,’ fluisterde Heather nog eens. ‘Ik
wist het niet.’


‘Nee, tuurlijk niet.’ Ze klopte op de arm van haar
vriendin. Het draaide er zo vaak op uit dat de Whitmans de ander troostten in
plaats van andersom, als het over Tims overlijden ging. ‘Het was een
moeilijke tijd, maar we hebben wel een hechtere band met elkaar gekregen.
Zelfs met Bree, de vrouw van Tim.’


Heather knikte, nog steeds zichtbaar van haar stuk
gebracht. Jullie waren altijd zo’n hecht gezin. Al die Whitman-kinderen.’


Ja, dat is nog steeds zo. Corinne en ik wonen allebei
in Cape en de anderen zitten allemaal in Langhorne of daar in de
buurt.’ Ze verschoof de pakken beddengoed in haar armen en
probeerde op Heathers horloge te kijken. Dallas zou zich wel afvragen
waar ze bleef.


‘O, weet je, ik kwam Corinne een paar weken geleden
nog tegen bij de gynaecoloog.’ Een blos kroop vanuit haar hals om hoog en
kleurde Heathers wangen. ‘Ik dacht dat ik in verwachting was, maar het bleek
vals alarm.’


‘O, dat is vervelend.’ Misschien had ze wel een
geestverwant gevonden.


‘Welnee, helemaal niet vervelend! Daar zijn we echt
helemaal niet aan toe! We schrokken ons een hoedje!’ Ze greep met
een overdreven gebaar naar haar keel. ‘Maar jouw zus zag er echt
blij uit. De hoeveelste is dit bij hen, de vierde?’


‘Nee, ze hebben drie kleine meisjes.’


‘Allemaal meisjes? Ik wed dat ze graag een jongen
willen deze keer. Of weet ze al wat het is?’


‘Deze keer? Eh... tja,’ besloot ze nietszeggend, en ze
liet de woorden van Heather nog eens op zich inwerken om de betekenis ervan tot
zich te laten doordringen.


‘Maar goed, ik hoop dat dokter Parr nog steeds
bevallingen doet tegen de tijd dat wij aan kinderen toe zijn. Ik mag
hem graag en ik hoor van iedereen dat hij echt goed is.’


‘Was het bij dokter Parr dat je Corinne hebt gezien?’


‘Ja, ze zei dat hij de bevallingen van haar dochters
ook heeft gedaan.’ Heather aarzelde en keek onzeker.


‘Ja, dat klopt ja.’ Het plafond van de winkel was zes
meter hoog en de zaak was ruim opgezet, en toch kwamen de muren op haar
af. Ze keek nadrukkelijk naar haar pols hoewel ze geen horloge om had. ‘Ik
moet echt gaan. Maar het was heel leuk om je te zien, Heather.’


‘Vond ik ook.’ Heather reikte met haar arm om haar
heen voor een omhelzing, wat niet meeviel met alle aankopen die Danae in
haar armen had. ‘Misschien kunnen we een keertje samen koffiedrinken?’


‘Ja, doen we.’ Ze liep een hoek om en wilde niets
liever dan de winkel uit vluchten. Ze keek om zich heen om er zeker van te
zijn dat niemand haar in de gaten hield en deponeerde de zorgvuldig
uitgekozen koopwaar in een uitverkooprek alsof het een hoop vodden was.
Gejaagd keek ze om zich heen naar een uitgang en haastte zich naar de
dichtstbijzijnde, duwde de deuren open en ademde de frisse najaarslucht diep
in.


Ze kon zich nauwelijks meer herinneren waar ze haar
auto geparkeerd had en richtte haar sleutels in de richting van waar
ze hem normaal gesproken neerzette. Ze slaakte een zucht van verlichting
toen ze de achterlichten zag oplichten en het geluid van een openklikkend
slot hoorde. Ze wist zich te beheersen totdat ze in de auto zat.


Ze dwong zichzelf een paar keer diep adem te halen en
probeerde zich te herinneren wat Heather nu precies gezegd had. Misschien had
ze zich wel vergist. Misschien was het Corinne helemaal niet geweest die
ze had gesproken bij de gynaecoloog. Of misschien was het veel langer
geleden dan ze dacht. Misschien had ze Corinne gezien toen ze van Simone in
verwachting was.


Maar Heather had het over een ‘paar weken geleden’
gehad en ze had ook geweten dat Corinne drie kinderen had. Ze had gezegd
‘deze keer’.


Ze hield haar handen voor zich en zag haar vingers
beven alsof ze een eigen leven leidden. Ze diepte haar telefoon op uit haar
tas en tikte Corinnes nummer in.


‘Hoi zus. Wat is er?’ Corinnes opgewekte, nuchtere
groet gaf Danae hoop dat het allemaal een groot misverstand was.


‘Hoi. Heb je even?’


‘Tuurlijk.’ Nu klonk Corinne op haar hoede. ‘Is alles
in orde?’


‘Ik kwam net Heather March tegen in het winkelcentrum.
Kun je je haar herinneren?’


‘Jazeker. Ze ging vroeger naar de jeugdgroep van
Langhorne Community, toch?’


‘Heather zei dat ze jou een paar weken geleden
tegenkwam.’


Stilte.


‘Corinne, ze zei dat ze jou zag bij dokter Parr.’


‘O, Danae...’


‘Is het waar?’ Ze klemde haar telefoon steviger vast.


‘Het spijt me, Danae. Ik was van plan om het je te
vertellen. Maar... Ik wist dat het -’


‘Ben je zwanger, Corinne?’ Het beven begon opnieuw,
maar dit keer beperkte het zich niet tot haar handen. Ze beefde over haar
hele lichaam.


‘Ik wilde het echt tegen je zeggen, dat verzeker ik
je.’


Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Dus het is waar. Je
bent zwanger. En ik moet het van iemand tijdens het shoppen horen. Ik stond
echt goed voor gek.’ Het was niet haar bedoeling geweest om haar woorden
zo bitter te laten klinken, maar ze kon er niets aan doen. ‘Weet iedereen
het verder al?’


‘Nee, tuurlijk niet. We hebben het nog tegen niemand
gezegd. We -’


‘Behalve tegen Heather March.’


‘Danae, ik zou haar gevraagd hebben om er niets over
te zeggen als ik had gedacht dat ze jou tegen het lijf zou kunnen lopen, maar
ik...’ Corinnes zachte zucht klonk door de telefoon. ‘Het spijt me zo,
zusje. Echt waar. Ik was heus van plan om het te vertellen. Binnenkort.
Waar ben je nu? Ben je thuis?’


‘Nee, ik zit in de auto. Ik ben nog bij het
winkelcentrum.’ Ze dwong zichzelf met vaste stem te spreken.


‘Wil je even langskomen zodat we kunnen praten? Ik zou
graag bij jou komen, maar de meisjes liggen al op bed en Jesse heeft
vanavond les.’


‘Wanneer ben je uitgerekend?’


‘In mei. Of misschien begin juni.’


Danae deed een snelle berekening - iets waar ze goed
in was geworden, gezien het feit dat ze de afgelopen drie jaar haar
eigen denkbeeldige datum elke maand had uitgerekend. ‘Dus je bent al
bijna twee maanden zwanger?’ Het lukte haar niet om de pijn uit haar stem
te weren.


‘We hebben dit niet zo gepland, Danae. Kom alsjeblieft
even langs zodat we er samen over kunnen praten,’ smeekte Corinne. ‘Ik
weet dat je boos bent, maar -’


‘Ik ben niet boos!’ Zo gauw de woorden uit haar mond
waren, wist ze dat het een leugen was. Maar het was niet Corinne op wie ze boos
was.


‘Kom je alsjeblieft even langs?’


‘Laat me even naar huis bellen. Dallas weet niet waar
ik ben.’


‘Oké. Ik zie je zo.’


Danae hing op en wilde naar huis bellen, maar de
tranen zaten te hoog. Dallas zou denken dat er wat aan de hand was en schrikken
als hij haar hoorde huilen. Ze stopte de telefoon terug in haar tas,
leunde met haar hoofd op het stuur en gaf haar tranen de vrije loop.


Het was niet eerlijk. Waren drie prachtige, gezonde
dochters nog niet genoeg voor Corinne? Moest ze het er per se in
wrijven door nog een keer zwanger te worden? Als je afging op hoe
God dingen de laatste tijd leidde, zou het vast een tweeling zijn.
Of misschien een drieling. Terwijl die gedachten in haar opborrelden, wist
ze dat ze onredelijk was. Jesse en Corinne hadden het volste recht om zo
veel kinderen te krijgen als ze maar wilden.


Maar het leek oneerlijk dat haar zus binnenkort een
voorsprong van vier kinderen zou hebben. Corinne zei dat ze deze zwangerschap
niet gepland hadden. Maar dat maakte het nu juist nog oneerlijker. Waarom
zou God dat doen? Waarom gaf Hij kinderen aan mensen die ze niet eens
wilden hebben, die zelfs niet van plan waren om kinderen te krijgen? En
waarom ontzegde Hij maandenlang of zelfs jarenlang het ouderschap aan degenen
die alles voor een kindje over zouden hebben?


Dat haar zus nog een kindje kreeg, was niet het enige.
Nu zouden Dallas en zij zich nog schuldiger gaan voelen dat ze in het
grote nieuwe huis van Corinne en Jesse woonden, terwijl die straks met
zijn zessen op elkaar gepropt in het kleine huis zouden zitten.


De waarheid trof haar als een mokerslag in haar
gezicht. Het was niet in de eerste plaats het huis van haar zus geweest
waarvan ze gedroomd had. Het was Corinnes leven.


Het werd steeds kouder en dus startte ze haar auto en
zette de verwarming aan. Ze nam een besluit. Ze zou naar haar zus gaan en
alles horen over het kleine nichtje of neefje dat onderweg was. En wanneer
Corinne en Jesse het aan de familie zouden vertellen, zou ze glimlachen en
net doen alsof ze blij was voor haar zus. Ze zou haar verdriet verdringen
en verdergaan met haar leven. Maar weer een klein stukje hoop onder het
dunne laagje vernis waaronder ze zich verstopte, was verbrokkeld.
Ze balde haar handen tot vuisten. Ze vroeg zich af hoeveel er nog van
het laagje vernis kon sneuvelen voordat het haar noodlottig zou worden.


En ze vroeg zich af op wie ze zo kwaad was. Misschien
op God?
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Een paar minuten later arriveerde Danae bij Corinnes
huis en zag de auto van haar zus als enige op de oprit staan. Jesse was dus al
weg. Corinne en hij moesten hun auto’s nu altijd buiten parkeren omdat de
garage vol stond met meubels en andere spullen die niet in dit kleine huis
pasten.


Danae keek naar de stapels dozen die door het raam van
de garagedeur te zien waren. Ze vroeg zich af in welke dozen
de babykleertjes zaten die Corinne bij de verhuizing had ingepakt. Ze
probeerde niet te denken aan de keurig opgevouwen babykleertjes bij haar thuis
in de babykamer. Kleertjes die ze de afgelopen jaren had verzameld terwijl ze
wachtte en hoopte op een kindje.


Het voelde nog steeds onwennig om aan te bellen bij
het huis waar zij en Dallas het grootste deel van hun huwelijk
hadden gewoond. Corinne deed de deur open en omhelsde haar meteen. ‘Kom
erin.’


‘Gefeliciteerd, Corinne,’ zei ze, met haar hoofd op de
schouder van haar zus. Ze probeerde haar stem opgewekt te laten klinken.


‘Dank je.’ Corinne drukte haar nog eens stevig tegen
zich aan voor ze Danae losliet.


‘Ik ben blij voor jullie, echt waar.’ Ze kon haar ogen
niet van Corinnes buik afhouden.


Corinne scheen het niet te merken en duwde de deur
verder open. ‘Kom verder. Ik zal wat van die thee maken die je zo lekker
vindt.’


Danae deed een stapje terug. Dit was lastig. Ze kon
moeilijk zeggen: Dank je, maar ik kan niet lang blijven. Dallas zal niet
weten waar ik blijf.


Corinnes lippen werden een smalle streep en ze duwde
met de neus van haar schoen tegen de deurmat. Ten slotte keek ze op. ‘Het
spijt me, Danae. Echt waar. Ik weet verder ook niet wat ik moet zeggen.’
Ze haalde haar schouders op.


‘Ik vraag me gewoon af wanneer het mijn beurt is, snap
je?’


‘Dat snap ik. En ik snap niet waarom jij zo lang moet
wachten tot je droom in vervulling gaat. Het lijkt zo oneerlijk, te
meer omdat wij deze baby niet eens gepland hadden, en dat we er
nu toch een verwachten.’


‘Precies. Om je de waarheid te zeggen, het lijkt
inderdaad oneerlijk. Ik snap er helemaal niets van. Ik...’ Haar stem
stokte en ze schudde haar hoofd, niet in staat om nog iets te zeggen.


‘Ik vind het zo erg voor je, Danae. Maar ik hoop dat
je ook blij bent met alle dingen die je wel hebt. Niet dat ik wil vergelijken,
helemaal niet, maar ik heb ook niet alles wat mijn hartje begeert. Het is
nou niet bepaald makkelijk om jou in mijn droomhuis te zien wonen terwijl
wij maar moeten zien waar we het nieuwe kindje tussen kunnen proppen.’


Danae beet op haar lip om niets te zeggen waar ze
spijt van zou krijgen, en zei in plaats daarvan: ‘Nou, ik zou anders zo
met je willen ruilen.’


‘Dat weet ik wel. Tuurlijk.’ Corinne legde een hand op
haar arm.


‘Wanneer ga je het aan iedereen vertellen?’


‘Ik denk volgende week dinsdagavond. Maar we hebben
nog niets tegen de meisjes gezegd. Zodra die het weten, weet binnen de
kortste keren het hele dorp het, dus...’ Ze haalde haar schouders op.


‘Is het een jongen dit keer?’


‘Jesse hoopt van wel, denk ik. Die arme jongen is
zwaar in de minderheid.’ Corinne liep voor haar uit het huis binnen en
ze gingen in een hoekje van de kleine keuken zitten.


‘Het is inderdaad de vraag waar je die baby moet
laten.’ De woorden kwamen er bitterder uit dan haar bedoeling was.


De tranen sprongen Corinne in de ogen.


Het ontroerde Danae. 'Alles komt vast goed.’ Dat klonk
ook helemaal verkeerd. Ze baalde van haar toon, van wat ze nu
voelde tegenover haar zus. Op een of andere manier zei ze steeds
de verkeerde dingen.


‘Danae...’ Er klonk een snik in Corinnes stem. ‘Het
spijt me zo dat ik het niet eerder heb verteld en dat je het van
iemand anders moest horen. Het spijt me dat ik zwanger ben. We hadden deze
baby niet gepland en ik heb geen idee waar we hem moeten laten. Als ik kon
zorgen dat de baby van jou kon zijn, zou ik het meteen doen, dat weet je.’


Danae staarde haar aan. Een fractie van een seconde
vroeg ze zich af of Corinne haar aanbood om pleegmoeder of iets in
die geest te worden. Ze huiverde. Dat zou wel heel bizar zijn.
En trouwens, ze had het met Dallas al over adoptie gehad en hij moest
er niet aan denken. Zij wilde ook liever een kindje van henzelf. Ze wilde
het hele proces van begin tot eind meemaken, inclusief de mooie en
moeilijke momenten: zwanger zijn, bevallen en borstvoeding geven. Dingen die
bijna alle vrouwen om haar heen vanzelfsprekend vonden.


Toen ze een jaar of zes, zeven was, kwam ze erachter
hoe kinderen ter wereld kwamen. Uren was ze in de weer geweest met
handdoeken onder haar T-shirt te proppen om een zwangerschap na te bootsen, om
vervolgens na veel gekreun en gehijg van een lappenpop of een knuffelbeest te
bevallen, en later zelfs van een volgroeide babypop.


Maar stel dat ze vandaag of morgen een baby ter
adoptie aangeboden kreeg, dan zou ze er dolblij mee zijn. ‘Je bent in mei
uitgerekend, zei je?’


‘We weten niet precies wanneer ik in zwanger ben
geworden. Ik moet een paar keer de pil vergeten zijn in de drukte van
de verhuizing. Ik verzeker je dat we het niet gepland hadden.’


‘Corinne, al had je het wel gepland, het geeft niet.
Je hoeft het niet uit te leggen en het is helemaal niet mijn zaak, al
krijgen jullie zes kinderen.’


Nu ze die woorden hardop uitsprak, was het makkelijker
om erin te geloven.


Haar telefoon in haar tas ging over. Het was Dallas.
‘Och heden... Ik was helemaal vergeten om Dallas op te bellen dat ik bij jou
langs zou gaan. Momentje.’


‘Ga je gang.’ Corinne knikte even. ‘Ik moet toch nog
even bij de kinderen gaan kijken.’ Ze gleed van haar stoel en ging naar
de slaapkamer waar de meisjes met zijn drieën op één kamer sliepen.


Danae nam op. ‘Hoi schat. Sorry, dat ik niet gebeld
heb. Ik ben bij Corinne.’


‘Ik vroeg me af waar je bleef. Moet ik met het eten op
je wachten?’


‘Heb je nog niet gegeten?’


‘Nee, ik dacht dat je elk moment thuis kon komen. Je
had geen briefje achtergelaten.’ Hij klonk geërgerd.


‘Sorry. Ik leg het straks wel uit. Over twintig
minuten ben ik thuis. Maar je kunt ook alvast gaan eten, het is klaar. Je hoeft
de stoofpot alleen maar -’


‘Ik snap het. Ik zie je dan wel weer een keer
verschijnen. Ik hg heus nog niet in bed, hoor.’ Hij hing op.


Geweldig. Nu moest ze het zo meteen weer met haar man
goedmaken. Soms vroeg ze zich af of ze wel moesten doorgaan op deze
doodlopende weg. Dokter Gwinn leek nog steeds hoopvol, maar was het wel
realistisch om te blijven hopen na drie jaar proberen zonder resultaat?


Ze had genoeg verhalen gehoord van mensen die
uiteindelijk maar opgaven en dan op natuurlijke wijze het wonder van
nieuw leven mochten meemaken. Dallas en zij hadden het erover gehad. Hij
was het met haar eens dat het moeilijk zou zijn om echt op te geven,
zonder stiekem te hopen dat dat dan de magische oplossing van het probleem
zou zijn.


Corinne verscheen in de gang met een slaperige peuter
op haar heup.


‘Simone! Hoi schatje. Hoe is het met jou?’ Danae
wikkelde een blond krulletje om haar vinger. De aanblik van haar snoezige
nichtje deed haar hart smelten, en tegelijk voelde ze een steek van pijn.


‘Sorry. Vind je het erg als ik haar op schoot heb
terwijl we praten?’


‘Nee, hoor. Maar Dallas wacht op me met het eten, dus
kan ik eigenlijk maar beter gaan.’


‘Sorry,’ zei Corinne opnieuw. Danae voelde zich
verantwoordelijk voor de pijn in de ogen van haar zus.


‘Je hoeft je nergens schuldig over te voelen. Ik ben
blij voor je.’ Danae plakte een glimlach op haar gezicht die steeds
natuurlijker aan begon te voelen. ‘Zit er maar niet meer over in. Het zal
leuk zijn voor de anderen om het nieuws te horen.’


Corinne schonk haar een dankbare glimlach. Simone
grinnikte naar haar, en vanuit haar moeders veilige armen stak ze Danae een
mollig knuistje toe.


‘Dag snoepje.’ Ze nam Simones handje in de hare en
kuste haar zachte wangetje. Ze keek op naar Corinne. ‘Dag zus. Doe de
groeten aan Jesse en die grote meiden van je. Tot dinsdag dan.’


Corinne zette de peuter op haar heup en zwaaide even.


Danae haastte zich naar de auto om haar tranen voor te
zijn.


 





 


Knarsetandend ijsbeerde Dallas door de keuken, die
drie keer zo groot was als de keuken in hun vorige huis. Het huis dat ze
door hard te werken hadden afbetaald. Elke keer als hij bij het
raam aan de straatkant kwam, schoof hij de gordijnen een stukje
opzij en tuurde naar de weg om te zien of Danaes auto er al aan kwam.


Hij vond het niet erg als ze bij haar zussen op bezoek
ging. Integendeel, hij was juist blij dat ze bij hen haar verhaal
kwijt kon. Hij had al genoeg te stellen met haar innerlijke onrust.
Als hij elke keer dat ze ongesteld werd, moest aanhoren hoe ze kermde
en kreunde alsof ze een kindje had verloren, werd hij nog eens gek.


Hij wilde ook graag kinderen; dat was het niet. Maar
als het niet voor hen weggelegd was, kon hij er vrede mee hebben, terwijl het
erop begon te lijken dat Danae daar niet mee kon leven. Alsof hij niet
genoeg was voor haar. Dat was nu niet bepaald bevorderlijk voor zijn gevoel van
eigenwaarde binnen zijn huwelijk.


Hij hoorde een auto aankomen en draaide zich op zijn
hakken om. De auto reed voorbij maar net voordat hij weer wilde weglopen, zag
hij de koplampen van haar auto de oprit op draaien. Hij liet zijn adem
ontsnappen en nam zich vast voor om geen ruzie te gaan maken. Het leek wel
alsof ze de laatste tijd niets anders deden. Maar hij wist niet of hij het
op kon brengen om haar weer eens te troosten.


Hij nam twee glazen, deed er ijsblokjes in en schonk
er ijsthee bij, voor bij het avondeten.


Meteen toen ze binnenliep, kon hij aan haar gezicht
zien dat ze had gehuild. ‘Hé... alles in orde?’


‘Corinne is zwanger.’


Oeps. ‘Echt waar? Alweer?’


Ze knikte en trok haar jas uit.


‘Maar is alles goed met de baby?’


‘Tuurlijk. Alles is altijd goed met de baby’s van
andere mensen.’


‘Danae...’


Ze keek hem woedend aan. ‘Het is toch zo, Dallas. Ik
snap er niks van. Waarom is dit nou zo moeilijk, nee, onmogelijk,
voor ons? Ik snap het gewoon niet.’


Hij zette de kan met ijsthee op het aanrecht en nam
haar in zijn armen. Het was het enige wat hij kon doen. Hij wist al een hele
poos niets zinnigs meer te zeggen.


‘Het komt wel goed.’


Ze verstijfde. ‘Hoe weet je dat nou.’


Hij deed een stap naar achteren en streelde haar wang,
en streek vervolgens een lok blond haar achter haar oor. ‘Vertrouw je op
God of niet?’


‘Weet ik niet. Ik wil het wel, echt waar Dallas, maar
het voelt alsof Hij maar een beetje met me speelt. Met ons. Waarom
laat Hij zoiets gebeuren?’


‘Wat liet God dan gebeuren?’


Ze keek hem vol afkeer aan. ‘Heb je niet gehoord wat
ik net zei?’


‘Je bedoelt Corinne?’


‘Als God probeert om mijn vertrouwen te winnen, pakt
Hij het wel vreemd aan.’


‘Volgens mij heeft de gezinsplanning van Jesse en
Corinne helemaal niets met ons te maken.’


‘Of het gebrek daaraan,’ snoof ze. Ze pakte een pot
appelmoes uit de koelkast.


‘Wat bedoel je?’


‘De zwangerschap was helemaal niet gepland. Corinne is
per ongeluk in verwachting geraakt.’


‘Ai,’ fluisterde hij. ‘Maar lieverd, dan heeft het nog
steeds niks met ons te maken.’ Voordat hij was uitgesproken, wist hij al
dat zijn woorden niet goed zouden vallen. Maar hij kon zich
niet inhouden.


Ze draaide zich als door een adder gebeten om. ‘Het
voelt anders wel alsof het alles met ons te maken heeft.’


‘Nee, Danae, dat is niet waar.’ Hij slaakte een diepe
zucht. ‘Volgens mij heb je het zelf niet door, maar we worden
hier helemaal door opgeslokt. Het vreet aan ons huwelijk. Dit is
niet het enige waar het leven om draait. Stel nou dat we nooit kinderen
krijgen? Je kunt niet dag in dag uit blijven bidden en denken dat het moet
gebeuren. Ik bid er natuurlijk ook wel voor, dat weet je best. En ik zal
er niet mee ophouden, want ik hoop dat we kinderen krijgen. Maar jij, nee,
wij allebei, moeten iets anders vinden om ons op te richten, om voor te
leven. Want anders...’ Hij wendde zijn blik af en keek haar toen weer
aan. Dit keer had hij geen zin om zijn woorden in te slikken zoals
hij zo vaak gedaan had. ‘Ik hou van je, Danae, maar ik heb geen
puf meer om steeds ruzie met jou te maken. Als je thuiskomt, weet ik
nooit of ik op eieren moet lopen, omdat jij misschien weer ergens door van
slag bent.’


Er hing een geladen stilte. De klok tikte de seconden
weg.


Ze staarde hem aan, maar een moment later verloor haar
blik de strijdbare uitdrukking. In plaats daarvan zag hij de gebrokenheid in
haar ogen die hij maar al te goed kende.


‘Je snapt het gewoon niet.’ Haar stem trilde. ‘Het is
voor jou anders. Je hebt een baan, een doel. Je hebt -’


‘Alsjeblieft.’ Hij stak zijn hand op. ‘Danae, ik hou
van je, maar hier hebben we het al honderd keer over gehad. Ja, ik heb
werk waar ik elke dag heen moet. Maar jij hebt ook van alles te
doen. Als je nou gewoon...’ Het was niet zijn bedoeling om zo boos te
klinken. Maar hij was nu eenmaal boos. En gefrustreerd. ‘Ik ben het zat om
hierover te kibbelen. Trouwens, we zijn allebei moe en we hebben honger.
Laten we gewoon gaan eten, goed?’ Hij trok haar tegen zich aan, maar ze
deinsde achteruit. ‘Stop... stop alsjeblieft.’ Ze draaide zich om en rende
de trap op.


Dallas stond midden in de keuken. Hij beet op zijn lip
en wenste half dat hij zijn woorden terug kon nemen. Maar het moest een
keer gezegd worden. Toch was het soms beter om niet alles te zeggen. Dat
wist hij. Hij wist alleen niet hoe hij zijn vrouw zo ver kon krijgen dat
ze dit deel van hun leven zou accepteren. Want het zou misschien nooit
veranderen.
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Danae hoorde Dallas in de keuken rommelen.
Vermoedelijk ruimde hij de tafel af nadat hij in zijn eentje had gegeten. Ze
had honger, maar had geen zin om nu naar beneden te gaan en hem onder ogen
te komen.


Ze ging naar de badkamer en liet het bubbelbad
vollopen. De badkamer was nog groter dan de slaapkamer in hun vorige
huis. Het huis waar Corinne en Jesse hun vierde kindje zouden krijgen. Stop ermee. Doe niet zo
negatief. Je drijft Dallas tot het uiterste met je gezeur. Daar kwamen zijn woorden tenminste
wel op neer.


Ze wist dat het waarschuwende stemmetje in haar hoofd
gelijk had. Het was misschien niet alleen haar eigen stem, want er kwamen
flarden van Bijbelverzen bovendrijven. Teksten die ze als kind geleerd
had, schoten haar te binnen op momenten dat ze er behoefte aan had: Schenk aandacht aan alles wat
waar is, alles wat edel is, alles wat rechtvaardig is, alles wat zuiver
is, alles wat lieflijk is, alles wat eervol is, kortom, aan alles wat deugdzaam
is en lof verdient.


‘Alstublieft Heer, maak mijn gedachten goed en
zuiver,’ fluisterde ze. Ze voelde aan het water, kleedde zich uit en gleed de
troostende, warme badkuip vol met bubbels in. Ze moest toegeven dat Dallas
gelijk had. Ze was van nature helemaal niet onhandelbaar, maar de laatste tijd
gedroeg ze zich wel zo. Wie zou het haar man kwalijk kunnen nemen dat hij genoeg begon
te krijgen van haar gezeur? Ze was zichzelf onderhand ook zat.


‘Zo wil ik niet zijn, God,’ fluisterde ze in de warme,
vochtige stilte. ‘Help me alstublieft om geduldig te zijn. Help me om
Uw wil te accepteren.’


Het was een gebed dat ze de laatste paar jaar al heel
vaak had gebeden, de ene keer oprechter dan de andere. Dit keer wilde ze
het echt menen.


Nadat ze bijna een uur biddend en huilend in bad had
gezeten, klopte Dallas op de deur. ‘Alles goed met je daar?’


Ze schoot overeind en realiseerde zich dat de bubbels
al lange tijd verdwenen waren. ‘Ik kom er net uit. Sorry.’


‘Doe maar rustig aan hoor. Ik wilde het alleen weten.’
De lichte trilling in zijn stem verried zijn ongerustheid.


‘Ik ben zo klaar.’ Ze droogde zich snel af en trok
haar flanellen lievelingspyjama aan. Ze ging de trap af naar beneden en stak
haar hoofd om de deur van de verduisterde tv- en computerkamer. Dallas
zapte heen en weer tussen twee honkbalwedstrijden. ‘Het spijt me dat het
zo lang duurde.’


Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wou net een
wedstrijd gaan kijken, of wil jij liever een film?’


‘Nee hoor, ga je gang. Ik denk dat ik mijn laptop haal
en dan hier mijn e-mails ga wegwerken terwijl jij tv-kijkt.’


‘Mooi zo.’ Hij had er een hekel aan om in zijn eentje
tv te kijken. Hij wilde haar het liefst naast zich op de bank hebben.
In hun vorige huis was dat geen probleem geweest, omdat de huiskamer ook
dienst deed als televisiekamer, eetkamer en computerkamer. Maar hier was het
lastiger om aan zijn behoefte aan gezelschap tegemoet te komen.


Haar moeder had haar voorgehouden dat ze het juist
trof met een man die zo graag dicht bij haar wilde zijn, en ze probeerde er
rekening mee te houden. Maar soms zat ze liever gezellig bij het haardvuur
in de zitkamer, of achter haar laptop aan de keukenbar, een heel eind bij de
tv- en computerruimte vandaan.


‘Ik ga popcorn maken. Wil je ook wat?’ Hij glimlachte
naar haar alsof de woordenwisseling van net niet had plaatsgevonden.


‘Ik maak het wel,’ zei ze. ‘Ik moet toch even mijn
laptop halen.’


‘Dank je, lieverd. Zoetzoute popcorn, als dat er is,
alsjeblieft.’


Ze liepen allebei op eieren, precies zoals Dallas het
had uitgedrukt. Ze probeerden de lieve vrede te bewaren en hadden allebei spijt
van wat ze tegen de ander hadden gezegd. Het was een dans die een gewoonte
dreigde te worden. Beiden verlangden naar de ontspannen manier waarop ze
vroeger met elkaar omgingen, voordat dit babygedoe hun wereld op de kop had
gezet.


Ze liep naar de keuken en deed de popcorn in de
magnetron. In een mum van tijd vulde het rijke aroma de hele keuken.


Het deed haar denken aan de tijd toen ze net getrouwd
waren en popcorn standaard op het menu stond. Ze maakten het toen zelf op
het kookplaatje dat ze destijds hadden, omdat ze zich niets beters konden
veroorloven. Vreemd dat een goedgevulde bankrekening, twee mooie auto’s en
het droomhuis hen niet dichter bij elkaar hadden gebracht. Al die rijkdom
had eerder voor een verwijdering tussen hen gezorgd.


Of misschien kwam die muur tussen hen in wel door de
maanden van onvruchtbaarheid. In het begin waren ze er samen mee bezig geweest
en was hun band juist hechter geworden. Maar de laatste tijd leek het wel
alsof Dallas het in zijn hart had opgegeven en alleen voor haar nog doorging.


Nou, misschien was het wel tijd om uit de trein te
stappen. Voor hen allebei.


Ze schudde de popcorn in twee schaaltjes en droeg ze
de tv- en computerkamer binnen. Er was reclame op tv en voor ze goed en wel had
bedacht wat ze wilde zeggen, nam ze een besluit. Misschien wel uit wanhoop,
alsof ze hem zou verliezen als ze nu niets zei. Het moest eruit voordat ze
weer van gedachten veranderde.


‘Kunnen we even praten?’ Kon ze echt waarmaken wat ze
nu ging zeggen?


Dallas keek haar aan alsof hij weer een woordenstrijd
verwachtte. Maar hij zette het geluid van de tv uit. ‘Wat is er?’


‘Sorry, ik...’ Haar keel kneep dicht van emotie, maar
ze vermande zich en ging verder. ‘Ik heb me de laatste tijd echt als een heks
gedragen en dat wil ik helemaal niet. Ik denk... dat je gelijk hebt. Ik moet
iets anders vinden om me op te richten.’


Hij keek haar aandachtig aan, benieuwd naar wat er
verder zou komen.


Ze dwong zich tot een glimlach. ‘Ik weet nog niet
waarop, maar ik ben aan het rondkijken en ik vraag het ook aan God. Ik zou
graag de rest van het jaar blijven doorgaan met de medicijnen van dokter Gwinn,
maar ik vind dat we daarna een poosje moeten stoppen.’


‘Meen je dat?’ Hij fronste, maar onder die uitdrukking
bespeurde ze grote opluchting.


Ze wist zelf ook niet zeker of ze het meende en haalde
slechts haar schouders op. ‘We kunnen het altijd weer gaan proberen. En
wie weet komen ze een keer met iets nieuws, met een grote doorbraak. Maar
ik denk dat we een adempauze nodig hebben. Ik tenminste wel.’


‘Danae, als je het zeker weet...’ Hij schoof naar haar
toe en gaf haar een dikke knuffel zoals ze in tijden niet meer van
hem gehad had. Niet meer sinds die eerste maanden van temperatuurgrafieken
bijhouden, pillen nemen die haar opgeblazen en chagrijnig maakten, en seks
plannen rond haar vruchtbare dagen, die dus blijkbaar helemaal niet vruchtbaar
waren.


Ze schoof wat naar achteren om hem aan te kunnen
kijken. ‘Ik weet het zeker. Maar denk niet dat ik opgeef. Ik denk
alleen maar dat we een poosje moeten stoppen, en -’


‘Nee, tuurlijk niet, we geven niet op,’ praatte hij
haar na. ‘We blijven proberen. Dat is juist het leuke eraan.’ Hij grijnsde
naar haar en gaf haar een knipoog. De oude Dallas. Dat was nu precies wat
ze nodig had.


Ze vleide zich weer in zijn armen. ‘Ik hou zo veel van
jou.’


‘Ik hou ook van jou, lieverd.’


Ze wenste dat ze zich net zo opgelucht kon voelen als
haar echtgenoot.


 





 


Audrey droeg de ovenschaal met lasagne de keuken in.
Ondertussen probeerde ze flarden van het gesprek op het terras in de achtertuin
op te vangen. Het was een warme en zonnige oktobermaand geweest, en ze had
Grant zover gekregen om nog één keer op dinsdagavond buiten te eten
voordat het tuinmeubilair opgeborgen zou worden.


Nu had ze er spijt van, want ze kon niet horen wat er
gezegd werd. Ze had een vermoeden dat de grote mededeling eraan zat te
komen. Maar Corinne en Jesse zouden vast wel wachten met het nieuws van de
baby op komst tot zij weer buiten was. Haastig dekte ze de schaal af en zette
hem in de koelkast. Dat kon Grant morgen tussen de middag mooi oppeuzelen.


Ze wilde net naar buiten gaan met een vuilniszak voor
de papieren bordjes, toen ze op de veranda aan de achterzijde van het huis
Corinne met Simone in haar kielzog tegen het lijf liep.


‘Ik moet een plasje doen, oma.’ Het kleine meisje
hield haar handjes voor haar kruis en stond te springen vanwege haar
hoge nood.


Audrey lachte. ‘Je kunt maar beter opschieten, zo te
zien.’


‘Kinderen zindelijk maken is niks voor doetjes. Hoe
heb je dat vijf keer voor elkaar gekregen, mam?’ Corinne rolde met
haar ogen en rende de gang door, achter de peuter aan.


‘Wees maar blij dat dit de laatste keer is,’ riep
Audrey haar na. Ze voelde zich een beetje schuldig dat ze Corinne op deze
manier uit haar tent probeerde te lokken. Maar als Corinne niet snel kwam
met haar nieuws, zou Audrey het heft in handen nemen en het haar
rechtstreeks vragen. Een moeder kon zoiets tenslotte wel maken.


Of Corinne hoorde haar niet, of ze hapte niet toe.


Audrey bleef staan om een lading vergeten theedoeken
uit de droger te halen en op te vouwen. Net toen ze klaar was en de deur
opendeed om naar buiten te gaan, stormde Simone langs haar heen.


‘Waar is jouw mama?’


‘Mama moet plasje doen.’


Dat was het bewijs! Nog geen twintig minuten geleden
was Corinne naar de wc geweest. Als ze niet in verwachting was, zou Audrey
haar aanraden om naar een uroloog te gaan. ‘Wacht jij maar even hier bij
oma, schatje. Mama is zo klaar.’


Precies op dat moment werd het toilet doorgespoeld en
klonk het geluid van stromend water in het fonteintje. ‘O,’ zei
Corinne, toen ze Audrey zag. ‘Ik dacht dat je al naar buiten was.’


‘Ik heb even op je gewacht.’


Corinne keek haar achterdochtig aan. ‘Is alles in
orde?’


‘Dat mag jij zeggen. Is alles in orde met Jon?’


Corinne tilde Simone op en glimlachte veelzeggend naar
Audrey.


‘Ik dacht het al. Je bent dus in verwachting.’


‘Wat is in velwachting?’ Simone hield haar blonde
hoofdje scheef.


‘Niks,’ zei Corinne, en ze bleef Audrey glimlachend
aankijken.


Audrey kon het niet helpen terug te glimlachen. Een
nieuw kleinkind was het best denkbare nieuws. Het verveelde nooit. Ze
legde een hand op Corinnes schouder. ‘Is alles goed? Zijn jullie er blij
mee?’


Corinne zuchtte, maar haar glimlach verdween niet.
‘Ja, zeker. We moesten wel even aan het idee wennen. En ik weet echt niet
waar ik dit kindje zal moeten laten. Maar we zijn er echt blij mee.
Misschien is het dit keer een jongen. Zou leuk zijn voor Jesse.’


‘Pa zou een jongen geweldig vinden.’ Audrey drukte met
haar hand op Corinnes buik. De bolling die ze voelde, verbaasde
haar. ‘Wanneer ben je uitgerekend?’


‘In mei of juni. Ik weet niet precies wanneer ik voor
het laatst ongesteld ben geweest. We hebben nog geen echo laten maken. We
weten niet precies wat onze nieuwe verzekering allemaal vergoedt.’


‘Was je van plan om het ooit te vertellen?’


‘Ik ben nog maar zes of zeven weken zwanger, mam.’
Voor het eerst verflauwde haar glimlach. ‘Vanavond willen we het
aan iedereen vertellen. Maar we willen het zo sober mogelijk houden.’ Haar
gezicht betrok. ‘Ik vind het zo naar voor Danae, mam.’


‘Ik weet het. Maar ze zal het toch moeten accepteren.’


Corinne zuchtte diep. ‘Ze weet het al.’


‘O, ja?’ Audreys mond viel open. ‘Heb jij het haar al
verteld? Wanneer?’


‘Een paar dagen geleden. Maar ik heb het haar niet
zelf verteld. Ze heeft het van een vriendin gehoord.’


‘Wat?’


Corinne legde het hele verhaal uit en Audrey voelde
een steek van medelijden met Danae, voor wie het een pijnlijke situatie geweest
moest zijn. ‘Och heden,’ zei Audrey. ‘Hoe nam ze het op?’


‘Ze was flink van de kaart. Maar ze is echt lief voor
me vanavond. Het zou eerlijk gezegd nog makkelijker zijn als ze een hekel aan
me had gekregen.’


‘Corinne! Dat meen je niet. Trouwens, wie kan er nou
een hekel aan jou hebben?’


‘Wil je er gewoon voor bidden, mam? We willen het aan
iedereen vertellen, maar ik wil niet dat het pijnlijk is voor Dallas en Danae.’


‘Dat is heel lief van je lieverd, maar het is prachtig
nieuws en dat mag iedereen weten. God zal wel zorgen voor -’


De achterdeur ging open en Grant riep: ‘Audrey? Waar
blijven jullie?’


‘Dank je, mam,’ fluisterde Corinne. Ze haalde diep
adem en tilde Simone op. ‘Goed, daar gaan we dan.’


Audrey gaf haar een vluchtige omhelzing en nam de
peuter van haar over. Met zijn drieën kwamen ze Grant in de gang tegen.
‘We komen er al aan.’


‘Kom op, pap.’ Met een speels gebaar duwde Corinne hem
weer terug naar de deur. ‘Dit wil je niet missen.’


Grant wierp Audrey een vragende blik toe. Ze knipoogde
naar hem en haastte zich naar buiten.


Sari en Sadie waren samen aan het spelen bij het
beekje onder de klimboom. ‘Wil je die twee er ook bij hebben?’ vroeg
Audrey, terwijl ze met haar hoofd in hun richting knikte.


‘Ze weten nog van niets, dus we moeten ze er eigenlijk
bij halen.’


‘Grant, ga jij de meisjes even halen?’


Audrey keek naar de pergola waar de lampjes die Grant
had opgehangen, twinkelden door de bladeren van de trompetklimmer. Link zat op
zijn praatstoel en was bezig een sterk verhaal op te hangen, waarbij hij
door zijn zwagers lachend werd aangespoord. Danae en Landyn waren bezig om de
laatste papieren bekertjes en servetjes op te ruimen. Bree had een van de
tweeling van Landyn op schoot - Audrey kon ze van deze afstand niet uit
elkaar houden - en de andere helft speelde aan de voeten van Bree met
Huckleberry. Ze kon het niet helpen dat ze zich probeerde voor te stellen
hoe het geweest zou zijn als Tim en Bree al ouders waren geworden voordat
hij het leven liet in die troosteloze woestijn in Afghanistan. Had hun
zoon maar een nalatenschap van vlees en bloed achtergelaten.


Ze schudde de gedachten van zich af. Het zou voor Bree
zo veel moeilijker geweest zijn als ze was achtergebleven met een kind dat
ze in haar eentje groot had moeten brengen. Het was een zegen dat Bree nog
steeds deel uitmaakte van hun gezin, hun leven. Zij was Tims
nalatenschap aan hen. En dit was een vrolijke avond, waarop goed nieuws
zou klinken en gevierd zou worden.


Jesse keek op en zag dat Corinne eraan kwam. Vlug
schoof hij zijn stoel naar achteren en liep op haar toe. ‘Hé, mensen,’
zei Jesse. ‘Iedereen hier komen. We hebben iets te vertellen.’


‘Ho, ho!’ zei Link. ‘De laatste keer dat je een
mededeling deed, deed je een woningruil met deze twee en ging je kleiner
wonen.’ Hij wees naar Dallas en Danae. ‘Je kunt niet nog kleiner
gaan wonen, behalve als je naar paps schuur verhuist.’


Grant had net Sari en Sadie zover gekregen dat ze hun
plekje aan de beek opgaven om met hem mee terug naar de tafel te lopen.
‘Wacht, wacht. Wat heb ik gemist? Wie gaat er in mijn schuur wonen? Daar
komt trouwens niks van in! Maakt niet uit wie het is!’ Dreigend keek hij
de aanwezigen een voor een aan.


Daar moest iedereen om lachen. Audrey hield Danae goed
in de gaten. Stilletjes bad ze dat ze goed om zou kunnen gaan met wat er
nu komen ging. En dat zij en Dallas binnenkort zelf met goed nieuws zouden
komen. Ze zaten nu samen te lachen, en als Audrey niet had geweten dat ze
al op de hoogte waren van het nieuws dat nu zou worden verteld, zou ze
geen vermoeden hebben gehad van hun pijn.


‘Maak je geen zorgen, Grant,’ zei Jesse. ‘Je schuurtje
is veilig. Tenminste, de eerstkomende maanden wel.’ Hij sloeg zijn
armen om Corinne heen en gaf haar een kus op haar hoofd. ‘Maar volgend
jaar om deze tijd zal er op de dinsdagavonden nog een extra stoel bij
moeten. Een kinderstoel, bedoel ik.’


Er ontstond een vrolijk tumult, toen iedereen hen
feliciteerde en vroeg wanneer Corinne uitgerekend was. Audrey zag dat Bree
naast Danae ging zitten. Met een glimlach nog op haar gezicht omhelsde die
schat van een schoondochter Danae en trok haar dicht tegen zich aan. Ze
fluisterde haar iets in het oor, en Audrey dacht op te vangen dat het iets
was in de trant van: jij bent de volgende.


O, alstublieft God. Geef dat Bree gelijk krijgt.
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Op de terugweg zat Danae stilletjes naast hem in de
auto. Dallas strekte zijn hand op de tast naar haar uit en kneep in haar hand.
‘Alles goed met je?’


Ze knikte, maar hij voelde dat de tranen hoog zaten.
Hij gaf haar nog eens een kneepje en ze kneep terug.


‘Het was niet zo erg als ik gedacht had,’ zei ze tot
zijn verbazing. ‘Bree was zo lief. Hoorde je wat ze zei?’


‘Nee. Ik zag haar wel iets fluisteren, maar ik kon het
niet verstaan vanwege de herrie.’


‘Ze zei: “Jij bent de volgende.’” Ze glimlachte naar
hem. ‘Weet je, dat zou best weleens kunnen kloppen, Dallas.’


Hij verstrakte en greep het stuur steviger vast. Hij
wilde haar niet aanmoedigen om te geloven in iets wat nogal bijgelovig
en onrealistisch op hem overkwam na drie jaar vruchteloos proberen.
Tegelijkertijd wilde hij wel een steun voor haar zijn.


Hij bedwong een zucht. Hij zou het zo heerlijk vinden
als hij met zijn woorden niet steeds tussen de klippen door hoefde
te manoeuvreren. ‘Daar bid ik voor,’ zei hij uiteindelijk.


‘Weet ik. Ik ook.’ Ze nestelde zich in haar stoel.
‘Wat vond je eigenlijk van die nieuwe salade die mam gemaakt had vanavond?’


Hoe kwam ze nou op dat onderwerp? ‘Ehm... die tomatensalade?
Wel aardig, maar ik zou er niet voor omrijden.’


Ze lachte, en hij had het gevoel dat hij op het
nippertje een frontale botsing had vermeden. Maar toen maakte ze
plotseling een ommezwaai en waren ze weer terug bij af. ‘Ik geef niet
op Dallas. Ik doe gewoon even rustig aan.’


‘Danae, ik krijg het heen en weer van je. Hebben we
het nu over salades of kinderen?’


Ze negeerde zijn poging tot scherts. ‘Ik ken gewoon zo
veel mensen die toch kinderen kregen nadat ze het vijf jaar
hadden geprobeerd. Of tien.’


‘Je hoort mij ook niet zeggen dat je op moet geven.’


‘Goed.’ Een lange stilte. ‘Mag ik je iets vragen?’


Haar toon beviel hem niet.


‘Tuurlijk. Wat dan?’ Hij hield zijn ogen strak gericht
op de witte streep aan de rechterkant van de bochtige weg.


‘Wat zou je ervan vinden als we ons opgaven bij een
adoptiebureau? Misschien dat...’


Hij verstrakte. Die botsing leek nu toch
onvermijdelijk. ‘Danae, alsjeblieft. We hebben het hier al over gehad. Je weet
wat ik daarvan vind. Het is niet -’


‘Mag ik even uitpraten?’ Ze trok haar gordel wat
losser en ging verzitten om hem aan te kunnen kijken. ‘Alsjeblieft.
Deze ene keer, en dan zal ik er niet weer over beginnen.’


Hij was er zeker van dat ze dat al eerder had beloofd,
maar dat hield hij maar voor zichzelf. ‘Goed dan. Vertel.’


Ze haalde diep adem. ‘Bill Pesky had het afgelopen
zondag in de kerk over een organisatie waar zijn dochter en haar man
een kindje bij hebben geadopteerd. Een interkerkelijke
organisatie volgens mij, maar dat weet ik niet zeker. Ze hebben een
enorme wachtlijst dus de kans is klein dat het wat wordt. Die dochter
van Bill heeft vier jaar moeten wachten. Maar ze laten zich
alleen maar in met gezonde kinderen en alle adopties zijn open.’


‘Open? Je bedoelt dat je de ouders leert kennen?’


‘Nou ja, alleen de moeder. De biologische vader wordt
er meestal niet bij gehaald.’


Nee, dat zal wel niet. Misschien was alles wel anders
gelopen als zijn biologische vader in beeld was geweest. De kraag van zijn
overhemd zat te strak en hij moest de neiging onderdrukken om in zijn
stoel heen en weer te gaan schuiven. ‘Zelfs als ik adoptie zou overwegen,
zou ik me niet lekker voelen bij een open adoptie.’


‘Maar Dallas, het mooie is’ - Danae gebaarde
opgewonden - ‘we hoeven ons niet vast te leggen. Het gaat er alleen maar om dat
we onze namen op een wachtlijst krijgen. Het is bijna zeker dat we de
eerste jaren geen beslissing hoeven te nemen. Hopelijk ben ik tegen die
tijd al lang zwanger. Maar als we toch die kant op moeten, staan onze
namen in elk geval al op de wachtlijst.’


‘Als een soort laatste toevlucht, dus?’


Ze keek hem vragend aan.


Tegen beter weten in ging hij in de aanval. ‘Het
klinkt alsof je zegt dat we in het ergste geval altijd nog kunnen adopteren.
Hoe zal dat kind zich dan wel niet voelen?’


‘Dallas, zo bedoelde ik het niet. Jíj bent degene die
zo negatief is over adoptie. Ik zeg helemaal niet dat het een laatste
toevlucht is. Ik zei al die dingen alleen maar omdat jíj zo weinig
vertrouwen hebt in het hele idee van adoptie.’


‘Kun je me dat kwalijk nemen dan?’ Hij had totaal geen
zin om over dit onderwerp te praten. Hij keek naar de snelheidsmeter en stelde
de cruisecontrol wat naar boven bij. Over vijf minuten zouden ze thuis
zijn en dan kon hij hopelijk onder de rest van dit gesprek uit komen. ‘Ik
sta er helemaal achter dat je tot het eind van het jaar doorgaat met de
pillen, maar ik dacht dat je daarna een poosje zou stoppen?’


‘Dat doe ik ook wel, maar dit adoptiegebeuren kunnen
we op ons gemakje doen, terwijl we stoppen met het medische gedoe.’ Dat
laatste maakte de kans op adoptie in de nabije toekomst alleen maar
groter. ‘Ik zal erover nadenken. Maar ondertussen moet jij, denk ik, iets vinden waar
je je passie in kwijt kan. Zijn er geen dingen in het huis die je nog wilt
aanpakken?’


Hij bracht het onderwerp niet graag te berde. Ze had
al een klein fortuin uitgegeven aan ‘noodzakelijke dingen’; dingen
die volgens haar nodig waren omdat ze naar een huis waren verhuisd dat
drie keer zo groot was als hun vorige woning.


Ze zuchtte diep. ‘Ik ben het huis helemaal zat.
Trouwens, steeds als ik die lege kamers zie, moet ik er weer aan denken
dat ze leeg zijn. Misschien moet ik werk gaan zoeken. We
zouden het geld best kunnen gebruiken.’


‘Als je wilt gaan werken, sta ik daar helemaal
achter.’ Hij verdiende zo veel dat zij niet hoefde te werken. Hun nieuwe huis
en de vruchtbaarheidsbehandelingen waren weliswaar een aanslag op hun
bankrekening geweest, maar ze konden het prima redden.


Hij voelde haar blik op zich rusten.


‘Dus je zou het echt goed vinden als ik ging werken?’
zei ze ten slotte.


‘Danae, als je dat wilt, lijkt me dat een goed idee.
Ik heb er nooit een probleem mee gehad als jij wilde werken.’ Toegegeven, hij
was er trots op geweest dat zijn vrouw niet hoefde te werken, maar als een
baan haar wat afleiding kon bezorgen, mocht ze wat hem betreft meteen
beginnen. Liefst met ingang van gisteren.


‘Wat zou ik kunnen doen?’


‘Zou je weer bij Franklyn aan de slag kunnen?’ Voordat
ze verhuisd waren, had ze deeltijds voor een accountantsbureau gewerkt.


‘Misschien. Maar ik zou liever iets anders doen.’


‘Zoals?’ Hij glimlachte in de duisternis van de auto,
blij met deze wending van het gesprek.


‘Weet ik niet.’


‘Als je nu eens ergens vrijwilligerswerk ging doen?
Hadden ze niet iemand nodig in het kinderdagverblijf van de kerk?’


Ze keek naar hem alsof hij opeens Chinees sprak. ‘Meen
je dat nou?’ Ze schudde haar hoofd.


‘Wat?’


‘Ik geloof niet dat het verstandig zou zijn als ik me
in een groep van veertig peuters zou storten.’


‘O ja. Sorry.’ Hun wijk kwam in zicht en hij
draaide hun straat in.


‘Maar ik zal erover nadenken. Je hebt in elk geval
gelijk dat er iets moet veranderen.’ Ze was in gedachten verzonken terwijl
ze door de straat reden en ten slotte hun garage in. Het deed
hem goed dat de uitdrukking op haar gezicht meer weg had van
een glimlach dan hij in tijden gezien had.


Hij hoopte maar dat ze niet glimlachte vanwege het
zaadje hoop dat hij had geplant in hun gesprek over adoptie. Dat had hij
enkel gedaan om maar van het onderwerp af te zijn.


 





 


Het aanbiddingsteam verliet het podium en Danae pakte
de hand van haar echtgenoot. Die ochtend had ze geen zin gehad om naar de
kerk te gaan, maar zoals altijd was ze nu blij dat ze toch was gekomen.
Samen zingen en God prijzen, omringd door mensen van wie ze hield, hielp
haar om even niet aan zichzelf en haar problemen te denken, al was het maar
voor een uur.


Ondanks haar gesprek met Dallas na de grote
aankondiging van Corinne en Jesse, had ze toch de hele week in de put gezeten.
Erger nog, ze had zelfs contact met haar zussen en ouders vermeden, uit
angst dat ze met medelijdende gezichten zouden vragen hoe ze het nieuws
verwerkte. Ze vond het verschrikkelijk. Ze baalde ervan dat ze het blijde
nieuws van haar zus vergald had. En dat haar onvruchtbaarheid een onzichtbaar
stempel op haar voorhoofd had gedrukt waardoor mensen haar
zielig vonden of haar zelfs uit de weg gingen.


Een van de ouderlingen liep naar het podium voor
afkondigingen, en ze ging wat verzitten op haar stoel. Haar gedachten dwaal den
af, maar even later werd haar aandacht gegrepen door de woorden van de
ouderling.


‘...zou je een beetje uit je comfortzone kunnen halen,
maar het is prachtig werk en we hebben je hulp nodig. Velen onder ons
realiseren zich niet dat deze nood voorkomt in onze staat, laat staan in
ons district. Maar degenen die al meedoen, kunnen je vertellen dat het
helaas maar al te reëel is. Misschien is huiselijk geweld iets waar gelukkig
maar weinigen van ons mee te maken hebben, maar dat is juist een reden
temeer om betrokken te raken. Deze vrouwen hebben iemand nodig die om hen
geeft. Iemand die de tijd neemt om verschil te maken in hun
leven. Als je het idee hebt dat je door God wordt aangesproken, nodigen we
je van harte uit om naar de informatieavond te komen, hier in de kerk.
Bijzonderheden staan vermeld in de kerkbode.’


Was het inderdaad zo dat ze zich door God aangesproken
voelde? Of kwam het door Dallas’ aansporing dat ze zich verplicht voelde om
iets te vinden waar ze haar energie aan kwijt kon? Iets anders om
gepassioneerd mee bezig te zijn?


Toch kon ze het niet uit haar gedachten zetten. Toen
Dallas na de dienst stond na te praten met een stel mannen over
een basketbalteam dat de kerk wilde opzetten, liep ze naar de
hal waar een tafel was ingericht met informatie over het vrouwencentrum.
Ze wachtte tot de vrouw achter de tafel met een gemeentelid in gesprek was en
stak toen een van de folders in haar tas. Cape Haven, heette het
opvanghuis. Ze kon er in elk geval over bidden en nadenken. Een folder
meenemen betekende nog niet dat ze eraan vast zat.


Ze kwam de folder weer tegen toen ze die middag in
haar tas naar haar telefoon zocht. Ze viste hem eruit en legde hem op het
aanrecht. Even later pakte Dallas de folder op toen hij wachtte tot de
popcorn in de magnetron klaar was. ‘Hoe kom je hieraan?’


‘Daar had die ouderling in de kerk het vanochtend
over. Jason heet hij, geloof ik.’


‘Jason Felder?’


‘Klopt, dat is hem. Ik wil eens kijken of het iets
voor mij is om vrijwilligerswerk in dat opvanghuis voor vrouwen te gaan doen.’


Hij vouwde de folder dicht en toen weer open, een
diepe frons op zijn gezicht.


‘Wat is er?’


‘Ik weet niet of ik wel wil dat je betrokken raakt bij
zoiets’ - hij haalde zijn schouders op - ‘riskants.’


‘Riskant?’ Ze lachte schamper.


‘Ik weet niet in hoeverre je erbij betrokken wilt
raken. Als je gewoon helpt met fondswerving of telefoontjes pleegt of iets
in die geest, is het prima natuurlijk.’ Hij verkreukelde de folder
en gooide hem terug op het aanrecht. ‘Maar ik zou niet willen dat je
betrokken raakt bij echtelijke ruzies.’


Ze trok haar wenkbrauwen op. Als die man niet oppaste,
zou hij zelf betrokken raken bij een echtelijke ruzie. ‘Het was jouw idee,
Dallas! Jij zei dat ik iets anders moest vinden om me op te richten.’


‘Ik dacht meer aan iets als fondswerving voor het
bouwcomité, of helpen bij het aanvullen van de voorraadkast.’


‘Dus ik mag best vrijwilligerswerk doen, als ik maar
geen enkel risico loop en met geen mens in contact kom?’


‘Doe niet zo raar.’


‘Niet? Zo klinkt het anders wel. Als ik alleen maar fondswerver
of magazijnknaapje mag worden, zoek ik liever een baan die nog een beetje
voldoening geeft en liefst ook nog wat oplevert.’


‘Wacht even. Je zou een magazijngrietje zijn,’
zei hij.


Ze gooide een theedoek naar hem toe, en hij gaf haar
een voorzichtige glimlach. Ze lachte niet terug. Ze wist dat hij probeerde
dingen glad te strijken om een ruzie te voorkomen, maar hij was zelf
begonnen. En ze stelde zijn neerbuigende houding niet op prijs. ‘Ik zou
graag naar de informatieavond gaan.’


‘Heb je al bedacht dat je misschien ook met kinderen
te maken gaat krijgen?’


‘Dus?’


‘Wat is dan het verschil met het kinderdagverblijf van
de kerk?’


‘Dallas, ik hoef niet het klooster in te gaan om koste
wat kost elk contact met kinderen te vermijden.’


‘Hé, jij gaf mij de wind van voren toen ik voorstelde
dat je wel bij het kinderdagverblijf kon gaan helpen.’


Ze stak haar hand op. ‘Ik weet het. Je hebt gelijk.
Sorry. Zullen we geen ruziemaken, alsjeblieft?’


De magnetron begon te piepen. Ze haalde de stomende
zak eruit en maakte hem open. Een heerlijke geur vulde de keuken. Ze
stopte een paar warme, zachte stukjes in haar mond en goot vervolgens de
popcorn in een schaal die hij al had klaargezet. Ze gaf de schaal met
popcorn aan hem.


‘Wil je wat?’ Hij hield haar de schaal weer voor.


‘Nee, dank je. Ik hoef niet.’


‘Weet je het zeker? Laatste kans.’ Hij hield de schaal
in de kromming van zijn elleboog geklemd als een voetbal en liep naar de
huiskamer waar een wedstrijd op tv aanstond.


‘Ik weet het zeker. Hé...’


Hij draaide zich om om haar aan te kijken, en propte
een handvol popcorn in zijn mond.


‘Vind je het goed als ik vanavond naar die
informatiebijeenkomst ga?’


Hij wilde iets zeggen, maar wierp toen een bedachtzame
blik naar het plafond. ‘Het zal vast geen kwaad kunnen om te horen wat het
allemaal inhoudt.’


‘Wil je met me mee?’


‘Schatje.’ Hij keek alsof ze hem gevraagd had een
slaapkamer te gaan behangen. Hij zuchtte. ‘Hoe laat begint de avond?’


‘Om zeven uur.’


‘O, man. Dan begint mijn wedstrijd.’ Hij keek haar aan
met zijn trouwe hondenogen die haar altijd vertederden.


‘Jouw wedstrijd? In tegenstelling tot de
wedstrijd die nu op tv is?’


Hij kon tenminste nog het fatsoen opbrengen om
schaapachtig te kijken.


‘Het geeft niet. Ik vind het echt niet erg om alleen
te gaan. Ik breng wel verslag uit als ik weer thuis ben.’


‘Poeh.’ De opluchting droop van zijn stem. ‘Dat was op
het nippertje. Dank je. Maar kom wel eerst even gedag zeggen als je je
gaat aansluiten bij het Peace Corps of zo, goed?’


Ze rolde met haar ogen en maakte lachend een
wegwerpgebaar naar hem.


Maar de opwinding borrelde in haar op. Haar besluit om
naar de bijeenkomst te gaan stond nu vast. Het was lang geleden dat ze
iets had gedaan wat buiten haar comfortzone lag. Tenminste, iets wat niets
te maken had met haar vruchtbaarheidsproblemen.


Misschien werd het hoog tijd.
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Audrey haalde de laatste lading gewassen beddengoed ui
de droger op de tweede verdieping en liep ermee door de gang naar de
jongenskamer. Wacht even, jongenskamer? Op het bordje boven de deur stond The Brunswick. Ze hadden er een vol jaar na
de opening van de bed & breakfast over gedaan om de kamers namen te
geven. Landyn had het thema bedacht, dat min of meer met chicorei te maken
had. De kamers waren weliswaar opnieuw ingericht en bordjes met de nieuwe
namen sierden de deuren, maar voor Audrey waren het nog steeds de kamers
van haar kinderen.


En deze kamer, The Brunswick, was van Link en Tim
geweest. Tim. Die vreselijke dag waarop marineofficieren in blauwe uniformen op
de stoep hadden gestaan met het ondenkbare nieuws dat Tim was omgekomen, was nu
al meer dan vier jaar geleden.


Ze liet het warme beddengoed op het bed neerploffen en
gooide de ramen open om de kamer te luchten. Een boslijster zong het
hoogste lied in de takken van een populier die vlak voor het raam stond.
Toen ze het dure hoeslaken over het royale tweepersoonsbed gladtrok,
glimlachte ze bij de herinnering aan de jongensdekbedden op de kleine,
tweedehands tweepersoonsbedden. Hoe vaak had ze in deze kamer niet hun bedden
verschoond? Tim en Link waren beiden tot in hun peuterjaren blijven bedplassen,
lang voor de tijd dat speciale luiers voor grotere kinderen in elke supermarkt
te koop waren. De jonge moeders van tegenwoordig wisten niet half hoe makkelijk
ze het hadden.


En toch zou ze alles met liefde overdoen, als ze
daarmee haar zoon nog eens in haar armen kon houden.


Ze vroeg zich af hoeveel tijd er moest verstrijken
voor het fluisteren van Tims naam haar geen pijn meer zou doen. Vijf jaar?
Die datum was nu dichterbij dan ze kon bevatten. Ze kon zich niet
voorstellen dat ze op een dag plotseling geen hartzeer meer zou hebben. Of
dat het ooit weer makkelijk zou worden om de onschuldige vraag - Hoeveel
kinderen heb je? - te beantwoorden.


Dat wende nooit, want met het noemen van Tims naam
beleefde ze zijn overlijden steeds opnieuw. Maar hem helemaal niet noemen,
stond gelijk aan verraad.


Toch was ze dankbaar voor allerlei kleinigheden rond
Tims dood. Zoals dat zij en Grant de deur hadden opengedaan toen de
mariniers aanbelden, en niet Tims jonge vrouw. Bree had bij hen gelogeerd
tijdens Tims uitzending, en die avond was ze met vriendinnen uit geweest.
Niet dat het makkelijk was geweest om haar het nieuws te vertellen, maar
de nachtmerrie van het militaire voertuig dat onheilspellend langzaam
hun oprit op was komen rijden, was haar in elk geval bespaard gebleven.


Juist op dat moment hoorde ze onder zich autobanden
knarsen op het grint. Onverwachte tranen brandden achter haar ogen. Ze liep
naar het raam, bijna bang voor wat ze te zien zou krijgen. Maar nog voor
ze de auto zag, wist ze door Huckleberry’s vriendelijke gekwispel dat het Grant
maar was. Die kwam thuis van een ochtend boodschappen doen.


Ze gaf de sierkussens nog een laatste stomp en haastte
zich de kleine badkamer van het gastenverblijf in om haar uiterlijk
te inspecteren. Ze wilde niet dat Grant kon zien dat ze had gehuild. Hij
maakte zich sowieso al te veel zorgen om haar.


Hij kwam haar op de trap tegen met een lading
boodschappentassen. Hij gaf haar een zoen over de tassen heen. ‘Dit moet
allemaal naar boven denk ik.’


‘Dank je. Weet je al hoe we van onze kleine vrienden
af moeten komen?’


Grant was langs geweest bij de ongediertebestrijding
om erachter te komen hoe hij een mollenfamilie uit kon roeien die het weiland
binnengetrokken was, en die het volgens hem nu gemunt had op hun
achtertuin.


‘Nou, die man daar zei dat Huck weleens als
afschrikmiddel kon werken.’ Hij klopte op Huckleberry’s kop. ‘Kwijt je van
je taak, Huck, hoor je me? Geef die deugnieten geen kans om
mijn grasveld om te woelen.’


Huckleberry keek omhoog naar Grant. Het leek net of
hij naar hem grijnsde.


Audrey lachte.


Grant hield de plastic tas omhoog. ‘Waar moet dit
heen?’


Audrey had hem overgehaald om in de stad wat inkopen
te doen voor de bed & breakfast, omdat ze vanaf morgen het
hele weekend waren volgeboekt. En ze had toegezegd om een eenvoudige
avondmaaltijd klaar te maken voor een groep die donderdag zou komen. Allemaal goed
voor het pension, maar wel een hele belasting voor haarzelf.


Ze nam een lading tassen van hem over en begon met het
uitpakken van papieren handdoekjes, toiletpapier en tissuedozen. ‘Volgens mij
zijn alleen al onze inkopen al voldoende om de producent hiervan op de
been te houden,’ bromde ze. Terwijl ze alles opstapelde in de gangkast
vroeg ze zich - niet voor de eerste keer - af of een van de laatste gasten
wat van de voorraad achterover had gedrukt. Frustrerend. Nu konden ze de
kast maar beter op slot gaan doen. Ze maakte nog een tas leeg
en hield een pak met vier vierkante tissuedozen in de lucht.
‘Grant, wat is dit?’


‘Jij zei dat we tissues nodig hadden.’


‘Niet zulke.’ Ze gromde, haalde de buitenste
verpakking eraf en overhandigde hem een doos met schoolbussen- en
stripfigurenprints erop.


Hij liet zijn schouders hangen. ‘Je zei dat ik moest
kopen wat in de aanbieding was.’


‘Lieverd, ik denk niet dat onze gasten behoefte hebben
aan Donald Duck in hun kamer.’ Ze liet een zucht ontsnappen. ‘Ik kan ze in
die tissuehouder van het toilet in de gang verstoppen. Of aan Corinne
geven.’


Maar Grant was alweer naar beneden verdwenen. Even
later kwam hij terug met nog een lading tassen. ‘Ik heb jou de
moeite bespaard om voor mij nieuw ondergoed te kopen.’


‘Wat goed van je.’


‘Maar kun jij ze voor me wassen?’


‘Natuurlijk. Gooi ze maar op de wasmachine.’


Met gefronste wenkbrauwen bekeek hij een pakje met
onderbroeken.


‘Wat is er? Heb je de verkeerde maat meegenomen?’


‘Nee, dat is het niet,’ zei hij hoofdschuddend. Hij
hield het pakje omhoog en wees naar de gespierde man die op de voorkant stond.
‘Ik vind het gewoon niet leuk dat ze mijn foto pontificaal op de voorkant
zetten.’


Ze mepte hem lachend op zijn rug. ‘Als dat je grootste
zorg is, heb ik geen medelijden met je, patser. Maar als je het zo
erg vindt, kan ik ze wel een brief sturen met het verzoek om
het plaatje onmiddellijk te verwijderen.’


‘Nee laat maar, ik denk dat ik er maar mee moet leren
leven.’ Hij grinnikte.


O, wat hield ze toch veel van deze man. Ze kon zo
ongeveer alles aan, zo lang ze Grant Whitman maar naast zich had.


‘Trouwens,’ zei hij, plotseling serieus. ‘Ik kwam
Dallas bij de Walmart
tegen en hij zei dat Danae van plan is om bij een of ander vrouwenopvanghuis
vrijwilligerswerk te gaan doen. Weet jij daar iets van?’


Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat is nieuw voor mij.
Maar ik heb wel iets in het Missourische Weekblad over een
opvanghuis gelezen. Ik vraag me af waardoor ze daar belangstelling
voor heeft gekregen. Maar ik ben er blij om. Ze moet iets anders omhanden
hebben dan al dat vruchtbaarheidsgedoe.’


Grants wenkbrauwen vormden een V. ‘Wat zou dat
vrijwilligerswerk inhouden, denk je?’


‘Weet ik niet. Waarschijnlijk hebben ze gewoon mensen
nodig om het opvanghuis te bemannen. Misschien eten koken of toezicht houden
als de vrouwen koken. We moeten het komende dinsdag maar aan haar vragen.’ Ze
verzamelde de lege boodschappentassen en begon de trap af te lopen.


‘Het bevalt me niks.’


Ze stopte en draaide zich halverwege de trap om om hem
aan te kijken. ‘Wat bedoel je?’


‘Volgens mij kan ze zoiets beter niet gaan doen.’


‘Waarom niet?’


‘Dat is toch zo’n plek waar vrouwen heen vluchten die
door hun man mishandeld zijn?’


‘Zoiets ja. Misschien is het ook wel voor dakloze
vrouwen. Ik weet het niet zeker,’ zei ze, terwijl ze langzaam de trap weer
op liep. ‘Wat zegt Dallas ervan?’


‘Hij vindt het ook maar niks. En terecht. Stel dat een
of ander wanhopig figuur zijn vrouw opspoort en met een wapen het gebouw
binnendringt? Zou jij willen dat Danae met zoiets te maken krijgt?’


Ze ging op de bovenste trede zitten. ‘Ze is een grote
meid, Grant. Ik stel me voor dat de kans om bij een auto-ongeluk om te
komen heel wat groter is dan door een of andere gestoorde echtgenoot onder
schot te worden genomen.’


‘Waarom zou ze überhaupt het risico willen nemen?’


‘Dallas zal haar vast wel ompraten als hij denkt dat
het gevaarlijk is.’


 





 


‘En hier doen we de intakegesprekken.’ De
maatschappelijk werker, Renee Marin, haalde een sleutel tevoorschijn uit
een bos met zo’n twintig exemplaren die ze aan een koord om haar nek
had hangen, en deed de deur van het slot.


Danae volgde Renee naar binnen, samen met twee andere
vrouwen die net als zij tot vrijwilliger werden opgeleid.


Zodra ze allemaal in het kleine kantoortje stonden,
deed de maatschappelijk werker de stalen deur weer op slot. ‘We houden deze
deur altijd op slot, of we nu hier zijn of gewoon in het huis. Deze kamer
kan ook dienen als schuilkamer, mocht dat ooit nodig zijn.’


Dallas was twee keer met haar meegegaan naar de
trainingsbijeenkomsten, maar Danae was blij dat hij er deze keer niet bij was.
Alleen al het woord schuilkamer, en het feit dat ze vanaf de kerk naar
deze geheime locatie van het opvanghuis waren gebracht, zouden voor Dallas
voldoende reden zijn geweest om te zorgen dat het feest niet doorging. En
eerlijk gezegd verkeerde ze zelf ook nog in dubio. Het was allemaal
onbekend terrein voor haar en ze voelde zich totaal niet op haar gemak.
Maar daar had de maatschappelijk werker hen tijdens de trainingsbijeenkomsten
al voor gewaarschuwd.


En toch was het opwindend om iets nieuws te leren, om
het gevoel te hebben dat ze misschien iets voor een ander kon betekenen. Het
hielp ook dat Renee, die nog maar net klaar was met haar studie, een
helder beeld had geschetst van wat ze op een doorsnee avond konden
verwachten. Daarnaast gaf het samenzijn met de andere vrijwilligers, die net zo
groen waren als zijzelf, Danae het nodige zelfvertrouwen.


Nadat Dallas een paar trainingsbijeenkomsten had
bijgewoond, had hij aarzelend toegegeven dat het wel veilig leek. Maar
ze wist dat hem de tijd en zin ontbrak om met de training door
te gaan. Trouwens, de meeste dingen die mannelijke
vrijwilligers deden, zoals onderhoud of administratie, zouden op andere
tijdstippen gedaan moeten worden. Ze vermoedde dat hij vooral blij was dat
zij iets gevonden had om haar gedachten af te leiden van het hele babygedoe. Ze
was vanavond zo lief geweest om een avond vrijaf te suggereren, en hij had
dat voorstel gretig geaccepteerd.


De eerste drie trainingsbijeenkomsten waren in de kerk
gehouden. Pas als de deelnemers zeker wisten dat ze zich niet terug wilden
trekken, mochten ze naar de locatie van het opvanghuis. En Danae moest tot haar
schaamte bekennen dat ze er sterk over had gedacht om zich terug te trekken, en
daarbij de eerdere bezwaren van Dallas als excuus te gebruiken.


Ze had geprobeerd zich een voorstelling te maken van
hoe het zou zijn om al haar passie te richten op de armoede en ellende waar
sommige mensen dagelijks mee te maken hadden. Eerlijk gezegd deed ze
liever alsof die mensen niet bestonden. Ze zat liever veilig in haar
prachtige huis op internet naar nog een sprei van driehonderd dollar of
een nieuwe lamp voor de babykamer te zoeken.


Maar toen ze om zich heen keek, begon ze oog te
krijgen voor al haar zegeningen: een man die van haar hield, een comfortabel
huis, een goede gezondheid ondanks dat ze geen kinderen had, een gelukkige
jeugd en lieve ouders. Ze had zo veel! Tegen de tijd dat ze het lijstje
met zegeningen had afgewerkt, realiseerde ze zich dat ze zich schuldig zou
hebben gevoeld als ze nee had gezegd tegen dit vrijwilligerswerk.


Hier was ze dan, in een huis dat in een wat oudere,
doorsnee woonwijk stond. Aan de buitenkant zag de woning er hetzelfde uit
als alle andere huizen in de straat. Er was niets wat erop wees dat dit
een vrouwenopvanghuis was. Maar vanbinnen was het huis verbouwd om genoeg
slaapruimte te bieden aan maximaal twaalf vrouwen, twee per kamer. De
meesten deelden de twee grote badkamers maar er waren ook nog twee
gezinskamers met hun eigen badkamer. Die waren gereserveerd voor
vrouwen met kinderen, en in zeldzame gevallen voor stellen die door
een derde partij bedreigd werden. Op dit moment waren er nog maar
vijf vrouwen opgenomen in Cape Haven, die allemaal een kamer voor zichzelf
hadden. Maar de verwachting was dat het huis, zodra er genoeg personeel
was, gauw vol zou lopen.


‘Er moeten altijd twee vrijwilligers aanwezig zijn,
maakt niet uit hoeveel vrouwen er opgevangen worden. We werken met het
buddysysteem,’ legde Renee uit. ‘Het kan zijn dat je te horen krijgt dat je te
allen tijde bij elkaar moet blijven, maar dat is afhankelijk van de
situatie. Zometeen zal ik jullie de schuilkamer in de kelder laten zien en
dan zal ik uitleggen hoe je die ruimte kunt gebruiken als de nood aan de
man komt.’


Twee schuilkamers? Danae vroeg zich af of in haar ogen ook
de angst te lezen was die ze bij de andere twee vrijwilligers zag.


Het moest Renee ook opgevallen zijn, want haar stem
kreeg direct een geruststellende klank. ‘Maak je geen zorgen. Het
zal bijna nooit nodig zijn. We denken dat we die in de kelder
meer als schuilkelder voor noodweer zullen gebruiken dan voor
een echtgenoot die door het lint gaat. Maar we willen van iedereen de
veiligheid garanderen, niet alleen van de vrouwen die komen schuilen, maar
ook van de vrijwilligers. Het grootste deel van deze vrouwen heeft met
hulp van familie en vrienden, en soms van de kerk, gebroken met hun oude
bestaan. Als dat zo is, heeft degene voor wie ze op de vlucht zijn er geen
idee van waar ze zijn gebleven. Veel vrouwen komen uit St. Louis of Kansas
City, dus zij - en jullie ook - bevinden zich op een veilige afstand.’


Renee keek hen beurtelings aan. ‘Helaas is het
moeilijker om deze vrouwen emotioneel los te krijgen van de persoon die
hen heeft mishandeld. Voor ons is het moeilijk te begrijpen hoe je
je leven zo kan laten beheersen door een man. Op een of andere manier
vindt zo’n vrouw altijd weer een reden om terug te gaan naar de man die
haar bijna doodgeslagen heeft, en zelfs haar kinderen kwaad heeft gedaan.’


Danae huiverde. Het was inderdaad moeilijk te
begrijpen. En even werd ze boos bij de gedachte dat God kinderen gaf
aan zulke vrouwen, terwijl zij en Dallas er geen hadden. Ze veegde de
gedachte weg als een spinnenweb. Ze was hier juist om niet aan dat
onderwerp te denken. En om vrouwen te helpen met grotere problemen dan die
van haarzelf. Ze was dankbaar dat ze zelf nooit te maken had gehad met
mishandeling binnen haar huwelijk. Ze kende zelfs niemand die door haar echtgenoot werd
mishandeld, de man die van haar zou moeten houden. Hoewel, nu ze al die
percentages had gehoord, zou het heel goed kunnen dat ze zo’n vrouw kende
maar de symptomen niet had herkend.


‘Vaak zal het voor jullie het lastigste zijn om met
dit soort emoties van de vrouwen om te gaan,’ vervolgde Renee.
‘We verwachten natuurlijk niet van jullie dat je psycholoog
of counselor speelt, maar we gaan jullie de komende zes weken wel
trainen om de vrouwen te helpen om los te breken uit die vicieuze cirkel van
mishandeling en afhankelijkheid, en ze te helpen om weer op eigen benen te
staan. We helpen vrouwen om weer sterk in hun schoenen te staan en hun
verleden achter zich te laten. Dat is niet alleen voor henzelf het beste,
maar ook voor hun kinderen en andere familie.’ Ze keek hen over de stapel
papier in haar handen aan. ‘Het opvanghuis is nieuw, en we zijn allemaal
nog bezig om alles op een rijtje te zetten en uit te vogelen wat het beste
werkt. Maar hebben jullie op dit moment vragen?’


Megan, een van de andere vrijwilligers, stak verlegen
haar hand op. ‘Ik neem aan dat we niet zomaar met anderen mogen praten
over wat er hier gebeurt, maar kan ik mijn man erover vertellen?’ Ze
lachte nerveus. ‘Ik heb zo’n idee dat ik af en toe m’n hart zal moeten
luchten.’


Renee fronste haar wenkbrauwen. ‘Jullie zullen
allemaal een vertrouwelijkheidsverklaring moeten ondertekenen. En ik
kan niet genoeg benadrukken hoe belangrijk het is dat jullie
niets aan anderen vertellen over wat er hier gebeurt. Zoals we al eerder
hebben gezegd, en dat staat ook in die verklaring, mogen jullie vooral de
locatie van dit huis niet aan anderen vertellen. Ik zeg niet dat je niks
mag zeggen tegen je man over wat je hier meemaakt. Ik denk ook niet dat
het goed is dat man en vrouw geheimen hebben voor elkaar. Maar we hebben
liever niet dat jullie volledige namen of specifieke details aan jullie
man vertellen.’


Daar zou Dallas vast ook niet blij mee zijn. Toch leek
Renee hun wel wat ruimte te geven om zelf te kunnen bepalen hoeveel ze aan
hun echtgenoten konden vertellen. Ze zou het naar vinden als Dallas niet mocht
weten waar ze was. En ze wist dat hij zou willen weten waar hij haar kon
vinden als ze pech had met haar auto, of als het slecht weer werd. En
terecht. Nee, ze zou het hem vertellen. Hij kon heus wel een geheim
bewaren. Ze moest er alleen duidelijk bij zeggen dat hij die informatie
verder aan niemand door mocht spelen.


Ze voelde een donkere wolk op zich neerdalen toen ze
terugdacht aan hun gesprek over adoptie pasgeleden. Tevergeefs had ze
geprobeerd om hem over te halen hun namen op de lijst te zetten van het
nieuwe adoptiebureau waarover ze had gehoord.


Hoewel ze er geen bewijs voor had, kon ze het gevoel
niet van zich afschudden dat Dallas op dat vlak een paar geheimen voor haar
achterhield.
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Audrey hield haar handen boven het kampvuur en keek op
naar de nachtelijke hemel. ‘Ongelooflijk dat deze avond opnieuw lekker genoeg
is voor een vuurtje.’


‘Noem je dit lekker?’ Grant huiverde en ritste zijn
jas tot boven toe dicht. Het was hem een raadsel hoe zij hem zover had weten te
krijgen op deze dinsdagavond weer buiten te eten. Ze was listig, die vrouw
van hem.


‘Nou, het was in elk geval lekker. Nu is het wel kil, ja.’


Beneden hen op het grasveld speelden hun kinderen en
kleinkinderen een wilde versie van verstoppertje, behalve de tweeling van Chase
en Landyn die al lag te slapen. Hun spel werd schaars verlicht door twee
campinglantaarns die in de klimboom gehangen waren. Hun uitbundige
stemmen, vermengd met het keffen van Huck, zweefde op een zacht briesje
naar hen toe. Hij en Audrey keken elkaar glimlachend aan.


Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze schijnen geen last
te hebben van de kou.’


Het vuur knapte en knisperde als antwoord, en hij
volgde Audreys blik naar de sterren die fonkelden als juwelen. Hij moest
toegeven dat het een prachtige avond was. De sterren boven hen schitterden
tegen het blauwfluwelen hemelgewelf. Het zwakke schijnsel van de maansikkel viel op een
wirwar van takken die dapper hun laatste goudgele bladeren probeerden
vast te houden.


‘Deze maaltijden op dinsdagavond waren een goed idee.’
Ze leunde achterover in haar stoel en deed haar ogen dicht.


‘Ja, inderdaad.’


Een drietal gestalten kwam de heuvel op sjokken. Zo te
zien was het Corinne met haar twee jongste dochters.


Maar toen ze dichterbij waren gekomen, zag Grant dat
het Danae was met haar nichtjes.


‘Kunnen we deze ukken bij jullie laten?’ Zonder een
antwoord af te wachten, zette ze Simone op Audreys schoot.


‘Hebben jullie daar beneden wel genoeg licht?’


‘Te veel. Ik word de hele tijd gesnapt.’ Danae lachte.
‘Ik had geen witte trui aan moeten trekken.’


Grant trok Sadie op zijn schoot. ‘Wil jij niet
meedoen?’


‘Het is te donker, opa. Mag ik nog een marshmallow met
chocola?’ Ze nestelde zich tegen zijn jas aan en aaide zijn hoofd alsof
hij een poes was.


‘Wat denk jij ervan, oma?’ Hij was veel te bang om de
nieuwe opvoedingsregels te overtreden en liet Audrey altijd beslissen
als het ging om de kleinkinderen. Wie had kunnen denken dat tegen de tijd
dat zijn kinderen weer kinderen kregen, opvoeden zo veel ingewikkelder zou
zijn geworden met al die nieuwerwetse ideeën en apparaten van tegenwoordig?


‘Het is nu een beetje te laat, liefje. Maar misschien
kunnen we jullie alle spullen meegeven zodat je ze morgen zelf in de magnetron
kan maken. Wat vind je daarvan?’


Sadie trok een pruillip, maar Audrey leidde haar
aandacht af.


‘Bedankt, opa en oma.’ Danae begon terug te lopen naar
het grasveld.


Maar Grant hield haar tegen. ‘Heeft Dallas je nog
verteld dat ik hem verleden week bij de Walmart tegenkwam?’


‘Ja.’


‘Hij zei dat je vrijwilligerswerk gaat doen bij dat
tehuis voor daklozen.’


‘Niet voor daklozen, pap. Het is voor vrouwen. Een
soort onderduikadres voor vrouwen die door hun man mishandeld worden’ - ze
knipoogde - ‘zoals mama bijvoorbeeld.’


Hij negeerde haar grapje. ‘Voel je je daar veilig?’


Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Wat zei Dallas? Zit
hij hier soms achter?’


‘Nee, ik zit hierachter. Stel dat er een gewelddadige
echtgenoot komt om zijn vrouw te halen en jij zit daar tussen?’


‘Pap, die vrouwen zitten op een geheime plek. Daar
gaat het juist om. Niemand weet dat ze daar zijn.’


‘Wat vindt Dallas ervan dat je daar werkt?’


‘Ik werk daar niet echt, ik ben maar een vrijwilliger.
Zo gauw de training achter de rug is, hoef ik er waarschijnlijk maar
eens per week een avond heen. Of misschien twee keer per week.
En Dallas is juist zelf met het idee gekomen.’


Door het schemerdonker wist hij het niet zeker, maar
hij had het idee dat ze zijn blik ontweek. Grant had van Dallas nu
niet bepaald de indruk gekregen dat hij Danae hierin
gestimuleerd had. Eerder het tegenovergestelde.


Danae omhelsde hem vluchtig. ‘Ze wachten daar op me om
met het spel verder te gaan, pap. Kunnen we het hier later over hebben?’


‘Tuurlijk, ga je gang. Kijk uit dat je niet in een gat
stapt. Er is een vervelende mol die per se gatenkaas van mijn tuin wil maken.’


‘Ja, mama zei het al. Geen zorgen, ik zal goed
uitkijken.’


Hij was er aardig zeker van dat ze het niet alleen
over de molshopen had. Niet dat hem dat een beter gevoel gaf over haar
betrokkenheid bij het opvanghuis. Maar misschien maakte hij wel een berg
van een molshoop.


 





 


Danae voelde haar geweten knagen. Ze had weliswaar
geen grote leugen verteld, maar als ze helemaal eerlijk was geweest tegen
haar vader, had ze hem wel verteld dat Dallas zo zijn twijfels had bij haar
vrijwilligerswerk. Het mocht dan wel zijn idee zijn geweest om iets
vrijwilligs te gaan doen, maar het ging wel ver om te suggereren dat het
baantje bij het opvanghuis bij hem vandaan kwam. Heel ver.


‘Hé zus, kom je nog?’ Link zwaaide onder aan de
helling naar haar.


‘Snel, tante Danae. Wij zijn hem samen.’ Sari rende de
heuvel op haar tegemoet.


‘Ik loop zo hard ik kan, aapje. Hoe heb je dat voor
elkaar gekregen?’


‘Papa zei dat het mocht.’


‘Goed van hem.’


‘Mama is moe. Ze gaat terug om oma te helpen.’


Corinne kwam achter Sari aan de heuvel op. Ze zag er
uitgeput uit.


‘Denk je dat je daarboven kan uitrusten dan?’ Danae
gebaarde over haar schouder.


Corinne lachte. ‘Daar zeg je wat. Ik denk dat ik maar
even hier blijf zitten om toe te kijken.’ Ze plofte op de helling neer en
plantte met een zucht haar ellebogen op haar knieën.


Danae boog zich voorover om haar aan te kijken. ‘Gaat
het wel goed met je?’


Corinne maakte een ongeduldig gebaar. ‘Het gaat prima.
Ik ben gewoon moe.’ Ze vertrok haar mond in een scheve glimlach. ‘Over een paar
weken is het wel over.’


Danae probeerde met geweld de gedachten te
onderdrukken die altijd weer kwamen bovendrijven. Zal ik ooit aan den
lijve ondervinden wat het is om zwanger te zijn? Zal ik ooit kunnen
praten over ochtendmisselijkheid, of over echo’s en bevallingen?


Ze vond dat ze nog iets tegen Corinne moest zeggen,
maar ze kon niets verzinnen dat niet bitter of zielig zou klinken.
Ten slotte gaf ze haar zus maar een onhandig klopje op de schouder en
wees naar beneden. ‘Ik kan maar beter gaan. Ze wachten op me.’


‘Ga maar. Help die meiden om te winnen.’


Ze knikte en rende naar het grasveld. Maar de tranen
zaten hoog. Ze was blij dat het donker was. Ze miste de goeie oude tijd,
toen ze nog niet zo krampachtig met elkaar omgingen. Ze had het gevoel dat
het allemaal haar schuld was, en tegelijkertijd had ze geen idee hoe ze
het goed kon maken. Tot overmaat van ramp kon ze er met Dallas ook niet over
praten, nu het de laatste tijd zo stroef tussen hen ging.


Geweldig. Ze had haar vader afgescheept door niet
helemaal eerlijk tegen hem te zijn. Door haar was er nu spanning
tussen haar en Corinne, omdat ze niet normaal over haar zwangerschap kon
praten. En met Dallas wist ze ook niet waar ze aan toe was omdat hij
allerminst enthousiast was over die nieuwe ‘passie’ van haar.


Het was opvallend dat zij de constante factor
was in al deze relatieproblemen. Misschien moest dat haar te denken geven.


‘Schiet nou op, tante Danae.’ Sari greep haar hand.
‘We hebben je nodig!’


‘Goed, goed, ik kom al, lieverd.’ Gelukkig vond
tenminste iemand haar nog aardig.
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Dallas en zijn broer hadden elke kans aangegrepen om
het prachtige weer uit te buiten door te gaan hardlopen bij Cape LaCroix. Het
was de mooiste herfst die Dallas zich kon herinneren. Dat zei heel wat, want
het zuidoosten van Missouri stond bekend om zijn prachtige najaarsweer.


Het was wel truienweer geworden, zoals Danae het graag
noemde, maar dat deerde Dallas niet.


Ze hadden ongeveer anderhalve kilometer gerend over
het bochtige pad, en Drew had nog geen twee woorden gezegd. Soms gaf dat
niet, maar deze keer had Dallas de sterke indruk dat Drew iets op zijn
lever had. Bij een bocht in het pad gaf hij Drew een broederlijke mep op
zijn arm. ‘Waarom ben je zo stil vandaag? Heb je problemen met een meisje
of zo?’


‘Ha!’ Drew rolde met zijn ogen. ‘Dat zou ik wel
willen. Het begint erop te lijken dat alle goeie al bezet zijn.’


‘Hé, jij bent te jong om de hoop al op te geven.’


‘Jij hebt makkelijk praten, kerel, want jij bent
getrouwd met een van de besten.’


Hij wist niet zo gauw wat hij daarop moest zeggen.
Danae was beslist een van de beste vrouwen - ze was de allerbeste. Maar
hij moest eerlijk toegeven dat het weleens beter tussen hen geweest was. Hij wist dat ze
hier heus wel doorheen zouden komen, maar het liep op dit moment niet lekker
tussen hen. Maar dat hoefde zijn broer niet allemaal te weten. Dit was
iets tussen hem en Danae. ‘Hé, je weet dat we je hebben aangeboden wel
voor koppelaar te willen spelen. Dat was geen grapje. Er zijn een paar
hele leuke meiden bij ons in de kerk.’


Drew keek hem van opzij aan. ‘Bedoel je met “heel
leuk” eigenlijk “zo lelijk als de nacht”?’


‘Nee hoor, helemaal niet. Ik meen het serieus. Ga eens
met ons mee naar de kerk komende zondag. Ik zal er een paar aanwijzen en dan
zien we vanzelf hoe het verder loopt.’


Zijn broer leek er echt over te denken om mee te gaan.
Drew was een goeie jongen. Dallas wist dat zijn geloof sterk was gebleven,
ondanks zijn studietijd aan de staatsuniversiteit en een verkoopfunctie in
een uitgesproken seculiere omgeving. Maar hij beweerde dat hij geen tijd
had om naar de kerk te gaan. Misschien was het ontmoeten van knappe grietjes
niet de beste manier om iemand naar de kerk mee te krijgen, maar Dallas
vond dat het doel in dit geval de middelen heiligde.


Tot zijn verrassing legde Drew een hand op zijn
schouder. ‘Misschien vind je het gek, maar ik denk meer aan een
kind vinden voor jou en Danae dan aan een vrouw vinden voor mezelf.’


‘Wat? Waar heb je het over?’


‘Laat me even uitpraten, broertje.’ Hij deed een stap
opzij om een paar joggende studentes te laten passeren. Drew keek hen een
paar seconden bewonderend na en draaide zich toen naar Dallas met een blik
die zei: erachteraan!’


Dallas schudde zijn hoofd. ‘Te jong voor jou, man. En
kijk niet zo naar mij. Ik ben een gelukkig getrouwd man.’ Hij begon weer
te joggen, op een lager tempo dit keer. Hij vroeg zich af hoe zijn broer
zou reageren.


‘Ik moet maar steeds denken aan het gesprek dat we een
paar weken geleden hadden.’


Dallas wachtte even op wat hij nog meer te zeggen had.
Toen er niets kwam, ging hij met tegenzin in op zijn opmerking. ‘We hebben
het de laatste tijd over van alles en nog wat gehad.’


‘Ik heb het over adoptie,’ zei Drew ten slotte.


‘Drew, ik -’


Hij stak zijn hand op. ‘Wil je me nou even laten
uitpraten? Ik heb de laatste weken het gevoel dat ik iets moet zeggen en
ik durf er haast niet over te beginnen.’


Dallas was niet gelukkig met de wending van het
gesprek en hij voerde het tempo op. Zijn broer moest maar laten zien
hoe sterk zijn gevoel dat hij iets moest zeggen, was.


‘Ik was nog maar vijftien toen dat allemaal gebeurde
met jouw moeder... jouw biologische moeder. En we hebben er nooit echt
over gesproken. Mama heeft me natuurlijk wel wat verteld, maar ik weet
vast niet alles. Ik voel me een beetje rot dat ik daar een paar weken
geleden wat over zei, want ik weet niet echt wat er toen gebeurd is. Maar
als het alleen maar is wat mama - onze moeder, bedoel ik - heeft verteld,
dan heb ik voor die gelegenheid ook nog wel een speech.’ Hij keek bedeesd. ‘Ik
vind het gewoon vervelend dat er iets tussen ons in staat omdat we het er nooit
echt over gehad hebben.’


‘Wat heeft mama je allemaal verteld?’ Dallas durfde
Drew niet aan te kijken. Hij wist niet zeker of hij het antwoord op
zijn vraag wel wilde horen. Maar als hij geen antwoord kreeg, zou hij
erover piekeren tot hij gek werd. Het zou hem dwingen om na te denken over
dingen die hij al een hele poos probeerde weg te stoppen.


‘Alleen maar dat jij je biologische moeder wilde
ontmoeten en dat zij... daar niet voor openstond. Klopt dat?’


‘Dat klopt wel zo’n beetje.’


‘Heb je daarna nog weleens geprobeerd om contact met
haar te krijgen?’


‘Die kans heeft ze me niet gegeven.’


‘Ik snap dat dat heel moeilijk geweest moet zijn. En
ik probeer er niet makkelijk over te doen, echt niet Dal, maar één ding
staat vast: zij is de verliezer.’


Hij slikte moeizaam. ‘Dank je, kerel. Dat doet me
goed. Het is al een hele poos geleden.’


‘Weet ik. Maar het lijkt erop dat je er nog steeds mee
zit. Ik denk gewoon dat het zo jammer zou zijn als de fout van een vrouw’
- hij ging langzamer lopen - ‘jou ervan zou weerhouden om een vader te worden.
Ik denk echt dat je een heel goede vader zou zijn.’


De zon daalde snel en een lichte mist zweefde vanaf de
Mississippi het land over. Door de vochtige lucht ging het ademhalen moeizamer.
Of misschien kwam dat door de brok in zijn keel. Met schorre stem zei hij:
‘Dank je voor je woorden, Drew. Ik heb geen idee of ik een goede vader zou
zijn of niet. Ik ben er nog steeds niet helemaal achter hoe ik een goede
echtgenoot moet zijn. Ik heb het gevoel dat ik me in allerlei bochten
moet wringen om Danae tevreden te houden. Ze heeft elke kamer van het
huis helemaal opnieuw ingericht. We geven een vermogen uit aan die
vruchtbaarheidsbehandelingen. Maar het is nooit genoeg.’


‘Zegt ze dat? Dat alles wat je voor haar doet nog niet
goed genoeg is?’ Er klonk boosheid door in Drews stem.


‘Nee, natuurlijk niet. Ik bedoel niet dat ze
ondankbaar is, zo is het niet. Ze is alleen zo geobsedeerd door het krijgen
van kinderen dat ze nu even door de bomen het bos niet meer
ziet. Weet je, we hebben dit enorme huis gekocht en het met meubels vol
gezet. Zij heeft twee kinderkamers helemaal ingericht, wat ik nogal
overdreven vind.’


Drews grimas liet zien dat hij het daarmee eens was.


‘Ze denkt dat ze mij voor de gek kan houden door ze
logeerkamers te noemen. Maar het is geen toeval dat de ene kamer roze is en de
andere blauw. Een poosje leek ze een beetje tot rust te komen door met die
kamers bezig te zijn. Hetzelfde gebeurt als ze weer een nieuwe dokter vindt of
van de een of andere nieuwe behandeling hoort. Dan is ze weer even blij.’
Hij haalde zijn hand door zijn haar dat nat was van het zweet.
‘Maar zelfs als ze niks zegt, krijg ik nog het gevoel dat het nooit genoeg is.
Dat ik niet genoeg ben voor haar.’


‘Dat is belachelijk,’ zei Drew.


‘Ja, ik weet het.’


Maar hij wist het niet. En hij durfde zijn grootste
angst nauwelijks tegen zichzelf uit te spreken, laat staan tegen zijn broer.
Stel nu eens dat ze nooit kinderen kregen? Zou Danae hem daar dan de
schuld van geven? Hij had allerlei testen ondergaan en de dokters hadden
hem verzekerd dat er aan hem niets mankeerde. Maar soms kreeg hij het gevoel
dat zij de dokters niet helemaal geloofde. Hij was weleens bang dat zij
zich afvroeg of het niet anders gelopen was als ze met een ander getrouwd
zou zijn.


En als hij er goed over nadacht, kwam ook de angst bij
hem op dat Danae, bij de komst van kinderen, nog meer van hen zou houden
dan van hem. Het was misschien kinderachtig van hem om zo te denken. Maar
hadden Jesse en Chase daar niet pasgeleden geintjes over gemaakt, dat ze tot
boodschappenjongens waren gedegradeerd toen er kinderen kwamen? ‘De
luiers zijn op, Chase.’


‘Kun jij Simone even op de po zetten, Jesse?’ Ze hadden er natuurlijk om
moeten lachen, maar hij wist dat er een kern van waarheid in zat.


Drew minderde vaart. Hijgend zei hij: ‘Zo is Danae
niet, Dallas. Ze is gewoon van slag. Maar volgens mij ken ik haar goed genoeg
om te weten dat ze helemaal voor jou gaat. Ze zal heus wel zorgen dat
jullie relatie niet stukloopt door deze toestand.’


‘Weet ik. Je hebt gelijk. Ik ben er zelf ook een
beetje door van slag. Sorry. Laten we het over iets anders hebben.’


‘Luister, ik heb dit al eens eerder gezegd, maar dat
jouw biologische moeder problemen had, wil nog niet zeggen dat jouw kind
hetzelfde zou meemaken als jij, wat dat dan ook was. Ik weet niet wat er
precies gebeurd is’ - Drew haalde zijn schouders op - ‘en dat hoef ik ook niet
te weten. Maar het is niet eerlijk om daarvan je beslissing over adopteren te
laten afhangen.’


‘Het is anders nogal moeilijk om dat niet te laten
meespelen.’


‘Dat snap ik wel, maar kun je de emotionele kant niet
buiten beschouwing laten? Jij bent toch altijd zo nuchter?’


Dat was zo. Hij was er trots op dat hij praktisch en
nuchter was ingesteld. Van Danae moest hij dat ook vaak aanhoren.


Ze kwamen weer terug bij de parkeerplaats. Dallas boog
zich voorover en rustte met zijn handen op zijn knieën om weer op adem te
komen. Hij keek op naar zijn broer. ‘Ik zal nadenken over wat je hebt
gezegd, goed? Ik beloof niks, maar ik doe m’n best.’


Ze liepen allebei een andere kant op naar hun auto.
Dallas klom achter het stuur en stelde de achteruitkijkspiegel in.
Toen hij zijn eigen blik ving, stelde hij zichzelf een paar
moeilijke vragen. Waarom kon hij de emotionele kant van de zaak eigenlijk
niet achter zich laten? Waarom kon hij geen onderscheid maken tussen wat
er met hem was gebeurd en wat er zou kunnen gebeuren als hij en Danae een
kindje zouden adopteren?


Omdat wat er met hem was gebeurd, een diepe wond had
geslagen die nooit helemaal genezen was. Hij wist niet hoe hij dat moest
oplossen. En hij was zeker niet van plan om een nietsvermoedend kind op te
zadelen met de pijn uit zijn verleden.


 





 


‘Als je dit blad even invult, zal ik je daarna helpen
bij het invullen van de andere toelatingsformulieren,’ zei Danae, en ze schoof
het papier over het bureau naar de jonge vrouw toe. Tot haar verbazing
trilden haar eigen handen en ze trok ze snel terug in de hoop dat de vrouw
het niet gemerkt had.


Ze had nog een paar sessies te gaan voordat haar
training was afgerond, maar omdat ze handen tekort kwamen, werkte ze vanavond
als officiële vrijwilligster. Van de drie vrouwen die met de training
begonnen waren, was zij de enige die het langer dan twee weken had
volgehouden.


En er waren vanavond drie nieuwe vrouwen naar het
opvanghuis gekomen, de vrouw die tegenover haar zat meegerekend. Een muffe geur
van sigaretten, vermengd met knoflook, hing om haar heen. Een klein
jongetje met olijfkleurige huid zat op haar schoot. Hij had hetzelfde
dikke, donkere haar als zijn moeder. Danae schatte hem op drie jaar, even oud
als Simone. En als iemand reden had om te beven, was hij het wel. Op zijn rechterwenkbrauw
zat een verbandgaasje geplakt.


Uit de wond sijpelde nog steeds wat bloed, en zijn
T-shirt zat onder de bloedvlekken die nog nauwelijks waren opgedroogd. Hij
hield zijn hoofd gebogen en pulkte met gescheurde nagels aan het verband.


Zijn moeder - Misty, volgens de formulieren - sloeg zijn
hand weg. ‘Niet aanzitten, Oz. Anders gaat het weer bloeden. En
stilzitten. Mama moet dit formulier invullen.’


Ze was van zichzelf aantrekkelijk, mooi zelfs, maar in
haar helderblauwe ogen lag een lege blik. Danae vroeg zich af of ze drugs
gebruikte. Ze had natuurlijk ook een vreselijke beproeving achter de rug. Haar
man had zijn woede gekoeld op hun kind en ze had halsoverkop moeten
vluchten. De politie was er blijkbaar bijgehaald, en een maatschappelijk
werker had hen hiernaartoe gereden vanuit St. Louis. Danae huiverde. Ze
kon zich niet voorstellen hoe dat moest zijn.


‘We kunnen er een nieuw verbandje op doen zo gauw je
een kamer hebt gekregen. Is het vanavond gebeurd?’ Danae vermoedde dat het
antwoord bevestigend was, afgaand op de bloedvlekken op het T-shirt van de
jongen. ‘Zou het gehecht moeten worden?’


Misty vermeed Danaes blik. ‘Het is geen diepe wond.
Het bloedde gewoon erg. Dat is altijd zo met hoofdwonden.’ Ze zei het
alsof ze er ervaring mee had.


‘We zullen hem schone kleren aandoen en dan kunnen we
het bekijken.’


Misty schudde haar hoofd. ‘Hij is nog nooit eerder zo
ver gegaan - zijn vader bedoel ik.’ Ze keek naar haar zoon en haar ogen
vonkten ineens. ‘Dit is voor mij de grens. Nooit meer. Als hij nog eens
aan mijn kleintje komt, overleeft hij het niet.’


‘Je hebt de juiste keus gemaakt,’ zei Danae. ‘We
zullen jullie tweeën in een kamer installeren, en wat speelgoed
opzoeken voor deze grote jongen hier om morgen mee te spelen.’


Bij het woord speelgoed lichtten de donkere
ogen van het jongetje op.


‘Hoe heet je?’ vroeg Danae hem met een glimlach.


Hij stopte zijn duim in zijn mond.


‘Hij heet Austin,’ antwoordde Misty in zijn plaats.
‘Zijn vader noemt hem voor het gemak Oz. Ik vind het niet geweldig, maar het
bleef hangen.’


‘Austin is een gave naam. Mijn man heet Dallas. De
namen van steden in Texas zijn leuk als jongensnamen.’


Misty trok een gezicht. ‘Nou, denk maar niet dat ik de
volgende San Antonio zal noemen.’


Danae lachte. ‘Wat dacht je van Bug Tussel? Of
Dripping Springs?’


Misty keek bedenkelijk. ‘Meen je dat nou?’


‘Echt waar. Er zijn echt een paar steden in Texas die
zo heten. Mijn vader dreigde dat we met zijn allen naar Dripping
Springs zouden verhuizen toen mijn broertjes nog klein waren en
bijna elke nacht in hun bed plasten. Alleen noemde hij het toen Dripping
Bedsprings.’


Een waterig glimlachje was haar beloning.


Ze voelde zich bijna schuldig voor de opwinding die ze
voelde toen ze klaar was met het invullen van de formulieren voor Misty en
Austin. Ze spraken elkaar aan bij de voornaam, hoewel op de officiële
documenten natuurlijk hun volledige namen vermeld stonden, mocht dat ooit nodig
zijn.


Niet dat ze blij was dat er nieuwe vrouwen hadden
aangeklopt bij het opvanghuis, maar ze was in de wolken dat ze hier hulp kon
bieden. Ze was trots op haar doorzettingsvermogen, en uit de glimlach van
Misty bleek dat ze nu al iets voor een ander betekende.


Wat Dallas zei, bleek te kloppen: het leidde af van
haar eigen problemen. Vanochtend was ze ongesteld geworden en ze was wel
teleurgesteld, maar ze was niet zoals anders emotioneel ingestort.


Ze keek ernaar uit om Dallas over deze avond te
vertellen. Hij wist nog steeds niet wat hij moest denken van haar
vrijwilligerswerk, maar deze overwinning zou hij toch moeten
erkennen. Iedere keer als ze naar het tehuis ging, groeide haar
zelfvertrouwen weer een beetje. Evenals het gevoel dat ze iets van
haarzelf in dit werk legde. Bovendien werd de wanhoop over het uitblijven
van een zwangerschap steeds een beetje minder. Natuurlijk bad ze nog
steeds met elke vezel van haar wezen dat God haar gebeden zou verhoren. Ze
kon niet anders. Ze bad zo hard om de kinderzegen dat ze bijna begreep hoe
Jezus bloed had kunnen zweten.


Direct riep ze zichzelf tot de orde. Het was een belachelijke
vergelijking en ze had er meteen spijt van. Zoals haar grootmoeder CeeCee vaak
zei, waren er altijd mensen die het slechter hadden dan jij. Je moest
jezelf gewoon met de juiste mensen vergelijken.


Vanavond, voor het eerst in lange tijd, geloofde ze
het. En voelde ze zich dankbaar.
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Danae zag op haar telefoon hoe laat het was. Bijna
kwart over elf. Om elf uur werd ze normaal gesproken afgelost door een andere
vrijwilligster. Maar er was nog niemand gekomen om haar plaats in te
nemen.


‘Ga jij maar lekker naar huis.’ Berta Salmans wapperde
met haar handen over de tafel alsof ze een koppel kippen wegjoeg. De
grootmoederlijke vrijwilligster deed Danae denken aan een jongere versie
van CeeCee, de moeder van haar vader. ‘Sherry zei dat ze een paar minuten
vertraging had. Ze kan elk moment aankomen. Ik red het hier wel.’


Danae schudde haar hoofd. ‘Daar voel ik me niet lekker
bij. Ik vind het niet erg om nog even te blijven. Ik moet alleen wel even
mijn man opbellen en hem vertellen wat er aan de hand is.’ Ze tikte
Dallas’ nummer in op haar telefoon. Hopelijk was hij nog niet naar bed.


‘Hij maakt zich zorgen over je, klopt dat?’


‘Ja, dat klopt ja. Ik snap niet waarom hij denkt dat
ik -’ 


‘Danae? Waar zit je?’ Dallas klonk geërgerd.


Ze gebaarde naar Berta en draaide zich om. Met zachte
stem zei ze: ‘Hoi, schat. Sliep je al?’


‘Nee, ik ben nog op.’


‘De aflossing is er nog niet en ik wil Berta niet
alleen laten.


Het zal niet langer dan een paar minuten duren.’


‘Ik blijf op totdat jij veilig en wel thuis bent.’


‘Dat hoeft niet.’


‘Ik weet dat het niet hoeft. Rij je voorzichtig? Heb
je al naar buiten gekeken? Het is mistig, je ziet geen hand voor ogen.’


‘O. Nee, ik had nog niet op het weer gelet. Misschien
is Sherry daarom laat.’


De telefoon op het bureau ging over en Berta nam hem
direct op. Danae luisterde naar Berta’s kant van het gesprek, maar kon er
niet uit opmaken wat er nu precies gaande was.


‘Wacht even, Dallas, ik bel je zo meteen terug.’


Berta hing fronsend op. ‘Dat was Sherry’s man. Ze was
een kilometer of vier van huis en toen raakte ze van de weg af. Hij zei
dat de mist zo dik is dat het zicht nog geen drie meter is. Ze is weer
terug naar huis gegaan en komt vanavond niet. En volgens mij kun jij ook maar
beter niet proberen om naar huis te gaan.’


Danae liep naar het raam en tuurde tussen de stoffige
luxaflex naar buiten. Een dikke mist hing als een deken in de lucht
en vormde grote kringen rond de straatlantaarns. ‘Tjonge, dat ziet er
slecht uit. Wanneer is die mist komen opzetten?’ Ze draaide zich om naar
Berta. ‘Eens kijken wat Dallas ervan vindt.’


‘Als hij niet vindt dat je hier moet blijven, zal ik
hem wel onderhanden nemen.’


Ze glimlachte, maar Berta glimlachte niet terug. ‘Ik
meen het serieus, meisje. Het zou dom zijn om het risico te nemen als
je hier kunt overnachten. Je kunt morgenochtend vroeg naar huis gaan.
Zeg maar tegen je man dat je op tijd thuis bent om het ontbijt voor hem
klaar te maken.’


‘Ja, je hebt misschien wel gelijk.’ Ze zuchtte en
tikte Dallas’ nummer opnieuw in.


‘Niks misschien,’ zei Berta. Ze schoof haar stoel naar
achteren en liep naar de linnenkast waar schone lakens en dekens in
la gen. ‘Wil je hier slapen?’ Ze gebaarde naar een slaapbank in
de hoek van het kantoor. ‘Of wil je in een van de gastenkamers slapen?’


‘Kies jij maar. Het maakt mij niet...’ Toen ze hoorde
dat Dallas opnam, stak ze haar hand op. ‘Hoi, Dallas.’


‘Ben je al onderweg?’


Ze draaide zich weer om. ‘Nee, nog niet. En Berta
vindt dat ik het er niet op moet wagen. Sherry, dat is de vrouw die
mij zou komen aflossen, raakte van de weg af. De mist moet erg
dik zijn. En ik voel me er ook niet lekker bij om Berta hier in
haar eentje achter te laten.’


Een diepe zucht. ‘Goed. Ik snap het.’


Het was duidelijk dat hij het maar niks vond.


‘Dus hoe laat denk je thuis te zijn?’


Ze wierp een blik op de klok. ‘De volgende aflossing
komt morgenochtend om zeven uur aan. Ik vertrek zodra ze hier zijn en we
verslag hebben uitgebracht.’


‘Goed. Slaap lekker. Kun je daar eigenlijk wel
slapen?’


‘Jazeker. Ze hebben hier bedden voor ons. Het is
rustig hier vanavond. Ik zal het wel overleven.’


‘Weet ik.’ Zijn stem klonk milder. ‘Ik hou van je.’


‘Ik hou ook van jou, schat. Tot morgenochtend.’


Ze hing op en stopte haar telefoon in haar tas. Ze
voelde Berta’s blik op zich rusten.


‘Zie je wel?’ Berta grijnsde zelfvoldaan. ‘Dat was
niet zo moeilijk, toch?’


‘Hij maakt zich echt zorgen om me. Hij vond het
sowieso al niet geweldig dat ik dit ging doen, dus...’


Een gerucht vlak bij de deur van het kantoor deed hen
beiden opkijken.


Berta maakte aanstalten om haar stoel naar achteren te
schuiven, maar Danae beduidde haar te blijven zitten. ‘Ik ga wel.’


‘Kijk eerst even door het kijkgaatje,’ waarschuwde
Berta.


Danae tuurde door het kijkgaatje en keek neer op het
hoofd van de
kleine Austin. Ze deed de deur open en knielde op ooghoogte bij hem neer. ‘Hé,
makker.’


Daar stond hij, op blote voeten, in dezelfde met
bloedvlekken besmeurde kleding als waarin hij was aangekomen. ‘Waar is
mijn mama?’


Danae wierp Berta een vragende blik toe. ‘Is ze dan
niet bij jou op de kamer?’


Hij schudde zijn hoofd en wreef in zijn slaperige
ogen. Hij zag eruit alsof hij elk moment kon gaan huilen.


‘Kom maar, dan gaan we haar zoeken.’ Ze pakte een
zaklamp van de plank naast de deur.


Berta volgde haar het kantoor uit, en deed de deur
achter zich op slot.


‘Sst.’ Danae legde haar vinger op haar lippen, en
pakte het jongetje bij de hand. Ze vroeg zich af waarom hij zijn
vieze kleren nog aanhad. Misty was dan wel het appartement uit gevlucht met
enkel de kleren die ze op dat moment droegen, maar Berta had voor hen
beiden pyjama’s in de opslagruimte gevonden. En Misty had geprobeerd Austin
over te halen om zich om te kleden op het moment dat zij en Berta de kamer
uit gingen. ‘Iedereen slaapt nu, dus we moeten heel stil zijn, goed?’


Behoedzaam deed ze de deur open van Misty’s kamer en
scheen met de zaklamp op het bed. Het was leeg.


Ze drukte op het lichtknopje naast de deur. Geen teken
van Misty.


Berta nam de zaklamp van haar over. ‘Blijf jij maar hier
bij hem, dan ga ik wel even in het dagverblijf kijken.’


‘Zal mijn papa ons hier vinden?’ Austin keek naar haar
op met een blik in zijn ogen die veel te droevig was voor zo’n kort leven. Hij
pulkte aan het doorweekte gaasje op zijn wenkbrauw.


Ze knielde opnieuw naast hem neer. ‘Niet aanzitten,
makker. Laat eens kijken of ik het er beter op kan plakken.’


Hij deinsde achteruit, maar liet haar toch het
verbandje eraf halen. Ze zag tot haar genoegen dat de wond niet meer
bloedde en er niet overdreven rood of opgezwollen uitzag. Maar hij
zou er wel een klein litteken aan overhouden.


‘Dat ziet er wel goed uit.’ Voorzichtig plakte ze het
verbandje weer op zijn plaats. ‘We moeten even een schoon gaasje erop doen
voordat je naar bed gaat.’


‘Ik wil niet naar bed. Zal hij ons hier vinden?’ vroeg
het jongetje opnieuw.


Ze begon hem al gerust te stellen dat hij veilig was
voor de man die hem zo toegetakeld had, maar toen schoot haar weer
te binnen wat ze bij de training geleerd had. In plaats van
hem antwoord te geven, stelde ze een vraag. ‘Het zal nog wel
even duren voor je je papa weer ziet. Zou je hem graag willen
zien?’ Ze zou wel nooit begrijpen hoe kinderen dol konden blijven
op een ouder die hen kwaad had gedaan, en toch lieten de cijfers zien
dat dat maar al te vaak het geval was.


Ze kon niets opmaken uit Austins gezichtsuitdrukking.
Hij stopte zijn duim in zijn mond en sloeg zijn oogleden neer. Zijn lange,
donkere wimpers rustten op de ronding van zijn wangetjes.


Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘Je bent hier
veilig, vriendje. We laten niks met jou gebeuren. Je hoeft je papa
pas weer te zien als hij geleerd heeft om aardig voor jou en
jouw mama te zijn, goed?’ Ze hoopte maar dat ze die belofte waar kon
maken. Ze had te veel gruwelverhalen gehoord van vrouwen die terugkeerden naar
de mensen door wie ze mishandeld werden, zoals honden terugkeren naar hun
braaksel.


‘Laten we je pyjama aandoen, goed?’


Hij liet zijn hoofd hangen en week naar achteren. ‘Kan
niet.’


‘Waarom niet?’


‘Die is nat.’


‘O. Nou, dan gaan we een schone zoeken. Wil je lekker
in bad?’


‘Krijg ik nou op mijn billen?’


‘Natuurlijk niet. Waarom zou je op je billen krijgen?’


‘Omdat ik in bed heb geplast.’


‘Hé, dat was per ongeluk. Niemand geeft jou op je
billen.’


‘Hm. Mijn papa wel.’


‘Nee hoor, niet waar. Jouw papa is hier niet, en hij
weet niet waar jij en je mama zijn. Niemand gaat jou op je billen
geven.’ Opnieuw was ze bang dat ze een belofte deed die door de moeder van
het jochie gebroken zou worden. Maar ze nam zijn handje in de hare. ‘Laten
we het bad gaan klaarmaken, goed? En dan komt mama je onderstoppen.’


Ze nam een omweg zodat ze langs het dagverblijf
liepen. Door het groenige licht van de televisie wist ze dat Misty gevonden
moest zijn. En ja hoor, Berta kwam de kamer uit en zag haar in de gang.


‘Ik ga hem even in bad stoppen,’ verklaarde Danae.


Berta fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat moet je de moeder
laten doen.’


‘Ik vind het niet erg.’


‘Dat is het niet, Danae. Het is haar
verantwoordelijkheid. Niet de onze. We zijn geen kinderoppas hier.’


Ze voelde zich terechtgewezen en knikte. ‘Goed. Ik
breng hem wel naar haar toe. Is het goed als ik meehelp? Omdat ze nog niet
weet waar alles ligt?’


‘Tuurlijk. Het gaat er maar om dat zij niet op haar
achterste voor de tv zit, terwijl wij op haar kind passen en de was
voor haar doen.’


Berta had jarenlang vrijwilligerswerk gedaan bij een
opvanghuis voor daklozen in Kansas City voordat ze naar Cape Girardeau
verhuisde. Danae had ontdekt dat ze heel begaan was met mensen aan de
onderkant van de samenleving, maar dat ze geen sympathie kon opbrengen
voor iemand die niet bereid was om de kans op een beter leven met beide
handen te grijpen.


‘Ik ben zo terug.’ Danae tilde Austin op en trok haar
neus op toen de scherpe lucht van urine haar neusgaten binnendrong.
Over zijn hoofd heen vroeg ze
aan Berta: ‘Zijn er nog meer pyjama’s van zijn maat in de kast?’


‘Ik kijk wel even wat er nog is en dan breng ik het
naar beneden.’


‘Dank je.’ Ze droeg Austin de gang door naar het
dagverblijf. Misty scheen hun aankomst niet boven het zachte gebrom van de
televisie uit te horen.


‘Mama!’ Hij strekte zich uit naar zijn moeder. Danae
kon hem nauwelijks houden en zette hem op de grond.


Misty draaide zich met een ruk om. ‘Waarom ben jij op,
Oz?’ De blik die ze Danae toewierp, was er nu niet bepaald een
van waardering.


‘Ik ga in bad.’


‘Geen sprake van. Het is midden in de nacht. Je moet
terug naar bed.’


‘Misty.’ Danae ging achter Austin staan en wachtte tot
zijn moeder haar aankeek. Toen zei ze geluidloos: Hij heeft in zijn
bed geplast.


Ze haalde haar schouders op. ‘Och, dat gebeurt bijna
elke nacht.’


‘Waarom maken we niet een lekker warm bad voor hem
klaar? Dan kan hij beter slapen. Berta is al aan het zoeken naar een
schone pyjama en dan verschoon ik het bed, terwijl jij hem in bad doet.’


Even dacht Danae dat Misty in discussie wilde gaan,
maar ze kroop met een zucht van de bank af en liep naar haar kamer. Misty
had een van de gezinskamers gekregen waar een badkamer bij zat. Danae liep de
kamer door naar de badkamer en zette de kraan aan om het bad vol te laten
lopen.


Misty draaide Austin naar zich toe en trok hem zijn
met bloed bespatte T-shirt en hemd uit. Ze gooide de kledingstukken in een
hoek. ‘Doe je spijkerbroek ook maar uit, schatje.’


Danae pakte de kleren bij elkaar. ‘We kunnen wel even
een wasje draaien.’ Ze hield het T-shirtje en hemd omhoog en bekeek ze eens
goed. ‘Deze kunnen we beter weggooien. Die bloedvlekken zijn er al
helemaal ingetrokken en -’


‘Nee!’ Misty rukte het T-shirt uit haar handen. ‘Dat
is het enige wat hij heeft om aan te trekken. Ik was het hier wel even in
de gootsteen. Heb ik vaak genoeg gedaan als we de was niet naar de
wasserij konden brengen.’


‘O, goed dan. Nou, we kunnen het even laten inweken in
de wasmachine. Volgens mij staat er bij de wasmachine ook nog spul om
vlekken te verwijderen. Jij stopt hem in bad en ik draai wel een wasje en
verschoon zijn bed,’ zei ze op opgeruimde toon.


‘Ik hoop maar dat het matras niet nat geworden is. Hij
heeft zijn matras thuis naar de knoppen geholpen.’


‘Er is niks aan de hand. We hebben hier op alle bedden
matrasbeschermers.’ Heeft niet iedereen die dan?


Ze wilde niet neerbuigend overkomen op deze jonge
moeder, maar de vrouw scheen geen benul te hebben van haar
verantwoordelijkheden als moeder.


Natuurlijk had ze geen benul. Ze had net een nachtmerrie
doorstaan. En nu was ze in een onbekend huis beland in een vreemde stad, met
niets meer dan de kleren die ze droeg. Waarschijnlijk had ze geen idee hoe
ze zichzelf en haar zoon moest onderhouden. Laat haar even met rust,
vermaande Danae zichzelf.


En toch was de eerste gedachte die zich aan haar
opdrong, dat deze vrouw een kind had voor wie ze nauwelijks kon zorgen, en
die ze aan gevaar had blootgesteld, al was het dan onopzettelijk. Ondertussen
zaten zij en Dallas verlangend te wachten op een baby.


Ze had al haar wilskracht nodig om deze gedachte de
kop in te drukken. Dit vrijwilligerswerk zou haar geen goed doen als
ze het zou gebruiken als excuus om te klagen en bitter te worden. Het
was juist de bedoeling dat ze werd afgeleid van haar eigen problemen en
dat ze een positieve bijdrage kon leveren aan het leven van iemand anders.
Het was de bedoeling dat ze anderen tot zegen zou zijn, niet tot last. Help
me om zo te leven, God. Alstublieft. Van mezelf kan ik het niet.


Het was al na middernacht toen ze het kleine knaapje
eindelijk weer in bed hadden gestopt. Misty hield vol dat ze niet moe was en
installeerde zich weer voor de tv in het dagverblijf. Danae was woedend.
Het was overduidelijk dat Austin bang was en van slag. Waarom bleef zijn
moeder niet bij hem om hem te troosten?


Maar een van de dingen die met nadruk genoemd was in
de training, was dat het opvanghuis geen gevangenis was. Het doel was niet
om hun eigen ideeën van hoe het zou moeten, op te dringen aan de bewoners.
Ze konden gaan en staan waar ze wilden, en binnen bepaalde grenzen konden
ze zich gedragen zoals ze wilden. De enige regel die onder geen beding
overtreden mocht worden, was dat ze de locatie van het tehuis
geheim moesten houden. Het ging om de veiligheid van iedereen.


Ze liep naar de hal en keek door het ronde venster in
de voordeur naar buiten. Het was bijna één uur ’s nachts en de mist was niet
meer zo dicht als eerst. Maar aangezien Sherry niet zou komen en Dallas
voor de ochtend niet op haar komst rekende, legde ze zich maar neer bij
het idee om hier de nacht door te brengen. Ze had nog nooit ’s ochtends
vroeg meegedraaid en het zou een goede ervaring zijn om te kijken hoe
dingen dan liepen.


Berta stond erop dat ze de lege kamer in het
souterrain nam. Het voelde raar om hier te blijven slapen. Ze voelde zich
kwetsbaar en weinig op haar gemak. Maar ze bedacht dat wat zij voelde, nog maar
een fractie was van wat de vrouwen die hier kwamen, moesten voelen als ze hier
voor het eerst bleven slapen.


De goedkope lakens schuurden tegen haar huid, maar ze
waren schoon. In een poging om de bedompte geur van het souterrain buiten te
sluiten, begroef ze haar neus in de lakens. Ze dommelde in slaap en voelde zich
dankbaar voor wat ze die dag had meegemaakt. Hopelijk zou het haar
gevoeliger maken voor de nood van de vrouwen die in de toekomst naar het
tehuis zouden komen.


Een golf van tevredenheid spoelde over haar heen. Ze
liet zich erdoor meevoeren. Er waren duizenden vrouwen in nood op de
wereld en het overgrote deel ervan zou ze nooit kunnen helpen. Maar
vanavond had ze iets voor een ander betekend, al was het maar voor een
paar minuten. Ze kon niet wachten om het aan Dallas te vertellen.
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‘Pap, waar wil je het appelhappen hebben?’ Danae trok
de strik van haar kap wat losser en knoopte de rode cape vast. De
familiemaaltijd op dinsdagavond had plaatsgemaakt voor het Oogstfeest van de
bed & breakfast, een alternatief voor Halloween voor de kinderen uit
de buurt.


Haar vader, die bezig was lantaarns aan te steken op
de veranda, draaide zich naar haar om. ‘Ach, wat zie jij er schattig uit,’ zei
hij, terwijl hij aan een van haar vlechten trok. ‘En wie mag jij wel
zijn?’


‘Duh, pap...’ Ze hield hem een picknickmand voor en
trok de kap over haar hoofd. ‘Ik geef je een aanwijzing: ik hoor bij de
grote, boze wolf.’


‘Ah, nu zie ik het!’ Hij keek langs haar heen en begon
te lachen. ‘En daar is de grote, boze kaas.’


Danae draaide zich om en zag haar zwager met een hoed
op die kaas uit Wisconsin moest voorstellen, een gele maillot om zijn
benen en een broodplank die op Zwitserse kaas leek. ‘Jesse! Dat is
hilarisch.’


Hij rolde met zijn ogen. ‘Zeg dat maar tegen je zus.
Zij heeft me hiertoe gedwongen.’


Ze viste haar fototoestel uit haar mand en nam een
foto.


Hij hield zijn handpalm omhoog om het flitslicht af te
weren. ‘Als je dat maar niet online zet!’


‘Ik beloof niks,’ zei ze grinnikend. ‘Waar is de rest
van de familie?’


Hij wees naar het huis en op dat moment ging de deur
open. Corinne kwam naar buiten met drie kleine meisjes die alle drie een
grijs joggingpak droegen. Aan hun lange staarten en snorharen zag Danae dat ze
muizen voorstelden. Toen zag ze de maskertjes over hun ogen. ‘De drie blinde
muizen! Of beter gezegd: muisjes. Wat schattig!’ Met een vragende blik
keek ze naar haar zus. ‘En wie ben jij?’


Corinne, die een verfrommelde jurk van CeeCee droeg
met een ouderwets schort eroverheen, haalde een enorm vleesmes van karton vanachter
haar rug tevoorschijn. ‘De boerin,’ zei ze met een effen gezicht. ‘Wie
anders?’


Danae klapte en liet hen met de ‘grote kaas’ poseren
voor een foto. Jesse was zo sportief om het kleinste muisje op zijn kaasplank
te laten klimmen. Simones masker zat scheef zodat ze er met een oog
overheen gluurde. Het leverde een snoezige foto op.


En het maakte in Danae het verlangen los naar de dag
dat zij en Dallas kleine ‘muisjes’ van henzelf zouden aankleden voor een
oogstfeest. Ze wapende zich tegen de gevoelens die altijd op kwamen zetten
als de familie bij elkaar kwam en zij en Dallas het enige kinderloze stel
waren.


‘Heb jij de tweeling al gezien?’ vroeg Corinne.


‘Nog niet. Zijn ze al verkleed?’


Corinne grinnikte. ‘Wacht maar af. Maar Landyn wordt
er helemaal dol van om alles perfect te krijgen. Als je haar en mama wilt
helpen binnen, zullen ze het zeer op prijs stellen.’


Het feestje van vanavond was een idee van Landyn. Het
was een veilige manier voor de kleinkinderen om Halloween te vieren, en een
kans om mensen hun bed & breakfast vanbinnen te laten bekijken.
Hopelijk zou dat weer nieuwe boekingen voor feestjes of overnachtingen
opleveren. Tijdens de zomer hadden ze goed gedraaid, maar hun moeder had
hen toevertrouwd dat het de laatste tijd wat rustiger was geweest.


‘Jesse, heb jij Dallas gezien?’


‘Bedoel je die armoedige wolf die door de tuin
zwerft?’


‘Dat is hem.’


‘Hij is achter het huis bezig de vuurplaats klaar te
maken.’


‘Dank je.’


Ze liep de trap op die naar de veranda leidde, maar
rende terug naar de oprit om een foto van het pension te nemen voordat het
helemaal donker zou zijn. Het huis zag er prachtig uit in het schemerige
herfstlicht, en de bossen vormden een volmaakte achtergrond. Haar vader
had over de hele veranda lampjes gehangen en gloeiende lantaarns zaten verstopt
tussen chrysanten en pompoenen, die langs de paden en omheining groeiden.
Het was betoverend mooi. Zelfs Huckleberry was voor de gelegenheid met een
pompoenkleurige zakdoek om zijn hals opgedirkt.


Terwijl ze naar de kinderen keek, dacht Danae aan de
kleine Austin in het opvanghuis. Berta had haar verteld dat het opvanghuis uit
veiligheidsoverwegingen niet meedeed aan Halloween. Omdat het onderduikadres
Cape Haven midden in een woonwijk stond, moesten ze doen alsof er niemand
thuis was en alle lichten uitdoen. ‘We gaan een filmavond houden in
het dagverblijf,’ had Berta gezegd. ‘We maken er een feestje
van.’ Maar Danae vroeg zich af hoe leuk dat voor Austin zou zijn.


Ze had er sinds afgelopen vrijdag niet meer gewerkt, maar
ze hoopte dat iemand op het idee zou komen om met Austin de buurt in te
gaan voor snoepjes, in elk geval bij een paar huizen. Maar ja, Misty zou
het waarschijnlijk niet op prijs stellen als haar driejarige een berg
suiker binnenkreeg. Toch vond ze het een trieste gedachte dat hij niets
zou meekrijgen van de festiviteiten.


Ze deed de voordeur open en haar broer die naar buiten
kwam, liep haar bijna omver. ‘Link! Waarom ben je niet verkleed? Kom op, je
doet toch wel mee?’ plaagde ze.


‘Dank je voor de uitnodiging, maar ik zie ervan af,
denk ik. Ik wil niemand in verlegenheid brengen, snap je?’


‘Ja, dat zal wel. Je kon gewoon niks origineels
verzinnen. Het schijnt dat pa een prijs uitlooft voor de beste vermomming.’


Link fronste zijn wenkbrauwen en keek bedenkelijk.


‘Hij looft geld uit.’


‘Echt waar? Man, dan moet ik misschien toch maar
meedoen.’ Hij draaide zich abrupt om en liep voor haar uit het huis binnen.


Danae lachte en gaf hem een speelse duw.


Hij negeerde haar, maar vroeg over zijn schouder: ‘Heb
je de dobbelstenen al gezien?’


‘Dobbelstenen?’


Op zijn gezicht verscheen een grote grijns. ‘Kom mee.
Veel beter dan dit krijg je het niet.’


Hij liep voor haar uit naar de keuken waar Landyn en
Chase stonden die beiden witte dozen aanhadden, waar zwarte stippen op
waren geverfd om dobbelstenen voor te stellen. Ze waren de zeven maanden
oude tweeling aan het voeren; de twee kleine meisjes waren gestoken in
witte rompertjes waarop vilten, zwarte stippen waren gestikt, zowel aan de
voor- als aan de achterkant.


‘Kijk nou toch eens!’ Danae sloeg haar handen in
elkaar. ‘Een full house!’


‘Eigenlijk’ - Link gaf haar een overdreven knipoog -
‘is het paradise. Snap je? Pair. Of. Dice. Paradise. Oftewel: paradijs.’


Danae en haar moeder lachten om het woordgrapje, maar
Landyn kreunde alleen maar en gaf Danae een babylepeltje. ‘He, rooie, kun
jij het even overnemen van me?’


‘Tuurlijk. Wat is het voor spul?’ Danae hield het
potje om hoog en tuurde naar de omslag.


‘Pompoen en perzik.’ Chase stopte weer een lepel met
perzikmoes in Emma’s gretig geopende mondje.


‘Ik wil de meisjes rond acht uur in bed stoppen,
voordat het hier te wild wordt,’ zei Landyn.


‘Te laat.’ Link trok een komisch gezicht.


Landyn wuifde zich koelte toe. ‘’t Is heet hier!’


Link hield even zijn adem in. ‘Hé, dat brengt me op
een idee voor een vermomming.’ Met grote passen beende hij naar de trap
die naar het souterrain leidde.


‘Je zult het nooit winnen van het yahtzee-gezin!’ riep
Danae hem na.


Haar broer negeerde haar en verdween in het trapgat.


‘Komt Bree ook?’ vroeg Danae. Ze realiseerde zich dat
ze haar schoonzus nog niet had gezien.


Haar moeder keek op van de enorme schaal die ze met
snoepgoed vulde. ‘Ze is CeeCee gaan ophalen. Ze kunnen hier elk moment zijn.’


De achterdeur ging open en Dallas stapte naar binnen;
een wolfsmasker voor zijn gezicht en harige handschoenen met griezelige klauwen
eraan om zijn handen. Grace en Emma zetten het direct op een brullen toen
ze hem zagen.


‘Dallas!’ Danae legde het lepeltje neer en schudde
haar vinger afkeurend heen en weer. ‘Je maakt ze bang.’


Bedremmeld trok hij zijn masker af en glimlachte breed
naar de meisjes, maar dat maakte het alleen maar erger, omdat hij
ook grote hoektanden had.


‘Haal die tanden uit je mond,’ siste Danae.


‘Hè?’


‘Die grote tanden! Haal ze uit je mond.’ Ze keerde
zich om naar de baby’s en suste: ‘Niks om bang voor te zijn, meisjes.
Het is oom Dallas maar.’


Hij draaide zich half om en haalde het nepgebit uit
zijn mond. Hij stopte het in het zakje van zijn overhemd en liep toen naar
de kinderstoelen toe. Hij glimlachte en zei op een
kindertoontje: ‘Dat klopt. Deze brave wolf doet jullie geen kwaad -’


De baby’s moest niets van hem hebben. Ze brulden zo
hard hun kleine longetjes het toelieten, totdat Landyn eraan kwam rennen.


‘Wat is er gebeurd?’


Danae kon het niet helpen dat ze moest lachen. Ze
stond op en met veel vertoon werkte ze Dallas de deur uit. ‘Naar
buiten jij, meneer Wolf,’ snauwde ze om de meisjes gerust te
stellen. ‘Vort! Naar buiten, daar hoor je thuis!’


Toen de wolf weg was en de kleintjes weer gekalmeerd
waren, voerde Danae hen tot de potjes leeg waren. Ze bood aan om hen boven in
bed te stoppen.


‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Landyn.


‘Ik wil eerst even een paar foto’s van jullie maken.’


Ze veegde hun kleine snoetjes en handjes schoon en nam
het tafelblad van hun kinderstoelen af. Landyn en Chase pakten elk een
‘dobbelsteentje’ op en het kleine gezinnetjes poseerde naast een
verzameling pompoenen in verschillende tinten, die door hun moeder in een
hoek van de grote keuken waren uitgestald.


‘Weet je zeker dat je de meisjes in bed wilt doen?’
Landyn keek Danae aan met een blik van medelijden, waaraan ze een steeds
grotere hekel kreeg.


‘Ja, tuurlijk. Liggen hun pyjama’s in de kamer boven?’


‘De kamer’ was een van de gastenkamers die door hun
vader uiteindelijk tot gezinskamer was uitgeroepen, nadat twee van zijn
kinderen tijdelijk weer thuis hadden moeten wonen. Eerst hadden Landyn en
Chase de kamer gebruikt, en daarna was het de beurt van Corinne en Jesse
geweest om tijdelijk in het pension neer te strijken. Ondanks hun angst dat ze
het ouderlijk huis kwijt zouden zijn zodra het in een bed & breakfast
veranderd was, hadden ze in tijden van nood altijd op de Chicory Inn terug
kunnen vallen. Landyn, toen zij en Chase hun huwelijk weer op de rails
zetten. En Corinnes gezin, toen de twee stellen de grote huisruil hadden
gedaan.


Danae vroeg zich af wie de volgende was die het
toevluchtsoord in het oude huis nodig zou hebben.


Ja, pyjama’s en ook luiers,’ zei Landyn. ‘En je hoeft
ze niet eens in slaap te wiegen, behalve als je dat leuk vindt. Tegenwoordig
sussen ze elkaar meestal in slaap. Leg hen maar gewoon in het ledikantje
met de voetjes naar elkaar toe, misschien een paar liedjes zingen en klaar
is Kees.’


‘Prima. Kom maar, meisjes.’ Ze tilde Emma op, zette
haar op haar heup, en wachtte tot Landyn Grace in haar andere arm
zou plaatsen. ‘We gaan lekker slapie doen met tante Danae.’


Ze liep de trap op, bang dat ze zou struikelen of een
baby zou laten vallen. Ze voelde zich altijd een beetje op haar
vingers gekeken als ze met haar nichtjes in de weer was, alsof
iedereen probeerde in te schatten wat voor soort moeder ze zou zijn.
En dan had ze meestal het idee dat ze tekortschoot in hun ogen. Niet dat
ze ooit iets zeiden, maar zo voelde het wel.


Ze kon goed met kinderen omgaan. En met haar eigen
kinderen zou het niet anders zijn. Ze duwde de deur van de slaapkamer open en
bukte om de meisjes op de grond te zetten. Ze begonnen allebei meteen op de
open deur af te kruipen. Ze kreeg Emma op tijd te pakken maar tegen de
tijd dat ze zich omdraaide, was Grace al ontsnapt.


‘Rare grietjes die jullie zijn,’ zei ze met haar beste
babystemmetje. ‘Jullie rollen nog sneller weg dan dobbelstenen.’ Ze grinnikte
om haar eigen grapje. De tweeling scheen te denken dat ze om hen moest lachen,
en ze begonnen zich nog meer uitsloven.


‘Kom hier, jij kleintje.’ Ze plukte een van de
tweeling van de grond - drie stippen op haar rompertje, Emma dus - en
zette haar met een plof in het ledikantje, en pakte toen Grace
vlug voordat ze zou weer zou ontsnappen.


De twee trokken zich vlot aan de spijltjes omhoog en
keken over de rand toe terwijl ze luiers, pyjama’s en billendoekjes
bij elkaar zocht. Ze begreep niet hoe Landyn en Chase het voor elkaar
kregen. Maar ik zou het graag willen proberen, God. Zelfs een tweeling.


Terwijl ze hetzelfde slaapliedje zong als haar moeder
vroeger zong toen zij klein waren, kreeg ze tranen in haar ogen van
haar schattige, kleine nichtjes. Ik ga slapen ik ben moe, sluit mijn
beide oogjes toe, Here houdt ook deze nacht, over mij getrouw de wacht.
Ze werden eindelijk rustig en om de beurt aaide ze hen over
hun kleine rugjes en suste hen in slaap.


Na een paar minuten was aan hun rustige ademhaling te
horen dat ze in slaap waren gevallen. Toch bleef ze nog in de kamer hangen en
speelde het spel dat ze zo vaak speelde als ze voor kleintjes moest zorgen -
een moment lang doen alsof ze van haar waren. Zichzelf wijsmaken dat haar
gebeden verhoord waren en haar dromen uitgekomen. Ze had verkleed als
moeder moeten komen, want dat was het enige wat ze echt wilde zijn.


Het geluid van onbekende stemmen beneden in de hal
schudde haar wakker uit haar spel. Ze gaf nog een laatste klopje op de
twee kleine, in pyjama gestoken achterwerkjes, controleerde nog
even of de babyfoon wel aanstond en deed de deur achter zich dicht.


Ze keek over de trapleuning naar haar moeder in de hal
die wat snoep uitdeelde aan kinderen die haar wat te groot leken om de
deuren langs te gaan. Haar moeder droeg nu een bruinrood joggingpak en een rare
hoed bedekt met bloemen. Stelde ze een bloempot voor?


Danae sloop op haar tenen terug om nog een keer naar
de baby’s te kijken. Toen haalde ze diep adem, schoof de kap van haar
Roodkapje-cape over haar hoofd en liep de trap af om aan de festiviteiten
mee te gaan doen.


 





 


‘Heb ik de tweeling echt zo erg laten schrikken?’
Dallas voelde zich nog steeds schuldig dat hij Grace en Emma zo aan het huilen
had gemaakt. Zijn harige ‘poten’ lagen in het vakje bij
de versnellingspook, samen met de neptanden.


Danae lachte maar. ‘Ze overleven het wel. Het was
eigenlijk wel grappig, al dacht ik wel even dat je hun een trauma voor
het leven bezorgde.’


‘Ja, ik ook. Ik had er helemaal niet bij stilgestaan
hoe ze zouden reageren toen ik het huis binnenkwam. De meiden van
Corinne en Jesse leek het
niet veel te doen. Ik hoop maar dat de tweeling geen nachtmerries krijgt.’


‘Maak je geen zorgen, ik ben degene die ze in bed
heeft gestopt. Ze waren continu vrolijk en binnen tien minuten sliepen ze, dus verbeeld
je maar niks.’


‘Ik kan er nog steeds niet bij dat je vader de prijs
voor de beste vermomming aan je broer heeft gegeven.’


Danae grinnikte. ‘Je moet toegeven dat het leuk
verzonnen was.’


Hij snoof. ‘Misschien voor iets wat op het
allerlaatste moment in elkaar was geflanst. Tjonge, wij hadden die twintig
dollar goed kunnen gebruiken!’ Link was verschenen in een donkerrood
joggingpak van Audrey met de capuchon over zijn hoofd getrokken, en had
zich in een dikke, lichtbruine slaapzak gewurmd. Hij noemde zichzelf een hotdog,
en leek er ook nog sprekend op.


‘Maar jij hebt hem tenminste nog afgetroefd door hem
“sausage link” - worstje - te noemen. Dat was een goeie!’


Hij grinnikte, blij dat ze trots op hem was. ‘Ja, leuk
verzonnen, hè?’


Toen ze Sprigg Street overstaken, trok iets zijn
aandacht. Hij minderde vaart en wees. Ze volgde zijn blik naar een groepje snoepleurders
die het pad op liepen naar een huis. ‘Ze zijn nog laat bezig, vind je
niet?’


Het klokje op het dashboard gaf aan dat het bijna half
tien was. ‘Ik denk dat het studenten zijn.’


Hij knikte. ‘Ik kan me die tijd nog goed herinneren.’


‘Ik ook. En ik kan niet zeggen dat ik het mis.’


Hij lachte. ‘Nee, ik ook niet. Het was echt gezellig
vanavond. Jij bent heel schattig als Roodkapje, trouwens. Lekker genoeg om
op te eten.’ Hij haalde zijn handen lang genoeg van het stuur af om ze tot
wolfsklauwen te krommen.


‘Het was een leuke avond. Het is altijd leuk.’


‘Maar?’ Ze was niet op zijn plagerijtje ingegaan en er
was iets in haar stem waardoor hij vermoedde dat ze ergens aan zat
te denken.


Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Geen “maar”. Het gaat
beter met me, Dallas, echt waar. Volgens mij is het goed voor me om de
afleiding van het opvanghuis te hebben. Het voelt gewoon echt goed om iets
te doen dat verschil maakt, snap je?’


Hij strekte zijn hand uit om de hare te pakken. Ze had
over niets anders gepraat sinds ze thuiskwam na haar eerste avond in het
opvanghuis. Het was een welkome verandering. ‘Ik ben trots op je. Echt.
Maar...’ Hij wilde geen zwartkijker zijn nu ze de laatste tijd zo positief
was geweest, maar hij moest het toch vragen. ‘Voel je je echt veilig
daar?’


‘Absoluut. Ze nemen veiligheid heel serieus en ik heb
je al eerder verteld dat de meeste mannen buiten de stad wonen en geen
idee hebben waar hun vrouw of vriendin zit.’


‘Ik zat te denken...’ Hij wachtte even omdat hij niet
zeker wist of dit wel het juiste moment was om het ter sprake te brengen. Maar
nu hij eenmaal begonnen was, kon hij maar beter verdergaan. ‘Ik wil me
niet met jouw ding bemoeien, maar ik vroeg me af of ik misschien een keer
met je mee kon gaan.’


‘Echt waar? Zou je mee willen?’


‘Als jij dat goedvindt.’


Ze gaf niet direct antwoord. ‘Tuurlijk. Volgens mij
zijn er meer stellen die het samen doen. Er zijn altijd onderhoudsklussen en die
laten ze dan door een mannelijke vrijwilliger doen. Ik denk wel dat ik om
toestemming moet vragen voor jou.’


Het was hem niet duidelijk of het haar nu plezier deed
of niet dat hij het opvanghuis weleens met eigen ogen wilde zien. Hij had
verwacht dat ze enthousiaster zou reageren en wist niet goed wat hij aan
moest met haar lauwe reactie.


‘Het leek me gewoon goed om te zien waar je werkt en
een paar van die mensen te ontmoeten over wie je het hebt gehad.’ Hij
haalde zijn schouders op. ‘Je weet dat ik graag een plaatje heb bij
dingen.’


‘Weet ik.’ Ze kneep in zijn hand. ‘En ik zou het fijn
vinden als je meeging. Als je tenminste echt mee wilt. Maar je moet
het niet voor mij doen. Ik heb het daar prima naar m’n zin en heb me
nog nooit onveilig gevoeld.’


‘Daar ben ik blij om. En ik ben er trots op dat je
hebt doorgezet. Het spijt me dat ik in het begin zo moeilijk deed.’


‘Ik weet dat je het deed uit bezorgdheid om mij.’


‘Ik doe mijn best.’


Ze trok haar veiligheidsriem wat losser en leunde naar
hem toe om hem op zijn wang te zoenen. ‘Je doet het zo goed.’ Ze wreef
over de stoppels op zijn wang, die normaal gesproken gladgeschoren was.
‘Jij grote, boze wolf. Is dit hier echt van maar drie dagen?’


‘Zo ongeveer.’


‘Wauw, wat een man.’


Hij blies een wang op en leunde naar haar toe, met een
hand op het stuur. ‘Vind je dit leuk? Ik heb nog veel meer. Geef me nog
een paar dagen en -’


‘Maak het nou niet te bar, Wolfje.’


Hij gromde diep en ze giechelde als een jong meisje.


Plotseling voelde hij zich opgetogen. Hoelang was het
niet geleden dat ze zo speels met elkaar waren omgegaan? Hij voelde zich
weer achttien. Behalve dat hij op zijn achttiende nooit enig succes bij
Danae Whitman gehad zou hebben. Voor de duizendste keer zond hij een dankgebed
op dat hij deze vrouw pas was tegengekomen toen hij haar enigszins waard
was.


Geniet nou maar van het moment, Brooks. Maak het niet
te serieus. Hij
omhelsde haar met een arm.


‘Beide handen aan het stuur, makker.’ Ze wrong zich
uit zijn omhelzing. ‘Tien voor twee. Tien voor twee.’


‘Dat klopt al niet meer.’


‘Hoe bedoel je, dat klopt niet meer?’ Ze keek hem aan
alsof hij gek was geworden. ‘Zeg dat maar eens tegen meneer Bates, mijn
rij instructeur.’


‘Eh, met alle respect, maar dat is een hele poos
geleden.’


Ze mepte hem speels op zijn arm.


‘Ik meen het echt,’ zei hij. ‘Het komt door de
airbags. Tien voor twee schijnt een gevaarlijke houding te zijn als de
airbag wordt opgeblazen.’


‘Echt waar? Wat een wijsheid. Tjonge, je bent een bron
van informatie!’


‘Ik heb voor jou ook wat informatie.’


‘O ja? Wat mag dat wel zijn?’ Ze was nu openlijk aan
het flirten met hem.


‘Ik hou van jou.’ En dat deed hij. Zo veel.


‘Ik hou ook van jou, schat.’ Ze werd serieus. ‘Ondanks
al dat gedoe dat we hebben doorgemaakt, voel ik me nog steeds de grootste
bofferd van de wereld.’


‘Dus, betekent dat dat ik vanavond weleens zou kunnen
boffen?’


Ze lachte. ‘Wie weet... misschien wel.’


Bang om de luchthartige toon tussen hen kwijt te raken
en het gesprek te brengen op ‘al dat gedoe dat ze hadden doorgemaakt’, stelde
hij de radio af op een gouwe ouwe zender en trok haar opnieuw tegen zich
aan.


Dit keer liet ze hem begaan en leunde tegen hem aan.
Ze verstrengelde haar vingers met de zijne en liet een zucht ontsnappen, die
veel goeds beloofde voor de rest van de avond.


Het voelde zo goed om zijn vrouw terug te hebben. Zo
goed.
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‘Hallo iedereen, dit is mijn man, Dallas.’ Danae nam
hem bij de hand en trok hem het dagverblijf van Cape Haven binnen waar de
huidige vijf bewoners, de kleine Austin inbegrepen, televisie zaten te
kijken. Ze kende het programma waar ze naar keken niet, maar het leek haar
niet erg geschikt voor Austin. Ze had al talloze keren op haar tong moeten
bijten vanwege de dingen die dat lieve jochie mocht zien en doen van
Misty.


‘Het is niet onze verantwoordelijkheid,’ had Berta
haar meermalen voorgehouden. Maar toch...


‘Hoi dames.’ Dallas stak zijn hand op en liet hem toen
snel langs zijn zij vallen. ‘Leuk jullie te ontmoeten.’


Hij leek ongewoon verlegen, en Danae zocht verwoed
naar een manier om hem op zijn gemak te stellen. Ze was trots op hem. De
directrice had ingestemd met het idee dat Dallas vanavond met Danae samen zou
werken. Het kwam goed uit, want Berta wilde een paar uur vrij nemen om een
piano-uitvoering van een van haar kleinkinderen bij te wonen. Ze zou op
tijd terug zijn voordat de volgende ploeg vrijwilligers het
overnam. Mary, de directrice, had erop gestaan dat er te allen tijde
twee vrijwilligers aanwezig moesten zijn. Berta zei dat Dallas er
wel mee door kon, hij had ten slotte twee trainingsbijeenkomsten in
de kerk bijgewoond. En Danae
kon natuurlijk ook voor hem instaan.


Eindelijk keken de vrouwen op van het scherm en
wuifden halfhartig, voordat ze hun blik weer op het programma
richtten. Danae schaamde zich tegenover Dallas voor de nogal
onbeleefde ontvangst. Met uitzondering van Misty en een jonge vrouw
die Jeri heette, waren de vrouwen nieuw binnengekomen sinds
de laatste keer dat Danae was geweest.


Misty verbleef nu al twee weken in het centrum. Ze was
sinds gisteren zelfs de langstzittende bewoonster, omdat een andere cliënt
was ingetrokken bij een familielid. Ze gedroeg zich er ook naar en stelde
zich bazig op tegenover de groentjes, alsof zij het huis runde. Maar door
haar afstandelijke manier van doen vanavond, vermoedde Danae dat iets haar
dwarszat.


‘Hebben jullie al gegeten?’ vroeg ze zo opgewekt
mogelijk.


Ze kreeg geen enkele reactie.


Misty mompelde iets wat ‘ja’ zou kunnen zijn, maar de
rest negeerde haar.


Toen ging haar een licht op: waarschijnlijk kwam het
op deze vrouwen over alsof ze hen wilde inwrijven dat zij het toch
wel getroffen had. Ze zouden waarschijnlijk allemaal met een scheiding te
maken krijgen, of op zijn minst een poos bij hun man weggaan. Ze hadden
allemaal diepe littekens, zowel lichamelijk als emotioneel, die hun waren
toegebracht door de mannen die van hen hadden moeten houden. Mannen om wie
ze waarschijnlijk in zeker opzicht nog gaven.


En daar stond zij dan, en hield haar man bij de hand
alsof hij een trofee was waarmee ze hen de loef afstak. Daar had ze helemaal
niet aan gedacht toen ze tegen Dallas had gezegd dat hij wel met haar mee
kon komen vanavond.


‘Heeft er iemand zin in popcorn?’ vroeg ze bedremmeld.
‘We gaan nu popcorn maken.’


Hier en daar werd er ‘nee, dank je’ gemompeld. Ze
leken allemaal haar blik te ontwijken.


Zelfs Austin verborg zijn gezicht in de trui van zijn
moeder.


Toch gluurde hij even naar Danae, en zij trok
rimpeltjes in haar neus, een spelletje dat ze samen hadden gespeeld tijdens
de vorige keer dat ze hier was.


Hij bewoog zijn kleine neusje op en neer en trok toen
aan zijn moeders mouw. ‘Mama? Mag ik popcorn?’


Maar Misty maande hem tot stilte en trok hem op haar
schoot. Met haar hand duwde ze zijn gezicht terug naar de televisie.


Danae begreep de hint en gebaarde naar Dallas om haar
naar de keuken te volgen. ‘Ik wil met Berta praten voordat ze weggaat.’


De oudere vrouw stond over de vaatwasser gebogen en
zette schone borden op het aanrecht. Bij hun aankomst had Danae haar en
Dallas al kort aan elkaar voorgesteld.


‘Berta toch! Ben je nu de vaat voor hen aan het doen?’
plaagde Danae. ‘En jij geeft me altijd op mijn kop omdat ik
karweitjes voor ze doe.’


De vrouw richtte zich op en keek haar aan door haar
beslagen brillenglazen. Een blos kroop omhoog achter het metalen montuur. ‘Weet
ik. Maar zij wilden naar dat stomme programma kijken en ik had niks te
doen.’ Ze zette haar handen in haar zij en keek Dallas verontwaardigd aan.
‘Is ze voor jou ook zo’n lastpak?’


Dallas veinsde een strenge blik. ‘Reken maar. Waarom
zou ik haar anders zo vaak mogelijk hiernaartoe sturen?’ Hij scheen zich,
anders dan bij de jonge vrouwen, direct op zijn gemak te voelen bij Berta.


‘Ik had het kunnen weten.’ Berta lachte, maar werd
direct weer serieus. ‘Ik heb begrepen dat je niet staat te juichen dat
je vrouw hier in het tehuis komt helpen, maar ik verzeker je dat we
goed op haar passen.’


‘Dank je,’ zei hij. Hij sloeg zijn arm om Danae heen
en trok haar tegen zich aan. ‘Dat vind ik fijn. Ondanks dat ze een
lastpak is, mag ik haar wel.’


‘Wij ook,’ zei Berta op serieuze toon.


Danae had haar wel kunnen omhelzen. ‘Ik ga hem even de
rest van het huis laten zien, goed?’


‘Tuurlijk.’ Berta knipoogde. ‘Ik zal me wel weer hier
in de keuken afbeulen.’


Danae nam haar man weer bij de arm. Het was duidelijk
dat Berta Salmans Dallas al om haar vinger had gewonden.


Terwijl ze zich omdraaiden om weg te gaan, verscheen
Misty in de deuropening met Austin in haar kielzog. ‘Kunnen we nog van
gedachten veranderen over de popcorn?’ Ze boog haar hoofd en weigerde hen
aan te kijken - precies zoals ze had gedaan toen ze net in het opvanghuis was
aangekomen. Danae was vergeten hoe timide Misty er toen had uitgezien. En
ze vond het vreselijk dat het zelfvertrouwen dat Misty had weten op
te bouwen, in twee minuten tijd door de aanwezigheid van
Dallas teniet was gedaan. Deze onderdanige houding stond haar
niet goed. Als zelfs een goede, respectvolle man als Dallas dit effect
al op Misty had, dan moest er nog heel wat veranderen voor ze het op
eigen kracht in de wereld zou kunnen redden.


Ze vroeg zich af of Misty’s man enig idee had van de
pijn en angst die hij had veroorzaakt en die haar leven op de kop
had gezet. Of dat het hem iets kon schelen. Hoe kon hij nou niet eens
om zijn eigen zoon geven? Austin was zo’n lief jochie. Meestal leek hij
heel gewoon, maar soms sloeg zijn stemming plotseling om en was hij somber
en ontevreden. Dan klemde hij zich stijf aan zijn moeder vast - het bewijs
dat hij hier niet zonder kleerscheuren uit was gekomen. En wie kon hem dat
kwalijk nemen? Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat een man zijn handen,
die bedoeld waren om zijn zoon lief te hebben, gebruikte om hem pijn te doen.
En die wonden genazen niet een-twee-drie.


‘Natuurlijk is het niet te laat,’ zei Dallas. Hij gaf
Danae een duwtje en ze schrok op uit haar gepeins.


Ze glimlachte overdreven vrolijk. ‘Helemaal niet. We
zullen een heleboel maken.’


‘Dus jij bent een grote fan van popcorn?’ Dallas
strekte zijn hand uit om Austin in zijn neus te knijpen, zoals hij altijd bij
zijn kleine nichtjes deed. Maar Austin kromp ineen en Misty dook op
hem af om hem te pakken, zoals Danae een keer een arend met een konijn had
zien doen.


‘Sorry, makker,’ zei Dallas. ‘Ik wilde je niet laten
schrikken.’ Hij gaf de jongen een zacht klopje op zijn arm.


Maar Misty trok haar zoon buiten het bereik van
Dallas. ‘We gaan in het dagverblijf zitten,’ zei ze over haar schouder,
terwijl ze met Austin in haar armen wegliep.


‘Nou, dat was stom van me,’ zei Dallas hoofdschuddend.
‘Ik had er geen idee van dat -’


‘Trek het je niet aan,’ zei Berta. ‘Je bedoelde er
niks mee.’


‘Ik dacht gewoon niet na.’


‘Het komt wel goed.’ Danae wreef hem over zijn rug. Ze
baalde van het voorval. Ze had zin om Misty door elkaar te schudden omdat
ze zo defensief en achterdochtig had gedaan. En toch begreep ze
verstandelijk wel dat Misty goede redenen had om zo overbezorgd met haar
zoontje om te gaan.


‘Misschien moet ik me maar even niet vertonen - zodra
de popcorn klaar is.’


‘Ben je betoeterd,’ zei Berta voordat Danae antwoord
kon geven. ‘Het zal deze dames goed doen om eens een fatsoenlijke man mee
te maken. Ze houden je misschien op afstand, maar laat je niet
afschrikken.’


Hij keek met een vragende blik naar Danae of ze het
eens was met Berta. Ze begreep hem zonder woorden.


Ze nam zijn hand even in de hare. ‘Berta heeft gelijk.
En Austin ontdooit wel. Hij is gewoon een beetje bang voor je nu.’


‘Dat is hij zeker. Dat had ik moeten bedenken.’


Ze liep naar een keukenkastje en pakte de popcorn.
‘Hier, als jij dit nu gaat klaarmaken, ga ik wat drinken inschenken.’


 





 


Dallas mocht Berta wel, de oudere vrouw over wie Danae
zo vaak verteld had en die vaak met haar samenwerkte. Alleen al doordat
hij Berta had ontmoet en het huis met eigen ogen had gezien, voelde hij
zich beter over Danaes betrokkenheid bij het opvanghuis. Maar hij kon zich
wel voor zijn kop slaan dat hij dat kleine ventje zo had laten schrikken.


Vanavond zag hij een andere kant van Danae. En het
deed hem plezier. Ze had er duidelijk schik in om haar nieuwe project aan hem
te laten zien. Het deed hem genoegen om haar zo ontspannen met Berta om te
zien gaan, en haar in de keuken bezig te zien alsof die van haarzelf was.


Met zijn drieën zetten ze een trolley vol met glazen
drinken en lekkers, en even later duwde Danae het karretje het dagverblijf
binnen. Er was net reclame op de televisie. De geur van verse popcorn
miste zijn uitwerking niet en de vrouwen waren nu heel wat
toeschietelijker. Ze mochten dan allemaal gezegd hebben dat ze geen zin
hadden in popcorn toen Danae het had gevraagd, maar nu zaten ze toch mooi
allemaal met een schaal popcorn op schoot. Hij wilde wedden dat ze straks
een tweede lading moesten gaan maken.


Zodra het drinken was uitgedeeld, zei Berta dat ze
ervandoor moest. ‘Ik ben uiterlijk om negen uur terug,’ zei ze over
haar schouder tegen Danae, terwijl ze het karretje terug naar de keuken
reed.


Danae trok een paar stoelen weg bij de eettafel en
zette ze voor de televisie. Dallas ging aarzelend zitten.


Hij pakte een stukje popcorn en gooide die
gedachteloos in de lucht om hem daarna met zijn mond op te vangen. Hij
herhaalde zijn manoeuvre en zag dat Austin naar hem zat te kijken.


Terwijl hij de blik van de jongen vasthield, lanceerde
hij een volgend stukje, hoger deze keer, en ving hem met zijn tong.


Austins ogen werden zo rond als schoteltjes.


Dallas grinnikte en schoot er weer een de lucht in,
maar miste hem deze keer met zijn mond en kon hem nog net met zijn hand
vangen voor hij de grond zou raken. Hij grijnsde naar de kleine jongen.


Een seconde later zag hij iets wits door de lucht
vliegen.


Austins moeder en de drie andere vrouwen keken nu toe
met een glimlach op hun gezicht.


Dallas wierp weer een korrel de lucht in.


De kleine na-aper deed hetzelfde. Maar deze keer ving
Austin de korrel feilloos op. Door de stomverbaasde uitdrukking op zijn
gezicht lagen ze allemaal dubbel van het lachen.


Dallas durfde nu wel naar voren te leunen met een
uitgestrekte hand.


‘Geef me de vijf, makker! Het kostte mij een week om
dat te leren en jij kunt het gelijk de eerste keer al!’


De jongen zette een hoge borst op en straalde.


‘Misty,’ zei Danae terwijl ze quasi-boos naar Dallas
keek, ‘je hebt mijn toestemming om deze kerel hier eruit te zetten.
Hij heeft een slechte invloed.’ Ze wilde Dallas een plagerige klap
op de arm geven maar trok haar hand net op tijd terug. Ze keek hem
even bedremmeld aan met halftoegeknepen ogen. Eerder die avond had hij
hetzelfde gedaan en ze begreep het volkomen.


Misty glimlachte mat en schudde vermanend met haar
wijsvinger naar haar zoon. ‘Als je alles maar weer opraapt. Hoor je me?’


‘Ik laat niks vallen, mama. Zie je? Ik kan het wel met
twee tegelijk!’ Hij graaide een handje popcorn uit de schaal en gooide het
in de lucht alsof het confetti was. Een korrel kwam op zijn neus terecht
en de andere vielen op het kleed voor de bank.


Misty deed haar mond al open om hem een standje te
geven, maar voordat ze iets kon zeggen, gleed Austin van de bank af en kroop
over de grond om de popcorn op te rapen.


‘Goed zo, Oz,’ zei zijn moeder.


Dallas schraapte zijn keel en deed zijn best om
onbeholpen te kijken. ‘Sorry. Ik hoop dat ik geen last heb veroorzaakt met
dat kunstje.’


Misty wuifde zijn woorden weg. ‘Hij kent de regels
nu.’


‘Mijn broertje en ik aten onze popcorn altijd zo. Onze
vader deed het zo, dus Drew en ik ook. En ik dacht zelfs dat je het daarom
popcorn noemde. Omdat je het de lucht in schoot, je weet wel, zo, pop,
de lucht in.’ Hij demonstreerde het nog een keer met de overgebleven
stukjes in zijn schaal.


‘Het is waar,’ zei Danae lachend. ‘Als we op onze drie
nichtjes passen, smeken ze om popcorn, zodat ze oom Dallas weer in actie
kunnen zien.’


‘Alleen mogen ze van hun moeder geen popcorn meer
binnen eten,’ voegde Dallas eraan toe. ‘Het mag nu alleen nog maar buiten.’


‘Ik snap wel waarom,’ zei Misty, die nog een
verdwaalde stukje van Austin van het vloerkleed opraapte.


Dallas zag dat ze een heel eind ontdooid was.


‘Dus...,’ Misty keek op met een nieuwsgierige blik.
‘Jullie hebben geen kinderen?’


‘Nog niet,’ zei Danae.


Het ontging hem niet dat er deze keer geen spoor van
melancholie in de stem van zijn vrouw doorklonk, zoals gewoonlijk het geval
was. Ze zei het op nuchtere toon, alsof ze op een dag echt kinderen zouden
krijgen.


En op dat moment wenste hij het omwille van haar
vuriger dan hij in lange tijd iets gewild had.
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Tegen negen uur ’s avonds verdwenen de vrouwen naar
hun eigen kamers. Berta zat in het kantoor de administratie bij te werken, en
Danae stuurde Dallas naar huis. Ze wilde wel dat ze met hem mee kon gaan.
Ze was benieuwd naar zijn indruk van het opvanghuis. Maar na het
popcornintermezzo met Austin was ze er vrij zeker van dat hij alleen
maar positief commentaar zou hebben. Ze glimlachte bij de gedachte aan hoe
lief Dallas met de kleine jongen was omgegaan.


Een paar weken geleden zou het voorval haar nog
verdrietig of zelfs boos hebben gemaakt om wat ze zelf miste. Maar
de laatste tijd was er iets in haar veranderd. Het was alsof iets
de kern van haar wezen had omgevormd. Eindelijk kon ze Gods wil boven
die van zichzelf plaatsen.


Misty had Austin rond half negen in bed gestopt en was
daarna met een mand vol vuile was het dagverblijf door gelopen op weg naar de
ruimte waar de wasmachine stond. Nu kwam ze terug naar het dagverblijf met
een lading kleine jongenskleertjes in haar armen. Ze liet zich tegenover
Danae op de bank vallen en begon de was op te vouwen.


‘Zal ik even helpen?’ Zonder op een antwoord te
wachten, ging
Danae aan de andere kant van de bank zitten. Ze trok een warm T-shirt uit de
berg en vouwde het dubbel.


‘Ik denk niet dat ik deze T-shirts kan terugbetalen.’
Misty hield een van de T-shirts op die ze voor Austin hadden gekocht.


‘We verwachten niet van je dat je voor die T-shirts
betaalt, Misty. Het is onderdeel van de hulp die we bieden.’


‘Waarom?’


De vraag verraste haar. ‘Wat bedoel je?’


‘Waarom doen jullie dit allemaal?’


‘Het opvanghuis, bedoel je?’ Ze haalde haar schouders
op en had het gevoel dat ze haar woorden zorgvuldig moest wegen. ‘Gewoon,
omdat we geven om vrouwen als jij. We willen je helpen om weer op eigen
benen te staan.’


‘Dat snap ik niet.’


‘Er valt weinig aan te snappen. Als je vast komt te
zitten in een nare situatie, is het moeilijk om te ontsnappen, vooral als
er geen veilige plek is waar je heen kunt.’ Ze wist niet goed wat ze
moest zeggen. De trainingsbijeenkomsten hadden haar niet voorbereid op
vragen als deze. ‘We willen gewoon Gods liefde laten zien en jullie die
veilige plek bieden, totdat je het zelf weer kunt.’


‘O, nou, dat zit er voorlopig nog niet in. Ik kan niet
veel kanten op, volgens mij.’


‘We hebben adviseurs die je daarbij kunnen helpen.’
Het was nu niet het juiste moment om Misty op de limiet van twee maanden te
wijzen. Ze verwachtte niet dat ze die norm streng zouden hanteren, vooral omdat
er een kind in het spel was. Maar ze zouden er bij Misty wel op aandringen
om werk en een huis te zoeken. Zolang ze haar maar niet het gevoel gaven
dat ze geen andere keus had dan terug te keren naar haar man. ‘Je hebt
toch met de maatschappelijk werker gepraat?’


‘Ja. Lekker nuttig was dat,’ mompelde ze binnensmonds.


Ze werkten samen verder met op de achtergrond het
zachte gebrom van het nieuws.


‘Je hebt een leuke man,’ zei Misty. Ze durfde Danae
niet aan te kijken en keek alsof ze zich schuldig voelde voor haar woorden.
‘Daar bedoel ik helemaal niks mee, hoor,’ voegde ze er haastig aan toe.


Danae wuifde met haar hand. ‘O, dat snap ik wel. En,
dank je. Hij is een goeie jongen, die Dallas.’


‘Dat zie ik ja. Ik denk... Dat vind ik het ergst aan
wat Hank gedaan heeft.’


Danae had Misty nog nooit haar man bij de voornaam
horen noemen. Ze hoopte maar dat dat niet betekende dat haar houding naar hem
milder werd. Als ze Austin toch weer mee terugnam in die situatie... Ze schudde
die gedachte van zich af. Zo ver moest ze niet denken. ‘Wat? Wat vind je
het ergst, bedoel ik?’


‘Dat Austin niemand heeft om tegen op te kijken, snap
je? Een voorbeeld.’


‘Heeft hij grootouders in de buurt? Of heb je nog
broers? Of ooms?’


Ze schudde haar hoofd. ‘Niemand die een goed voorbeeld
kan zijn.’ Ze glimlachte naar Danae en rolde met haar ogen. ‘Ik heb niet
al te beste keuzes gemaakt. Niet dat ik in ons gezin iets in te brengen
had. Maar de mensen die ik gekozen heb en ook die ik niet gekozen heb -
het is een stelletje schooiers en viezeriken. Ik wil mijn kinderen - mijn
jongen - gewoon niet bij hen in de buurt hebben. Ik wil niet dat hij de
gevolgen moet dragen van mijn fouten.’


‘Nou, je maakt nu in ieder geval goeie keuzes. Je had
groot gelijk dat je wegliep met Austin. Naar een plek waar het veilig is.
Dat was vast niet makkelijk voor je.’


‘Nee, helemaal niet. Dat is zeker waar.’


Ze waren klaar met het opvouwen van de was en Misty
bracht de schone kleren naar haar kamer. Ze kwam terug met een haarborstel in
haar hand en probeerde haar haar te vlechten. Ze had lang, donker, golvend
haar. Toen ze net was aangekomen, had het er dof en ongewassen uitgezien.
Maar nu was het pas gewassen en het glansde zelfs in het zachte licht van de
schemerlampen in het dagverblijf.


‘Zal ik je haar vlechten?’ Danae was een tikje
verbaasd toen Misty haar de borstel aanreikte. Ze pakte een krukje dat
dienstdeed als bijzettafeltje naast de bank. ‘Hier. Kom maar zitten.’


Misty nam plaats op de kruk en haalde een
haarelastiekje van haar pols. Ze gaf het over haar schouder heen aan Danae.
‘Jij hebt maar mazzel met je gladde blonde haar.’


‘Ik zou anders zo met je willen ruilen. Mijn jongste
zusje heeft haar dat nog meer krult dan dat van jou, het is alleen blond,
net als mijn haar. Maar tegen haar zeg ik ook altijd dat ik wel
wil ruilen.’ Ze haalde de borstel door Misty’s haar en verdeelde
het in drie strengen.


‘We willen allemaal iets anders dan we hebben, denk
ik. Ik garandeer je, dat als jij mijn haar had, en ik het jouwe, dat je
nog steeds zou willen ruilen.’


Danae lachte. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk.’


Ze legde de laatste hand aan Misty’s vlecht en stopte
nog een paar pieken op zijn plek. Ze kon de woorden van Misty niet uit haar
hoofd zetten en vroeg zich af of ze er meer mee bedoeld had dan alleen
maar haar.


Ze dacht aan haar lieve zussen en dat ze zulke bittere
en jaloerse gedachten was gaan koesteren jegens hen. Jaloers omdat zij kinderen
hadden, iets waarnaar zij zo vurig verlangde. Maar ze telde niet de
zegeningen die ze wel had, waarop haar zussen net zo goed jaloers konden zijn,
maar het toch niet waren. Haar prachtige huis, een man die zo veel
verdiende dat zij niet hoefde te werken. Ze had genoeg geld om zich luxe
zaken te veroorloven waar haar zussen alleen maar van konden
dromen: hele dagen doorbrengen bij een schoonheidsspecialist, een
kast vol mooie kleding en een smaakvol ingericht huis. En dan
nog geld over om de vruchtbaarheidsbehandelingen te kunnen betalen.


Hoeveel vrouwen die met onvruchtbaarheid te kampen
hadden, zouden niet alles overhebben voor de behandelingen die zij
vanzelfsprekend vond?


Ze vermoedde dat Misty prompt met haar zou willen
ruilen. Met uitzondering van Austin, natuurlijk.


Maar wat had ze toch veel om dankbaar voor te zijn. Ze
schaamde zich voor hoe ondankbaar ze was geweest. En hoe blind voor haar
zegeningen.


Ze wikkelde het haarelastiekje om het uiteinde van
Misty’s vlecht. Terwijl ze die simpele, alledaagse handeling
uitvoerde, nam ze zich voor om zich vanaf vanavond op dankbaarheid
te richten. En minder op smeekbedes.


Het was moeilijk om oude gewoonten te doorbreken, maar
met Gods hulp zou het lukken. Ze wilde vrij zijn.


 





 


Danae parkeerde haar auto vlak bij het restaurant Port
Cape Girardeau. De vrijdagmiddagdrukte was inmiddels geluwd. Zij en Dallas
kwamen hier graag, en tot haar verbazing hadden haar zussen er geen van
beiden ooit gegeten. ‘Ik trakteer,’ had ze gezegd toen ze hen opbelde om
hen uit te nodigen.


Tot op dat moment had ze zich nooit gerealiseerd dat
ze zoiets maar zelden deed. Zo diep zat die ondankbare manier van denken
er bij haar ingebakken! Maar het was nog verbazingwekkender dat God haar kansen
gaf om zich te oefenen in vrijgevigheid, om een houding van dankbaarheid
te ontwikkelen.


Een houding van dankbaarheid. Ze glimlachte bij de herinnering
aan haar moeder die het zondagsschoolliedje graag zong. Ze kon zich de
tekst bijna woordelijk herinneren, maar blijkbaar had ze zich de boodschap
ervan nog niet eigen gemaakt. Anders zou ze het niet zo lastig vinden om
in de praktijk te brengen wat ze die avond in het opvanghuis besloten had:
om vrij te worden.


Ze deed haar auto op slot en boog haar hoofd tegen de
gure novemberwind die vanaf de Mississippi landinwaarts waaide. Door een
uitsparing in de beschilderde waterkeringswand tegenover het restaurant,
ving ze een blik op van de brede rivier die de oostgrens van Cape Girardeau
vormde. Witte schuimkoppen stonden op het grijsblauwe water, en zeemeeuwen
doken in het kielzog van een binnenschip naar hun middagmaal.


De zware hoorn van het schip weerklonk over het water
terwijl ze de straat overstak naar het oude restaurant, met zijn kenmerkende
coca-cola-schildering die bijna de helft van de muur op het noorden bedekte. Op
het moment dat ze de deur opende, drong de overheerlijke geur van geroosterd
vlees haar neusgaten binnen. Haar maag knorde.


Ze had de auto’s van haar zussen niet gezien op de
parkeerplaats, maar ze zaten al aan een tafel vlak bij de deur. Er waren verder
maar een paar tafels bezet. Jazzmuziek zweefde haar tegemoet vanuit de boxen
boven haar hoofd. Corinne en Landyn waren verdiept in hun gesprek en zagen
haar niet aankomen.


‘Ha, zussen.’ Ze trok de stoel naast Landyn naar
achteren.


‘Danae!’ zeiden ze eenstemmig.


Corinne schoof haar stoel terug en omhelsde Danae.
Haar buikje verbaasde Danae. Ze hield haar oudere zus op armlengte en zag
dat ze een wijd T-shirt aanhad. Nog niet direct zwangerschapskleding, maar het
begon erop te lijken.


‘Je krijgt al een buikje!’ Ze legde haar hand even op
Corinnes buik en was oprecht blij voor haar zus. ‘Ik ben zo blij dat
jullie allebei konden komen.’


Landyn keek op haar horloge. ‘Ja, nou, ik kan niet
langer dan tot drie uur blijven. Ik heb Chase beloofd dat ik hem zou aflossen
als de meisjes wakker worden uit hun middagslaapje.’


‘Tegen die tijd moet ik ook weg,’ zei Corinne. ‘Maar
hoe gaat het?’ Door de manier waarop ze het vroeg, met die
gespannen uitdrukking op haar gezicht, speet het Danae dat ze de
laatste tijd blijkbaar zulk slecht gezelschap was geweest.


‘Het gaat goed met me,’ zei ze met een glimlach. Ze
keek van haar
oudste naar haar jongste zus en zag in hun ogen dat ze dachten dat ze zwanger
was. ‘En nee, ik ben niet in verwachting.’


Ze keken beiden teleurgesteld.


‘Wat jammer.’ Corinne raakte haar arm aan.


‘Het is prima. Echt waar. We zijn even gestopt met
proberen. Ik bedoel... natuurlijk zullen we dolblij zijn als God ons
een kind wil geven, maar ik stop voorlopig even met de vruchtbaarheidsbehandelingen.
Ik weet nog niet voor hoelang precies.’


‘Kun je daarmee leven?’ Landyn keek niet overtuigd.


‘Volgens mij wel. We hebben rust nodig. Ik ben
vanochtend met de laatste ronde medicijnen begonnen, die duurt tot
Kerst ongeveer. Als ik tegen die tijd nog niet zwanger ben, zien
we wel weer. Hoe voel jij je, Corinne?’


‘Goed. Behalve dat ik elke vijf seconden naar de wc
moet. Zoals nu, bijvoorbeeld.’ Ze schoof haar stoel naar achteren. ‘Ik ben
zo terug.’


Danae en Landyn lachten, terwijl ze haar naar achteren
zagen verdwijnen. En Danae constateerde tot haar verbazing dat ze maar een
piepklein beetje jaloezie voelde.


‘Je ziet er goed uit,’ zei Landyn toen Corinne om de
hoek verdwenen was. ‘Je haar zit leuk.’


‘Ik zou nog steeds zo met jouw krullen willen ruilen.
Dat zei ik juist gisteravond ook tegen een van de vrouwen in het opvanghuis.’


‘Doe je daar nog steeds vrijwilligerswerk?’


Ja, en ik vind het geweldig. Het is echt goed voor me
om zoiets te doen.’


Na een paar minuten was Corinne weer terug en ze
schoof op haar stoel. ‘Hebben jullie al besteld?’


‘Nee, ik heb de kaart nog niet eens bekeken.’ Landyn
nam een slokje water en sloeg de menukaart open.


Danae schoof het menu van haar af. ‘Ik weet al wat ik
wil.’


Twintig minuten later genoten ze van het beste
barbecuevlees van de stad en hadden plezier met elkaar zoals ze in lange tijd
niet gehad hadden. En Danae
wist dat het aan haar lag dat dat zo lang geleden was.


Toen de ober kwam om hun drankjes bij te vullen en ze
even later naar hun tafel bracht, nam Danae de gelegenheid waar om iets te
zeggen. ‘Ik wil het plezier niet bederven en superserieus worden, maar’-
ze slikte een brok in haar keel weg - ‘ik wil gewoon mijn
verontschuldigingen aanbieden dat ik de laatste maanden zo’n stuk chagrijn
was. Nou ja, de laatste maanden, ik bedoel de laatste paar jaar.’


‘Nou,’ zei Landyn met een uitgestreken gezicht, ‘ik
wou niks zeggen, maar...’


Danae gaf haar een por. Maar ze was blij dat haar zus
niet sentimenteel reageerde.


Corinnes reactie was serieuzer. ‘We snappen het wel,
Danae. Je hebt een moeilijke tijd gehad. En we bidden voor je, ik hoop dat
je dat weet.’


‘Dat weet ik. Dank daarvoor. Ik beloof jullie dat ik
me in het vervolg niet meer zo zal aanstellen.’


‘Doe maar geen beloftes waar je je niet aan kunt
houden.’ Maar Corinne glimlachte nu.


‘En je weet dat je altijd bij ons terechtkunt. Dat je
je niet meer gaat aanstellen of gaat mokken en je niet meer als een
vervelend wicht gaat gedragen en ons niet meer tot wanhoop drijft met je eindeloze
gemekker, betekent nog niet dat je niet met ons kunt praten.’ Er blonken
pretlichtjes in Landyns ogen.


Danae lachte, gedeeltelijk om niet te gaan huilen.
Landyns beschrijving klopte maar al te goed. Maar ze was niet van plan om
de luchthartige sfeer te bederven. Ze was haar zussen zo dankbaar dat ze
ondanks alles van haar hielden. Ze vroeg zich af of ze in hun plaats zo
veel geduld had kunnen opbrengen. Dankbaar. Nog iets voor in haar
dankbaarheidsdagboek: zussen die naast haar stonden, hoe vervelend ze zich
ook gedroeg.


Ze greep haar beide zussen bij de hand. ‘Ik hou echt
van jullie. Dank je wel dat jullie geduld met me hebben. Nou, zullen we
nu maar van onderwerp veranderen voordat ik als een klein meisje ga
zitten huilen?’


Dat maakte haar zussen aan het lachen.


‘Laten we een toetje nemen,’ zei Landyn. ‘Ik
trakteer.’


Corinne snakte theatraal naar adem. ‘Tjonge jonge! Wat
een dag. Ons kleine zusje trakteert.’


‘Pardon?’ Danae speelde ontzetting. ‘En ik dan? Ik
betaal nota bene de hoofdmaaltijd!’


Ze negeerden haar en bestudeerden aandachtig de
dessertkaart.


Ze griste het menu uit Corinnes handen. ‘Er is in
feite maar één goede keus, zusjes.’ Ze riep de ober die onmiddellijk
aan kwam draven. ‘Bramentaart voor ons allemaal, alstublieft.’


Corinne en Landyn knikten instemmend.


De ober glimlachte. ‘Driemaal bramentaart. Komt er
direct aan.’


Bramentaart. Nog iets om dankbaar voor te zijn.
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Danae manoeuvreerde haar auto door de grauwe straten
van de wijk in Cape Girardeau waar het opvanghuis zich bevond. De maand was
bijna ten einde en de hoge bomen in de wijk hadden de strijd eindelijk
opgegeven en lieten hun bladeren vallen.


Herfst was zo’n ontroerende periode; bladeren die
afstierven en bloemen die verdorden. Toch was het geen toeval, bedacht ze,
dat juist dit seizoen van de dood zo mooi was gemaakt door God. Ze hadden
een schitterende herfst gehad. En in de winter zou de sneeuw ook weer mooi
zijn. Maar deze paar weken tussen het laatste blaadje en de eerste sneeuwstorm
stemden Danae altijd een beetje verdrietig.


Ze hoopte dat Berta vandaag in Cape Haven zou zijn. Ze
was ondanks het leeftijdsverschil tussen hen beiden, bevriend geraakt met
de oudere vrouw. Meestal probeerde ze haar werkschema zo in te delen dat
ze op dezelfde tijden werkte als Berta. Maar de laatste tijd had Berta
vooral ’s avonds gewerkt, omdat er voor dat gedeelte van de dag een tekort
aan vrijwilligers was. Om Dallas een plezier te doen, probeerde Danae de
avonden vrij te houden als hij thuis was, maar ze voelde zich altijd
veiliger en zekerder als Berta Salmans er was.


Het was de laatste weken voor Thanksgiving rustig
geweest in het
opvanghuis. Ze had niet vernomen hoeveel vrouwen er zouden zijn op deze
donderdag, maar Berta had gezegd dat een heel aantal waarschijnlijk naar
huis wilde voor de feestdagen.


Danae had ontzet gereageerd. ‘Je bedoelt toch niet dat
ze teruggaan naar degene die hen mishandelt?’


Berta had haar wenkbrauwen gefronst. ‘Meestal gaan ze
naar hun ouders of broers of zussen. Maar dat verhoogt ook het risico dat
ze door hun belager gevonden worden. Helaas is dat soms precies wat ze
willen. Deze vrouwen hopen dat hun man of vriend zich zal gedragen tijdens
de feestdagen, zodat ze als gezin een fijne Kerst met elkaar kunnen hebben.
Jammer genoeg maakt al die stress tijdens de feestdagen het allemaal vaak
alleen maar erger.’


Danae minderde vaart toen ze vlak bij de laatste bocht
kwam. Haar blik viel op een lichtflits die afstak tegen de grijze
lucht. Daar was het weer. De flitsen kwamen vanaf een plek twee huizen
verder. Het was toch nog te vroeg om kerstversieringen aan te brengen? Het
was al irritant als mensen hun versieringen tot februari lieten hangen,
maar ze ergerde zich nog meer aan mensen die de versieringen te vroeg uit de
kast haalden. Wacht op zijn minst tot Thanksgiving, mensen.


Terwijl ze de lichtflitsen probeerde te duiden,
minderde ze vaart en nam de laatste bocht voor het opvanghuis. Ze
trapte hard op de rem toen ze zich realiseerde wat de lichten waren,
en waar ze vandaan kwamen.


Twee politieauto’s stonden op de oprit van het tehuis
geparkeerd. Hun blauwe en rode zwaailichten creëerden een wild patroon. In de
voortuin wemelde het van agenten in uniform.


‘God,’ fluisterde ze met hortende stoten. ‘Wat er ook
aan de hand is, wees alstublieft met iedereen daarbinnen.’ Austin! O, laat
toch alles met hem in orde zijn! En met Berta ook.


Ze maakte aanstalten om de oprit op te rijden, maar
bedacht zich. Er was weliswaar geen ziekenwagen - een gunstig teken - maar toch
gaf de aanblik van de politieauto’s haar een slecht voorgevoel.


Ze viste haar telefoon op uit haar tas en toetste
Berta’s nummer in.


De vrouw nam direct op. ‘Danae. Kom maar niet vandaag.
Het is hier een toestand. Ik leg het later wel uit, maar jij
moet thuisblijven.’


‘Ik sta vlak voor de deur, Berta. Wat is er allemaal
gaande?’


‘Ben je hier? Waar dan?’


‘Op de weg, schuin tegenover het huis. Ik zie
politieauto’s staan. Wat is er gebeurd? Is alles goed met jou?’


‘Ik geloof het wel. De man van Misty kwam ons een
bezoekje brengen.’


‘Wat? Is hij binnen?’ Hoe heeft hij haar gevonden?


‘Nee, de politie heeft hem gearresteerd. Hij is alweer
weg. Ze proberen nu uit te vinden hoe hij achter het adres van het opvanghuis
is gekomen.’


‘Denk je dat zij het hem heeft verteld?’


‘Weet ik niet. Ik hoop van niet.’ Berta klonk buiten
adem.


Het was haar niet kwalijk te nemen dat ze van streek
was. Danaes handen trilden ook. ‘Is iedereen in orde?’


‘Hij heeft Misty een paar flinke opdoffers gegeven,
maar ze maakt het verder goed.’


‘Zag Austin het gebeuren?’


‘Gelukkig niet, die lag in bed voor zijn
middagslaapje.’


Dank U, God. ‘Wat zal ik nu doen?’


‘Dat mag jij beslissen. Nu je hier toch bent, mag je
komen werken als je wilt. Maar ik zal eerst even met een agent overleggen.’


‘Goed, ik wacht wel even.’


‘Niet ophangen, ik ben zo terug.’


Berta verscheen bij de voordeur. Danae reed haar auto
een paar meter naar voren en draaide haar raampje omlaag. Ze zag Berta met
de agent praten en in haar richting wijzen. De agent draaide zich om om
naar haar te kijken en gebaarde dat ze mocht komen.


Ze dacht erover om Dallas op te bellen, maar hij zou
in alle staten zijn en waarschijnlijk eisen dat ze thuis zou komen. Ze zou
hem wel een keer vertellen wat er was gebeurd, maar nu nog niet.


Een van de politieagenten gebaarde dat ze haar auto
achter een politiewagen moest zetten. Dat deed ze. Ze stapte uit en deed
de auto op slot. Dat hadden ze geleerd tijdens de training, maar nu
realiseerde ze zich pas hoe belangrijk het was.


‘Werkt u hier, mevrouw?’


‘Ja, meneer. Dat wil zeggen, ik doe vrijwilligerswerk.
Wat is er gebeurd?’ Ze was benieuwd naar zijn versie van het gebeurde.


‘De directeur kan het u allemaal uitleggen. Alles is
nu onder controle. U kunt veilig naar binnen gaan, maar we willen u
graag eerst een paar vragen stellen.’


‘Ik ben nog maar net aangekomen. Ik was niet aanwezig
toen het gebeurde.’


‘Toen wat gebeurde?’ Achterdocht - of was het
beschuldiging? - klonk door in zijn stem. ‘Ik dacht dat u er niet bij was.’


Ze hield haar telefoon omhoog en voelde zich een
beetje dom. ‘Ik heb een van de vrijwilligers binnen aan de lijn
gehad. Berta Salmans.’


‘Goed.’ Daar leek hij genoegen mee te nemen. ‘We
hebben een paar routinevragen, meer niet.’


‘Prima.’ Misschien moest ze Dallas toch bellen voor
het geval dat dit op het nieuws kwam nog voor ze thuis was.


De agent hield haar een lijst voor met alle namen van
de vrijwilligers van het opvanghuis en vroeg haar om haar eigen naam en
contactinformatie te bevestigen. Toen stelde hij vragen over Misty en
Austin en vroeg of ze ooit Misty’s man ontmoet had. Ze dachten blijkbaar
dat een van de vrijwilligers Hank had ingelicht. Ze kende niet alle
vrijwilligers, maar degenen die ze kende, zouden zoiets nooit doen.


Het leek waarschijnlijker dat Misty iets had
losgelaten waardoor hij lucht had gekregen van haar verblijfplaats. Of
misschien had Austin zijn mond voorbijgepraat.


‘Dus, haar man, Hank, zit nu vast?’


Hij keek op zijn horloge. ‘Hij loopt nu alweer rond,
denk ik.’


‘Wat?’ Hij maakte vast een grapje.


‘Zijn vrouw wilde geen aanklacht indienen.
Waarschijnlijk omdat ze bang is voor een vreselijk pak slaag op het moment
dat hij weer vrij zou komen.’


‘Wat? Waarom wordt hij losgelaten?’ Het was niet haar
bedoeling geweest om te klinken alsof het de fout was van de politieagent. Maar
waarom mocht die naarling zomaar vrij rondlopen? Het sloeg nergens op. Hij
vormde overduidelijk een gevaar voor zijn vrouw en kind - en voor iedereen
in het opvanghuis. Dit incident was zonder twijfel traumatiserend voor de
andere vrouwen, die dachten dat ze hier veilig waren voor dit soort
fysieke bedreigingen. Dat was immers de hele opzet van dit toevluchtsoord.


Ze was wel dankbaar dat Austin geen getuige was
geweest, of weer mishandeld. ‘Is alles goed met Misty? Hoefde ze niet
naar het ziekenhuis of iets dergelijks?’


‘Ze zal wel een mooi blauw oog krijgen, maar ze heeft
niks gebroken. Ze weigerde behandeld te worden. Volgens de directeur was dit
niks vergeleken met waar hij haar eerder weleens op getrakteerd heeft.’


‘Ja, dat zal wel.’ Ze schoof haar tas omhoog langs
haar schouder. ‘Mag ik nu naar binnen?’


‘Natuurlijk. We bellen u misschien later nog wel voor
aanvullende vragen.’


‘Prima. Hier is mijn telefoonnummer’ - ze wees naar de
lijst die hij in zijn handen hield - ‘meestal heb ik mijn telefoon bij me,
of ik nou hier ben of thuis.’


‘Prima. Dank u, mevrouw. We zijn hier zo’n beetje
klaar. Sterkte, vanavond.’


‘Kan mijn auto hier blijven staan?’


De agent keek naar haar auto en knikte. ‘Misschien
moet je hem verzetten als we weg willen, maar hij staat daar nu prima. Ik
zal je geen parkeerboete geven, hoor.’


Ze glimlachte onzeker. Ze wist niet of hij nu een
grapje maakte of niet. Zijn gezichtsuitdrukking verried ook niets.


Toen hij zich omdraaide en op een collega toeliep,
stak Danae de straat over naar het opvanghuis. Met twee treden tegelijk
nam ze de trap naar de voordeur. Nerveus vroeg ze zich af wat
ze binnen zou aantreffen. Ze toetste de geheime code in en
wachtte tot het slot open zou gaan. Hoe was Hank
binnengekomen? Helaas wist ze het antwoord op die vraag. Hij had
waarschijnlijk gewoon geklopt.


Ze waren nonchalant geworden de laatste tijd. Die
eerste avond dat ze hier waren voor de training, had Renee het
doen voorkomen alsof ze vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week
achter slot en grendel zouden zitten. Maar in werkelijkheid scheen niemand zich
erg druk te maken over veiligheid. Het alarm zou wel afgaan als iemand zou
binnenkomen of vertrekken, maar vaak werd ook aan het alarm geen aandacht
besteed, omdat iedereen aannam dat het weer een vrijwilliger was die
binnenkwam, of een bewoner die even een sigaretje ging roken of een
ommetje ging maken. Het was immers geen gevangenis.


Binnen was het rustig. Berta kwam haar in de hal bij
de voordeur tegemoet. ‘Je hebt wat gemist, zeg.’ Ze gooide haar armen de lucht
in en wapperde met haar handen, duidelijk nog steeds in staat van
opwinding.


‘Waar was jij toen het begon?’


Berta boog het hoofd. ‘Ik heb hem binnengelaten. Ik
voel me echt stom.’


‘O, Berta... Maar ik zou waarschijnlijk hetzelfde
gedaan hebben. Wij allemaal. Je hebt nooit een foto van hem gezien, toch?’


Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik had er niet in moeten
trappen.’


‘Wat zei hij dan?’


‘Dat hij was gekomen om tegen termieten te spuiten.
Hij was overtuigend, hij had zelfs een logo op zijn T-shirt. Voor ik
het wist had hij Misty uit het dagverblijf gesleept en schreeuwde
ze moord en brand. Het is een wonder dat Austin niet wakker
is geworden.’


‘Daar ben ik zo blij om.’


Berta knikte. ‘Ik heb meteen het alarmnummer gebeld,
en Mary ook. Zij en de politie kwamen hier ongeveer tegelijkertijd aan.’


Mary was de directeur van het opvanghuis. Ze runde een
aantal opvanghuizen in de regio van St. Louis en bracht daar meer tijd door dan
in Cape. Danae had haar maar een paar keer gezien, maar ze mocht haar wel.


‘Hoe is Hank achter Misty’s verblijfplaats gekomen,
denk je?’


Berta schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang dat ze het hem
verteld heeft.’


‘Misty? Waarom zou ze dat doen?’


‘Schat, een vrouw voelt zich eenzaam en vergeet alles
van haar man, behalve zijn goede kanten. Met name dat ene onderdeel aan de
voorkant.’


‘Berta toch!’ Ze wist niet zeker of ze het bedoelde
zoals het klonk.


‘Ik zeg het maar gewoon zoals het is.’


Dat was dus precies wat ze bedoelde. Dat was echter
niks voor Misty. Maar wie kon weten wat er in haar omging? ‘Waar is ze nu?
Is ze in orde?’


Berta wees over haar schouder. ‘Ze ligt even op bed.
Het is een compleet wonder dat Austin door alles heen geslapen is.’


‘God zij gedankt,’ fluisterde Danae.


‘Zeg dat wel. Maar Mary wil niet dat ze hier blijven,
nu hij op de hoogte is van waar ze zitten.’


‘Waar gaan ze heen?’ Een golf van verdriet spoelde
door haar heen bij de gedachte dat ze Austin nooit meer zou zien. En
Misty ook niet. De laatste paar weken waren die twee een
verrassend grote rol in haar leven gaan spelen.


Berta haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Maar het
is niet juist naar de andere vrouwen toe om hen gevaar te laten
lopen vanwege haar aanwezigheid. De politie heeft beloofd om het huis
een aantal dagen in de gaten te houden, maar daar zullen de buren
allerminst blij mee zijn.’


Daar had ze nog niet aan gedacht. ‘Dat neem ik hen
niet kwalijk. Ik zou het ook niet leuk vinden als het in mijn buurt wemelde van
de politieagenten.’


‘Of van mannen zoals Hank.’


Ze rilde onwillekeurig. En dat had meer te maken met
het feit dat ze Dallas moest vertellen over het gebeurde, dan met
het gevaar waarin ze zich mogelijk bevond. Ze keek bepaald niet
uit naar dat gesprek.


 





 


Danae voelde zich slecht op haar gemak toen ze het
dagverblijf binnenliep. Misty zat opgekruld in een hoekje van de bank.
Ze zag er klein en eenzaam uit. ‘Alles goed?’


Misty keek niet op. ‘Wat denk je?’


‘Sorry, dat was een domme vraag. Natuurlijk is niet
alles goed.’ Ze ging op het randje van de bank zitten. ‘Ik vind het
zo vervelend wat er is gebeurd.’


Misty haalde haar schouders op. ‘Het was niet jouw
schuld.’


Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen. ‘Berta zei
dat je ergens anders heen moet. Kan ik iets voor je doen? Misschien helpen
met het opbellen van andere opvanghuizen?’ Ze voelde zich zo machteloos.
Ze kon zich niet voorstellen hoe bang Misty moest zijn. En toch kwam ze heel
rustig over, zoals ze hier zat. Rustiger dan Danae zich voelde.


‘Er is wel iets wat je voor me kunt doen.’


‘Wat dan?’ Ze leunde naar voren.


‘Ik wil met Thanksgiving naar huis, naar mijn zus.
Mijn broer zal er ook zijn en ze kunnen niet goed samen overweg. Wat
een verrassing.’ Ze schudde beschaamd haar hoofd. ‘Zou jij tot zondag op
Austin kunnen passen?’


‘Maar het is Thanksgiving. Je familie wil hem vast
zien.’


Misty schudde heftig haar hoofd. ‘Dat maakt niet uit.
Ik wil het risico niet lopen. Niet met Hank, zoals hij zich nu
gedraagt. Ik wil niet de kans lopen dat hij Austin te pakken krijgt.’


‘Nee, tuurlijk niet. Maar...’ Dit was niet wat ze had
verwacht toen ze hulp aanbood. Ze wist niet wat ze moest zeggen.


Misty leek aan te voelen dat ze een duwtje nodig had.
‘Ik zou zaterdag al terug kunnen komen, als dat beter uitkomt. Maar mijn
broer blijft tot zondagmiddag en hij wil me een lift terug geven, dus
vandaar.’ Ze keek Danae aan.


‘Ik moet het met Dallas overleggen,’ zei ze ten
slotte. ‘En nagaan of het kan volgens de regels van het tehuis. Maar ik zou
niet weten waarom niet. We gaan altijd naar mijn ouders met Thanksgiving.
Hun huis ligt net buiten Cape, vlak bij Langhorne. Vind je het goed als Austin
met ons meegaat?’


Ze haalde haar schouders weer op. ‘Het maakt hem niet
uit. Zolang meneer Dallas in de buurt is, is hij gelukkig. En jij
ook,’ voegde ze er vlug aan toe. ‘Hij vindt jou -’


‘Geeft niet,’ onderbrak Danae haar met een lach. ‘Ik
weet dat Austin meneer Dallas veel hoger heeft zitten dan mij.’


Misty keek naar haar op met iets wat leek op een
glimlach. ‘Misschien moet je je naam veranderen in Bug Tussel?’


Danae moest hardop lachen. Zo’n grapje was niets voor
de sombere, jonge vrouw. Het ontroerde haar dat Misty zich hun gesprek van
die eerste avond, toen ze het over Dallas en Austin hadden gehad, die
beiden waren vernoemd naar Texaanse steden, nog kon herinneren. ‘Voorlopig laat
ik mijn naam zo. Ik moet er maar mee leren leven dat ik in de schaduw sta
van meneer Dallas.’


Misty kwam uit haar gekrulde houding en strekte haar
benen uit op de
poef voor haar. Ze keek heel opgelucht. ‘Ik kan je hier niet genoeg voor
danken.’


Danae stak haar hand op. ‘Het is nog niet zeker of het
door kan gaan, Misty. Ik moet het echt eerst met Mary en Berta overleggen, en
natuurlijk ook met Dallas.’


Over Mary en Berta maakte ze zich geen zorgen. Maar
als Dallas niet instemde, zou ze het opvanghuis de schuld geven en niet
haar man. Misty had al genoeg vooroordelen tegen mannen.
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‘Nou, dat doet wat mij betreft de deur dicht. Ik wil
niet dat je daar weer heen gaat, Danae.’


‘Dallas.’ Ze draaide de kraan boven de gootsteen dicht
en droogde haar handen af. ‘Ik wist wel dat je van streek zou zijn en
onredelijk zou reageren, maar -’


‘Onredelijk?’ Meende ze dat nou? ‘Sinds wanneer
is het onredelijk als een man alles doet wat in zijn macht ligt om zijn vrouw
te beschermen? En als hij er de voorkeur aan geeft dat zij niet willens en
wetens naar plekken gaat waar gestoorde mannen inbreken en erop losslaan
-’


‘Dallas!’ Ze smeet de theedoek op het aanrecht neer.
‘Kunnen we hier alsjeblieft normaal over praten?’


‘Ja hoor, ik wil er best over praten. Maar het zal
heel wat moeite kosten om mij te overtuigen.’ Hij pakte de theedoek op en
wrong hem in een knoop. Hoe had ze het in haar hoofd kunnen halen om daar
te blijven tot haar werktijd om was, nadat die man zich listig naar binnen had
gewerkt en zijn vrouw in elkaar had geslagen? Had ze geen greintje
verstand? Dallas rilde bij de gedachte aan wat er had kunnen gebeuren als
Danae ter plaatse was geweest tijdens het voorval. Haar kennende, zou
ze geprobeerd hebben om tussenbeide te komen en dan zou zij degene zijn geweest met een
blauw oog - of nog erger.


‘Goed. Voordat we over dat vrijwilligersgedoe gaan
praten, wil ik eerst graag iets anders met je bespreken.’


Hij trok een kruk naar de bar en ging er schrijlings
op zitten. ‘Ik luister.’


‘Ze laten Misty nog een weekje blijven. Ze gaat naar
haar zus in St. Louis, om daar Thanksgiving te vieren en om uit te zoeken waar
ze vervolgens heen zal gaan.’


Hij had geen idee welke kant ze op wilde met haar woorden,
maar hij hoopte dat het niet de kant was die hij vermoedde.


‘Nee, niets zeggen.’ Danae hief haar hand op om te
voorkomen dat Dallas haar onderbrak, toen ze zag dat hij op het punt stond uit
te varen.


‘Ik luister, ik luister.’


‘Misty vroeg of ik bereid was om op Austin te passen
tijdens Thanksgiving.’


‘Wat? Wil ze Thanksgiving niet samen met hem vieren?’


‘Het is een lang verhaal, maar ze wil Austin niet
meenemen uit angst dat Hank bij haar zus op komt dagen. Austin zou met ons
meekunnen naar mijn ouders, en ik zou die dagen thuisblijven - dus niet naar
het opvanghuis gaan, bedoel ik. De meeste vrouwen gaan het weekend toch
weg, en -’


‘Dat vind ik wel een goed idee. Dat jij niet naar het
tehuis gaat.’ Hij grijnsde.


‘Dallas...’


‘Sorry, ga verder.’


‘Austin zou dan ongeveer een dag of vier bij ons zijn.
Ik zou hem op woensdagavond bij het opvanghuis op kunnen halen, en Misty
heeft beloofd dat ze zal zorgen op zondag weer beschikbaar te zijn en dan kan
ik Austin weer terugbrengen. Ze heeft geen eigen vervoer, dus ze kan hem
niet zelf ophalen,’ legde ze uit.


‘Vindt het tehuis dit allemaal goed?’


‘Berta heeft met Mary gepraat. Ze zei dat het een
beetje ongebruikelijk is, maar ze vinden het prima zolang Misty het
rechtstreeks met ons regelt en het tehuis er niet bij betrekt.’


Hij kon niet zeggen waarom, maar dit stond hem
helemaal niet aan. Hoewel hij bij nader inzien toch wel wist waarom. Danae had
zich aan het kind gehecht. En haar hart zou breken. Misty kon immers niet
in het tehuis blijven, en dat betekende dat Austin er evenmin kon blijven.


‘Dit is voor vier dagen?’


‘Ja.’ Ze ging rechtop zitten en haar ogen schitterden.
‘Van woensdagavond tot en met zondagavond. Hij kan op het bed in de blauwe
kamer slapen.’


De vrouw wist dat ze zijn weerstand aan het breken
was. Wie kon er nee zeggen tegen zo’n verzoek, vooral als je een kamer in
je huis overhad? Twee kamers zelfs?


‘Stel nou dat Misty tegen die tijd nog geen andere
plek heeft gevonden om heen te gaan? Ze heeft maar weinig tijd, Danae. En
ik ken jou - voor ik het weet zijn ze hier allebei ingetrokken.’


‘Dat zou ik niet doen.’ Ze bestudeerde haar
vingernagel alsof ze er nog nooit een gezien had. ‘Niet zonder het aan jou te
vragen.’


‘Danae. Dat is gewoon geen optie.’


‘Dat zeg ik toch niet.’


‘Ik zie dat lichtje in je ogen.’ Hij schudde zijn
hoofd en kreunde.


Ze glimlachte. ‘Ik beloof het. Ik vraag alleen maar of
we vier dagen op Austin mogen passen.’


Hij wist wanneer hij verslagen was. ‘Beloof je me dat
je niet gaat huilen als je hem zondagavond terug moet brengen?’


Haar blauwe ogen vulden zich met tranen en ze ging
verder met het inspecteren van haar vingernagel.


Hij gleed van de kruk af en nam haar in zijn armen.


‘Dit is nu de reden waarom ik hier huiverig voor ben.
Jij zal verliefd worden op dat kleine ventje, en als Misty hem mee terug neemt
naar St. Louis, blijf jij achter met een gebroken hart.’


‘Dallas, ik ben al gek op hem sinds die eerste avond
toen hij bij het opvanghuis aankwam. Maar ik weet ook dat ik niet de hele
wereld kan redden. Heus. En ontken maar niet dat jij ook een zwak voor hem
hebt.’


Hij wreef met zijn neus in haar nek. ‘Het is een
schattig ventje. Maar ik ga niet mijn ogen uit mijn hoofd huilen als hij
verhuist, want ik ga me niet aan hem hechten.’ Hij week naar achteren
en wachtte tot ze hem in de ogen keek. ‘Je moet me beloven dat jij je
hart ook zal beschermen.’


‘Dat kan ik niet beloven.’


‘Dan denk ik dat we niet moeten oppassen.’


‘Dallas, het is maar voor vier dagen. Als ik wil
huilen als hij weggaat, moet ik dat toch zelf weten?’ Ze balde haar vuisten
en zoog haar wangen naar binnen zoals altijd als ze zich ergens
over opwond.


‘Lieverd, ik wil gewoon niet dat je het moeilijk
krijgt.’


‘Het komt echt wel goed met mij. Dat zeg ik toch...
Alsjeblieft, kunnen we dit voor Misty doen?’


‘Is er niemand anders van het opvanghuis die het kan
doen?’


‘Ze heeft het aan mij gevraagd, Dallas. Aan ons. Ze
heeft nog nooit een van de andere echtgenoten ontmoet en je kunt je
vast wel voorstellen dat ze niet zomaar Jan en alleman vertrouwt.
Ze vond jou aardig. En Austin vond jou ook aardig. Dat is een van de
redenen waarom ze het aan ons heeft gevraagd.’


Hij greep de theedoek weer. ‘Oké, nu speel je vals.’


Ze giechelde. ‘Nou, het is allemaal waar.’


Hij zuchtte. Waarom stemde hij niet toe? Het was maar
voor een paar dagen. En Danae had gelijk. Het was niet zijn zaak of zij
zich te veel zou gaan hechten aan het jochie. Haar bewogenheid was juist de
reden waarom ze vrijwilligerswerk was gaan doen en er zo goed in was. Hij
liet een berustende zucht ontsnappen. ‘Oké. We kunnen het wel doen. Maar je
hoeft niet op mijn schouder uit te huilen op zondagavond, begrepen?’
Maar hij wist wel beter. Hij zou er altijd voor haar zijn. Altijd.


Danae knikte met een stralend gezicht. Ze sprong nog
net niet op en neer van blijdschap.


‘En we houden hem ook niet langer hier dan tot
zondagavond. Dan gaat hij weer terug naar Misty.’


‘Dat weet ik.’


Ze had hem weer ingepakt. Deze vrouw... ‘Kom hier.’
Hij spreidde zijn armen uit en omhelsde haar.


‘Ik hou van jou, Dallas Brooks.’


‘Dat weet ik. En daar begint voor mij de ellende.’


Zijn woorden leverden hem een tik op. Maar door haar
kussen wist hij dat ze precies doorhad wat hij bedoelde.
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Grant wreef zijn handen tegen elkaar in een poging
weer warm te worden, nadat hij op een open trekker sneeuw had geruimd van de
oprit. Hij keek door het raam aan de voorkant van het huis naar de
sneeuwvlokken die uit een loodgrijze lucht omlaag dwarrelden. Het had vanaf
zeven uur ’s ochtends gesneeuwd en de sneeuw lag nu al centimeters dik op de
takken van de sparrenbomen. ‘Misschien hebben we geen witte
Kerst,’ zei hij tegen Audrey, ‘maar we krijgen wel een witte
Thanksgiving.’


Ze kwam naast hem staan en klakte met haar tong bij de
aanblik van het schouwspel aan de andere kant van het raam. ‘Ik hoop maar
dat iedereen hier kan komen voordat de wegen onbegaanbaar worden.’


Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik hoop maar dat
iedereen thuis kan komen voordat de wegen onbegaanbaar worden.’


Ze grinnikte. ‘Daar zit wat in.’


‘Wat moet ik verder nog doen? Je hebt het keurig
netjes voor elkaar allemaal. Het ziet er prachtig uit.’


Ze draaide zich van het venster af en probeerde met
zijn blik naar de kamer te kijken. Kaarsen flonkerden op hagelwitte tafelkleden
en groene slingers met glitters versierden de schoorsteenmantel en de hoge
ramen aan weerszijden van de open haard. ‘Ja, mooi hè? O, ik weet al een
karweitje voor je. Neem een paar foto’s voordat de kinderen hier komen en
er een bende van maken. Misschien niet zo handig om witte tafelkleden te
gebruiken.’


‘Dat vroeg ik me ook al af. Maar ik wilde niks
zeggen.’


‘Verstandige man. Ik wilde dat we met die video
gewacht hadden. Ik vind dat dit er nog mooier uitziet dan toen we de video
maakten.’


Landyn was bezig met het maken van kerstreclame voor
het pension om die op een paar blogs van haar vrienden te zetten. Ze had
geregeld dat de man van een vriendin zou komen om te filmen, en dat was
een week eerder gebeurd.


‘Ja, dat zal wel. En als je het vandaag had laten
filmen, zou je volgende week weer willen dat je het over kon doen.’


‘Dat is waar. Je hebt gelijk.’


‘Kom hier, jij.’ Hij trok haar naar zich toe voor een
omhelzing, maar na een paar seconden wurmde ze zich al los en liep naar de
andere kant van de kamer om wat aan een bos bloemen te verschikken die ze
al twee keer onder handen had genomen.


Hij rolde met zijn ogen en keerde terug naar zijn
wachtpost bij het raam. Nog geen twee minuten later reed de eerste auto de
oprit op en liet een spoor achter in de laag sneeuw die sinds zijn
binnenkomst alweer gevallen was. ‘Bree is er, samen met mijn moeder,’ riep
hij naar Audrey. ‘Ik ga ze helpen om binnen te komen.’


‘Ik kom er ook aan.’ Audrey fronste haar wenkbrauwen.
‘Misschien zijn we wel alle drie nodig om Cecelia de trap op te krijgen.
Afgelopen dinsdag toen ze hier was, vond ik haar zo broos.’


Dat was Grant ook opgevallen. Hij wilde niet nadenken
over wat dat zou kunnen betekenen. God, laat ons alstublieft een
beetje op adem komen voordat we weer een crisis voor de kiezen krijgen.


Hij deed de voordeur open en Huckleberry stormde erop
af alsof er een konijn voor de deur stond. ‘Audrey, ik laat Huck naar
buiten.’


‘Als je ’t maar laat!’ gilde Audrey. ‘Huck! Rustig.
Grant, laat hem niet naar buiten gaan.’ Ze liep op een holletje naar de deur en
trok de labrador aan zijn halsband naar de wasruimte. ‘Je mag
hem laten gaan zodra iedereen er is, maar hij is te opgewonden
door dit weer. En ik wil niet dat hij jouw arme moeder omvergooit.’


‘Dat is attent van je,’ zei Grant. Hij wachtte niet op
haar antwoord - als ze hem al gehoord had - maar stapte het voorportaal in. Had
hij maar even een jas aangedaan. Hij begon net weer een beetje op te
warmen.


‘Gelukkige Thanksgiving!’ riep Bree over de bovenkant
van de auto heen. Haar adem vormde een wolk in de ijskoude lucht.


‘Jij ook, schat! Dank je wel dat je CeeCee hebt
opgehaald.’


‘Ik doe het graag.’ Bree liet de auto stationair
draaien en liep om de auto heen om CeeCee eruit te helpen. ‘Hoe gaat het
vandaag met haar?’ fluisterde hij boven het hoofd van zijn moeder.


CeeCee richtte zich op en keek hem aan met een
uitdrukking in haar ogen die hij zich nog goed wist te herinneren van de
tijd dat hij een jongen was. ‘Het gaat prima met me, dank je. Ik
ben nog niet dood.’


Hij verstevigde zijn greep op haar dunne arm. ‘Dat zie
ik, moeder. U bent springlevend.’


Ze fronste. ‘Wat heeft dat er nou weer mee te maken?’


‘U zei dat u nog niet dood was, en toen zei ik -’


‘Doof,’ blafte ze. ‘Ik zei dat ik nog niet doof
was. Maar jij blijkbaar wel. Nou vooruit, breng me naar binnen. Het is koud
hier buiten, voor het geval dat niemand dat nog doorhad.’


De schouders van Bree schudden van onderdrukt gelach,
en dat maakte Grant weer aan het lachen.


‘Bree Whitman, hoorde jij m’n moeder ook niet zeggen:
“Ik ben nog niet dood?”’


Ze keek hem aan met een strenge blik en stak een
vinger op. ‘Ik blijf hier volkomen buiten.’


‘Een verstandige beslissing als je prijs stelt op jouw
deel van de erfenis, jongedame.’


Maar over het gebogen hoofd van CeeCee heen knikte
Bree op een overdreven manier naar hem en vormde met haar mond de woorden:
‘Ze zei wel dood.’


‘Dat zag ik nu eens net, jongedame.’


Bree kromp op zo’n manier in elkaar dat Grant het
uitbrulde van het lachen.


‘Lachen jullie me maar uit. Je doet maar.’ Maar aan
CeeCees grijns op haar gezicht was te zien dat ze genoot.


Audrey en hij hadden de laatste maanden gemerkt dat
zijn moeder soms een beetje in de war was. Nu mocht je als je vierentachtig
was, bijna vijfentachtig, ook best af en toe een vergissing maken. Maar
vandaag bleek zijn moeder goed in vorm te zijn. Het zou een fijne
Thanksgiving worden.


De auto van Dallas en Danae draaide de oprit op, op de
voet gevolgd door die van de Penningtons. Hij droeg de zorg voor zijn
moeder over aan Audrey en Bree, greep een jas van de kapstok en ging naar
buiten om te helpen met het binnendragen van kleindochters. En
pompoentaarten.


Dallas parkeerde de auto en Grant deed Danaes portier
open. ‘Gelukkige Thanksgiving, jullie tweeën.’


‘Vandaag zijn we met ons drieën pap.’ Danae maakte
haar gordel los en draaide zich om naar de achterbank. ‘Dit is Austin.’


Grant keek even verbouwereerd, maar opende toen het
achterportier van de SUV. Hij streek de jongen onder zijn kin. ‘Hallo jochie.’


‘We passen op Austin voor een paar dagen.’


‘Nou, welkom vriend. Leuk je te ontmoeten.’ Grant stak
zijn hand uit en het jongetje schudde hem plechtig. ‘Hoe oud ben jij?’


‘Dlie,’ zei hij, en hij stopte toen zijn duim in zijn
mond.


‘In augustus is hij drie geworden,’ zei Danae, terwijl
ze uit de auto stapte en naast Grant kwam staan.


Het ventje haalde zijn duim net lang genoeg uit zijn
mond om drie vingers op te steken. ‘Hep u ook kinderen?’


Grant trok Danae naar zich toe. ‘Dit meisje hier is
mijn kind.’ Hij wees naar de auto waar Corinne en Jesse bezig waren hun kroost
te bevrijden. ‘Zie je die auto daar? Propvol met kinderen. ’t Is alleen
erg jammer, kerel, dat het allemaal meisjes zijn.’


Het jongetje trok zijn neus op. Grant lachte en maakte
zijn dikke, donkere haardos in de war. Het was een schattig jongetje. Zijn
olijfkleurige huid, donkere ogen en haar deden hem vermoeden dat hij van
oosterse afkomst was. Of Grieks? Misschien wel Zuid-Amerikaans. Audrey had
niets gezegd over dat Danae iemand mee zou brengen. Wie het er nou tijdens
Thanksgiving op zijn kind passen? Grant werd steeds nieuwsgieriger, maar
hij kon beter maar geen vragen stellen waar het jochie bij was.
Het kind was tenslotte geen baby meer en leek bovendien pienter genoeg.
Hij vermoedde dat het met het opvanghuis voor vrouwen te maken had.


Hij had nog steeds zijn bedenkingen bij Danaes
vrijwilligerswerk daar. Maar Dallas leek ervan overtuigd te zijn dat het veilig
was. En toen Grant zijn dochters op hun trouwdag voor in de kerk had
overgegeven, had hij plechtig aan God en aan Audrey beloofd dat hij zou
proberen om zich niet met hun zaken te bemoeien.


Die belofte had hij vorig jaar gebroken bij Landyn en
Chase, toen die een moeilijke periode in hun huwelijk hadden doorgemaakt. Hij
had zijn neus in zaken gestoken waar hij in feite niets mee te maken had.
Maar toen zij besloten om bij hem in huis te komen wonen, was het
natuurlijk deels zijn zaak geworden. Dat excuus had hij echter niet bij
Dallas en Danae, tenminste, nog niet. Dus hij zou voorlopig zijn best doen
om het bij zijn eigen zaakjes te houden, zoals zijn moeder graag zei. Niet
dat zijn moeder zich ooit bij haar eigen zaakjes hield, maar dat was weer
een ander verhaal.


‘Kom maar, Austin.’ Danae stak haar hand uit. ‘We gaan
kennismaken met de meisjes. En met Huck.’


‘Dat is tenminste een jongen waar jij mee kan spelen,’
zei Grant. Hij floot naar de labrador.


‘Wie is Huck?’ De jongen keek sceptisch.


‘Dat zul je wel zien. Het wordt vast leuk.’


Daar leek hij niet al te zeker van je zijn, maar hij
greep Danaes hand en banjerde door de sneeuw naar de voordeur van het huis.


‘Veeg je voeten!’ riep Grant. Audrey was de hele
ochtend in de weer geweest met het dweilen van de vloeren. Hij had gezegd dat
dat nergens op sloeg, wat hem natuurlijk niet in dank werd afgenomen. Na
veertig jaar huwelijk had hij nog steeds niet geleerd om op de juiste
momenten zijn mond te houden.


Hij volgde het groepje naar binnen en hielp Audrey om
de ovenschotels in de oven en de salades in de koelkast te zetten. Daarna liep
hij naar de hal om de jassen aan de kapstok te hangen. De kinderen liepen de
trap af om beneden te gaan spelen, en Grant bleef in de hal achter met
Danae.


‘Wat is het verhaal achter die kleine jongen van jou?
Ik kan me niet voorstellen dat je Thanksgiving wilt vieren zonder
je zoontje erbij.’


‘Zijn moeder zit in het opvanghuis. Austin is bij ons
voor de veiligheid. Ze ging naar haar zus deze dagen, maar ze was bang dat
Austins vader op zou komen dagen. Hij heeft Austin een keer geslagen en
dat heeft voor haar de doorslag gegeven om naar het opvanghuis te gaan.
Blijkbaar kon ze er wel tegen dat hij haar sloeg, maar toen hij haar zoon
te pakken nam, werd het een ander verhaal.’


‘Dat mag je wel hopen,’ zei Grant, en hij schudde zijn
hoofd. Hij werd beroerd bij de gedachte dat een man zijn kind zoiets kon
aandoen. Of zijn vrouw. Wat een verziekte plek was de wereld toch. En het werd
almaar erger.
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‘Dat kleine jochie kan goed opschieten met Corinnes
dochters,’ zei CeeCee vanaf haar hoge positie in de leunstoel naast het raam
met uitzicht op de achtertuin. ‘Hoe heet hij ook alweer?’


‘Austin. Klopt, ze spelen leuk samen,’ bevestigde
Danae. Ze ging op haar hurken naast CeeCees stoel zitten en volgde
haar oma’s blik naar buiten waar Jesse, Chase en Dallas in de
sneeuw een of ander spel met de kinderen aan het spelen waren. Huckleberry
genoot met volle teugen en sprong kwispelend van het ene kind naar het
andere. Zelfs de tweeling deed mee, van top tot teen gehuld in skipakjes
waardoor alleen hun mollige gezichtjes met rode wangetjes van de kou te zien
waren. Chase droeg een van de twee en Dallas had de andere op zijn
heup alsof hij niks anders deed dan baby’s ronddragen. Danae
voelde een steek van verlangen bij de aanblik.


Terwijl ze toekeek, merkte ze hoe ze werd meegevoerd
door haar gedachten, terwijl ze zo hard had geprobeerd om daar niet meer
in te wonen. Maar ze kon het niet helpen. Ze kon zich zo goed voorstellen
dat ze een dochtertje zouden hebben. Wat zou Dallas een goede vader zijn.


Austin leek de tijd van zijn leven te hebben. Hij
rende rondjes door
de sneeuw, liet zich vallen en lachte niet de kleine meisjes, alsof ze elkaar
hun hele leven al kenden.


‘Het zal wel niet meer zo koud zijn buiten,’ riep
Audrey vanuit de keuken. ‘Ze hebben geen van allen haast om binnen te komen.’


‘En laten we dat vooral zo houden,’ zei Landyn
geeuwend. Ze duwde Danae met een speels gebaar opzij en zeeg neer op
de stoel naast CeeCee. Ze sloot haar ogen. ‘Een mooi moment voor een
dutje.’


‘Mam, heb je nog hulp nodig in de keuken?’ riep Danae.


Landyn deed een oog open. ‘Welja, laat mij me maar
schuldig voelen terwijl ik eindelijk mijn eerste dutje deze maand kan doen.’


‘Wees maar niet bang, ik bied jouw diensten niet aan.’


‘De mijne ook niet, hoop ik,’ deed Corinne een duit in
het zakje.


Audrey verscheen in de deuropening die de scheiding
vormde tussen de woonkamer en de keuken. ‘Jullie hoeven niet te kibbelen, want
ik heb geen hulp nodig. Dat is pas weer nodig als we de restjes gaan
klaarzetten voor het avondeten.’


‘Niet te geloven dat de Drie Musketiers voetbal
opgeven voor een stoeipartij in de sneeuw,’ zei Corinne.


Ze lachten allemaal. Hun vader was op een gegeven
moment zijn drie schoonzoons de ‘Drie Musketiers’ gaan noemen toen hij in
het boek bezig was met de gelijknamige titel. Dat was blijven hangen en de
jongens zaten er nu voor hun leven aan vast.


‘Volgens mij is het net pauze,’ zei Danae. ‘De
Musketiers zijn niet op hun achterhoofd gevallen.’


‘Aha, dat verklaart veel.’ CeeCee rolde met haar ogen.
‘Ik wist dat er een verklaring moest zijn. En ik snap nog steeds
niet waarom Grant hen de Musketiers noemt.’


Zonder haar ogen open te doen leunde Landyn naar voren
en klopte op de knie van haar oma. ‘Zomaar een geintje, CeeCee. Niks om u
druk over te maken.’


‘Dus Austin heeft vannacht bij jullie geslapen?’
Audrey deed haar schort af en plofte neer op de bank naast Corinne.
‘Hoe ging dat?’


‘Prima. Ik was een beetje bang dat hij in een vreemd
huis niet zou kunnen slapen, maar om negen uur sliep hij al en gaf
geen kik tot we hem vanochtend om zeven uur wakker maakten.’


‘Welk verhaal zit erachter? Of mag je daar niet over
praten?’ Corinne krulde zich op in het hoekje van de bank. Het was inmiddels
duidelijk te zien dat ze in verwachting was.


‘We mogen niet al te veel zeggen. Maar dat ze in het
opvanghuis wonen, zegt veel natuurlijk. Zijn vader heeft Austin mishandeld en
dat was de druppel, denk ik.’


Om Austin mee naar huis te kunnen nemen, was medische
toestemming nodig geweest en contactinformatie van Misty. Zodoende hadden
ze meer details gehoord dan Danae tot dan toe geweten had. Zo hoorde ze nu
voor het eerst dat hun achternaam Arato was, want vrijwilligers kenden bewoners
alleen maar bij de voornaam. Misty had lachend gezegd: ‘Hanks moeder
beweerde altijd dat die achternaam Italiaans was, maar z’n vader was er
vast van overtuigd dat z’n voorvaders uit Japan kwamen. Mama wilde alleen maar
graag dat ze Italiaans waren.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet
wat er waar van is. Zijn ouders zijn al overleden. Aan mijn kant is het
een allegaartje, dus dat valt toch weg tegen een hoge afkomst aan Hanks
kant.’


Danae was blij dat zij niet uit zo’n nest kwam als
Austin. En toen had ze zich direct schuldig gevoeld over haar arrogante
en veroordelende gedachte.


‘Nou, ’t is een heel schattig jochie,’ zei Audrey.
‘Kinderen zijn ongelooflijk veerkrachtig. Heeft hij het weleens over
zijn vader?’


‘Weinig.’ Ze wist dat ze allemaal nieuwsgierig waren,
maar ze voelde zich ongemakkelijk bij alle informatie die ze gaf. Ze probeerde
het gesprek naar een ander onderwerp te leiden met de vraag: ‘Komt Bree
nog terug voor het avondeten?’ Haar schoonzus was kort na de lunch vertrokken
om tijd met haar eigen familie door te brengen.


‘Dat wist ze nog niet,’ zei Audrey. ‘Ze zouden met
elkaar op bezoek gaan bij een tante in Sikeston, en ze zei dat we
daarom maar niet moesten wachten met het avondeten.’


‘Alsof we altijd op vaste tijden eten,’ zei Landyn.


Danae gooide een kussen naar haar toe. ‘Ik dacht dat
jij sliep.’


‘Soms praat ik in mijn slaap,’ kaatste ze terug, en ze
slingerde het kussen richting Danae zonder haar ogen open te doen.


Ze lachten, waarop Corinne naar CeeCee wees die
rechtop in haar stoel zat te snurken. Vervolgens moesten ze nog harder lachen.
Danae was opnieuw dankbaar voor haar familie en voelde zich schuldig dat
ze het zo getroffen had.


‘Ik dacht dat de broer van Dallas ook nog zou komen.’
Audrey stond op van de bank en veegde met een tissue een
onzichtbaar vlekje weg van de houten vloer. Ontspannen was geen
sterke kant van haar.


‘We hebben hem uitgenodigd,’ zei Danae. ‘Maar of hij
komt, dat weet ik niet.’ Nu Dallas’ en Drews ouders gestorven
waren, nodigden ze Drew vaak uit om de feestdagen bij de
Whitmans door te brengen. De meeste jaren had hij een vriendin en
sloeg hij de uitnodiging af. Maar pas geleden had hij het
uitgemaakt met iemand die Dallas en zij nooit ontmoet hadden. Drew
kennende zou het niet lang duren voor hij weer een nieuwe vrouw aan de haak
geslagen had. Dallas vond het frustrerend dat zijn broer met geen van die
meisjes wilde trouwen. Maar Danae wilde dat haar zwager met iemand zou
trouwen op wie hij tot over zijn oren verliefd was, en niet omdat zijn
grote broer vond dat het tijd werd voor een rustig leven als getrouwde
man. ‘Ik hoop maar dat hij niet al te laat komt. We gaan, denk ik,
wat eerder weg vanwege Austin.’


‘O, moet je hem vanavond terugbrengen?’ Corinne
verschoof een kussen op de bank en gebaarde naar haar moeder om naast haar
te komen zitten.


‘Nee, hij blijft tot zondag bij ons,’ zei Danae. ‘Maar
hij is gewend om -’


‘Tjonge, tot zondag? Wat raar dat zijn moeder hem niet
bij zich wil houden tijdens Thanksgiving.’


‘Ze had weinig keus. Maar ik mag verder echt niks
zeggen over het opvanghuis.’


‘O, sorry.’ Corinne keek verontschuldigend. ‘Ik zit
echt niet te vissen. Ik weet dat alles vertrouwelijk is.’


‘Maar goed, ik wilde zeggen dat hij gewend is om vroeg
naar bed te gaan, en ik wil niet dat hij uit zijn ritme raakt terwijl
hij bij ons is.’


‘Dat zal zijn moeder wel op prijs stellen,’ zei
Corinne.


Hoewel Corinne het tegendeel beweerde, zaten ze wel
degelijk te vissen. Allemaal. Ze kon het hun niet kwalijk nemen. Ze waren
altijd open tegen elkaar geweest. En misschien had ze wel iets meer kunnen
vertellen, maar aangezien Hank op een of andere manier had uitgevogeld waar
Misty was, leek het haar wijzer om de details voor zich te houden. Bovendien
was het onnodig voor haar familie om meer te weten.


Audrey sprong weer op. ‘Nou, misschien moeten we dan
zorgen dat het avondeten op tafel komt?’


Corinne en Danae wisselden een blik uit en tegelijk
stonden ze op, pakten hun moeder bij de arm en voerden haar terug naar de
bank.


‘Zitten, mam!’ Corinne sloeg een strenge toon aan, die
ze normaal gesproken reserveerde voor haar dochters als die ondeugend waren.


‘Graag, ja! Vergeleken met jou lijken wij allemaal net
luilakken.’


Landyn schoot overeind en wreef in haar ogen. ‘Wie
wordt er hier voor luilak uitgemaakt?’


CeeCee werd wakker van hun gelach, wat nog meer hilariteit
veroorzaakte.


Een paar minuten later kwam Bree binnen. Tegen de tijd
dat de mannen de kinderen naar binnen hadden gewerkt, was het onderwerp
van Austins situatie op de achtergrond geraakt. Dat duurde totdat Dallas
en zij na het avondeten de auto gingen inladen om naar huis te gaan.


Terwijl Dallas bezig was om Austin in zijn jas te
helpen, volgde haar vader Danae naar buiten. Hij bood aan om de
ovenschalen naar de auto te brengen.


‘Dat hoeft echt niet pap. Ik kan ze in een keer dragen
nu ze leeg zijn.’


‘Ik vind het niet erg.’


Ze ging er niet tegenin, maar het voelde raar om
allebei door de sneeuw te ploeteren met elk een klein ovenschaaltje in
hun handen.


’t Is een schattig ventje,’ zei haar vader zonder
inleiding.


‘Dat is hij zeker. Het klikte goed met de meisjes.’


Grant glimlachte. ‘Inderdaad. En ze zorgden ook dat
hij zich welkom voelde. Ik ben trots op ze.’


De lantaarns aan weerszijden van de oprit wierpen een
kring van flonkerend licht op de sneeuw en de nachtelijke lucht ademde een
weldadige rust. Toen ze bij de auto kwamen, gaf hij haar de schaal en
wachtte tot ze hem zorgvuldig tussen de twee voorstoelen geplaatst had.
‘Hoelang blijft hij ook alweer bij jullie?’


‘Tot zondag maar. Zijn moeder is tegen die tijd weer
terug in het opvanghuis, totdat ze een andere plek vinden om heen te gaan.
Heeft Dallas je verteld wat er gebeurd is? Bij het opvanghuis?’


Hij knikte en keek haar met een doordringende blik
aan. ‘Wees voorzichtig,’ zei hij, en hij legde zijn hand op haar arm.


‘Ik maak me geen zorgen, pap. De politie houdt de zaak
in de gaten en Misty gaat verhui -’


‘Dat bedoel ik niet.’ Hij keek met gefronste
wenkbrauwen omlaag en kraste met de neus van zijn schoen een cirkel in
de sneeuw. ‘Ik bedoel dat je voorzichtig met je hart moet omspringen, lieverd.’


Haar adem stokte in haar keel. Was ze zo doorzichtig?
Ze plakte haar moedigste glimlach op haar gezicht. ‘Maak je geen zorgen,
pap. Austin heeft al een moeder. Dat weet ik heus wel.’


 





 


‘Wanneer kan ik weer met die meisjes spelen?’ Austin
gooide het dekbed waarmee Dallas hem net had ingestopt, van zich af.


‘Bedoel je Sari en Sadie en Simone?’


‘Ja, en die baby’s ook.’


Dallas legde het dekbedje weer over hem heen en stopte
de hoeken zorgvuldig in om tijd te rekken. Hoe kon hij die
vraag beantwoorden als het antwoord nee luidde? ‘De baby’s... je bedoelt
Emma en Grace.’


‘Ja, die. En die hond. Hunkabetty.’


Dallas onderdrukte een grijns. Ja, Huckleberry.’
Austin was weg geweest van de chocoladekleurige labrador van Grant
en Audrey en dat was wederzijds, want de hond had de hele dag achter
hem aan gelopen. ‘Dus je had het wel naar je zin vandaag?’


‘Ja. Die mensen hebben een heeeeel groot huis.’ Hij
zette zijn handen boven zijn hoofd tegen elkaar. Jij hep ook een
groot huis.’


Ja, klopt. We hebben allebei wel een groot huis, vind
je niet?’


‘Nou, en ze hebben ook heel veel eten en heel veel
speelgoed en spullen en...’ Austin sloot zijn ogen in een poging iets
te bedenken om het gesprek op gang te houden.


Dallas lachte en kamde met zijn vingers door het haar
van de kleine jongen. ‘Volgens mij zit je gewoon tijd te rekken.’


Een oog ging open. ‘Wat is dat, tijd trekken?’


‘Tijdrekken. Dat doe je als je eigenlijk moet gaan
slapen, maar in plaats daarvan blijft kletsen.’


Austin trok een schuldig gezicht.


‘Ik ga je nog een keer onderstoppen, goed? Als je
daarna weer alles van je afschopt, kan ik het ook niet helpen.’


Hij maakte er een hele voorstelling van. Het dekbed
werd uitgeschud en toen over Austin heen gespreid. Aan alle kanten stopte
Dallas hem in, net zoals zijn vader het vroeger bij hem deed. Hij had daar
in jaren niet meer aan gedacht en hij kreeg een brok in zijn keel bij de
herinnering. Hij vroeg zich af of Drew zich dat onderstoppen nog kon
herinneren.


Hij was benieuwd waar Drew Thanksgiving had doorgebracht.


Hij had zijn broer uitgenodigd om naar de Whitmans te
komen, maar Drew had zijn uitnodiging afgeslagen. Als ze morgen niet al te
druk waren met Austin, zou Dallas hem eens opbellen.


Hij moest toegeven dat hij ervan stond te kijken
hoeveel werk een klein kind met zich meebracht. Misschien was het anders
als het je eigen kind was. Maar je kreeg te maken met
autostoeltjes, eten geven, in bad stoppen, tandenpoetsen, neus afvegen,
vitaminepilletjes en luiers, en voortdurend opletten...


Hij had het allemaal nog leuk gevonden ook. Nou ja,
behalve de luiers en de vieze neus.


Danae en hij hadden weleens op de meisjes van Jesse en
Corinne gepast, maar nog nooit met een overnachting erbij. En het was toch
anders als het je nichtjes waren en je de ouders kende. In dit geval voelde het
als een grotere verantwoordelijkheid. Er stond meer op het spel.


Aan de ene kant wilde hij Drew graag vertellen over de
logeerpartij van Austin. Maar hij wist al precies waar dat gesprek op uit zou
draaien: adoptie. Het hete hangijzer waarover hij niet wilde praten. Hij
had Danae de les gelezen dat ze zich niet aan Austin mocht hechten. Hij
kon haar moeilijk vertellen dat hij na amper vierentwintig uur al helemaal
weg van het ventje was. En van het idee om zelf kinderen te hebben. Het
verraste hem. Hij had natuurlijk altijd een gezin willen stichten, dat
hoorde er nu eenmaal bij.


Maar tot nu toe had hij vooral kinderen gewild vanwege
Danae. Omdat zij scheen te denken dat het leven zonder kinderen
geen waarde had.


Zo ver zou hij niet gaan, maar nu hij een kind onder
zijn dak had, kon hij zich beter voorstellen hoe het zou zijn om een gezin te
hebben. En ernaar uit te kijken.


‘Gaat het goed met jullie, jongens?’ Danaes schaduw
viel op het bed. Hij draaide zich om en zag haar in de deuropening staan.


Hij wist dat ze in de eerste plaats kwam om te kijken
hoe hij het deed, en niet zozeer hoe het met Austin ging. Hij nam het haar
niet kwalijk, want hij had nauwelijks ervaring met kinderen. Maar hij leek
aanleg te hebben om met kinderen om te gaan, al zei hij het zelf. Hij stak
zijn duim in de lucht.


Austin gooide het dekbed weer van zich af en tuurde
omhoog naar Danae. ‘Mag ik nog even opblijven?’


‘Nee,’ antwoordden Danae en hij tegelijkertijd.


Austin zuchtte en liet zich op het kussen terugvallen.
‘Trusten.’


‘Slaap lekker, Austin,’ zei ze met een glimlach in
haar stem.


‘Welterusten, vriendje. Tot morgenochtend.’


Dallas stopte hem nog een laatste keer in en kwam
overeind. Danae leunde tegen de deurpost, met een uitdrukking op
haar gezicht waar Dallas wel een miljoen voor over had om die
steeds opnieuw te zien.
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‘Kom, maar Austin. Doe je jas aan. Je moeder kan vast
niet wachten om je weer te zien.’ Danae kreeg de woorden nauwelijks uit haar
keel. Maar ze moest nuchter zijn. Niet alleen omwille van Austin, maar ook voor
haarzelf.


Ze kon nauwelijks bevatten hoe snel het weekend
voorbijgevlogen was. Op vrijdag hadden ze in de achtertuin een sneeuwpop
gemaakt, op zaterdag hadden ze in de woonkamer tenten van dekens en lakens gebouwd
en vanochtend uit de kerk hadden ze verstoppertje gespeeld. Dat laatste deed ze
liever dan aan hun vrienden tekst en uitleg over Austins situatie te
moeten geven. Ter afsluiting hadden ze een feestje gebouwd met pannenkoeken,
spek en eieren.


‘Wordt mijn mama weer geslagen?’


Haar handen, die bezig waren zijn jas dicht te ritsen,
stokten even. Ze keek in zijn donkere, ernstige ogen. ‘Nee, liefje. Waarom denk
je dat?’


‘Omdat mijn vader haar slaat.’ Hij liet zijn hoofd
hangen. ‘En mij soms ook.’


Ze greep hem bij de revers van zijn jas en hield hem
een poosje tegen zich aan, knipperend tegen haar tranen. Een moment later hield
ze hem op armlengte van zich af en keek hem in zijn ogen. Ogen die er veel te droevig uitzagen
voor een driejarige. ‘Nee Austin, jullie zijn nu allebei veilig. Je
mama ging alleen maar op bezoek bij haar broer en zus, weet je nog?’


‘Maar ik heb geen broer en zus.’


‘Nee, klopt. Haar broer en zus. Je hebt gelijk,
jij hebt nog geen broer of zus. Maar op een dag krijg je misschien wel een broertje
of zusje. Zou je dat leuk vinden?’


‘Zoals Sari en die andere meisjes in dat grote huis?’


‘Ja, Sari en Sadie en Simone.’


‘En die twee baby’tjes.’


‘Emma en Grace. De tweeling.’


‘Ja. En Hunkabetty ook.’


Ze lachte door haar tranen heen. Voortaan zou die hond
in haar gedachten altijd zo heten. ‘Jij zou een goeie grote broer zijn,
Austin.’


‘Maar als ik een grote broer had, dan -’


‘Nee gekkie, jij zou zelf de grote broer zijn.’


‘Weet ik. En als ik dan een grote broer had, dan kon
hij in mijn bed slapen want wij hebben geen babybedje.’ Het ledikantje in de
kinderkamer waar Austin op het logeerbed had geslapen, had hem belangstelling
ingeboezemd.


‘Nou, als jij ook ooit een klein broertje of zusje
krijgt, zal er ook wel een babybedje komen en -’


‘Ik ben te groot voor een babybedje!’ Hij snoof. ‘Ik
ben al groot.’


‘Nee... Ik bedoel dat als er ook een bedje voor het
baby’tje is, dat je dan niet samen in één bed hoeft te slapen.’ Ze ritste
zijn jas dicht en liet hem los. Dit gesprek werd ingewikkeld,
vooral omdat Misty en Hank uit elkaar waren. ‘We kunnen maar
beter opschieten, kerel.’


‘Waarom gaat meneer Dallas niet met ons mee?’


‘Die moest even weg, iemand helpen.’


‘Mijn vader doet nooit iets.’


‘O nee?’


‘Nee. Hij zit de hele dag maar op zijn kont.’


‘Austin...’ Ze kon een lach niet onderdrukken. ‘Dat is
geen nette taal.’


Hij keek haar aan alsof hij niet begreep waar ze het
over had en ze had direct spijt van haar woorden. Misty zou wel op
deze manier over Hank praten, en hij praatte zijn moeder alleen
maar na.


‘Kom maar, laten we instappen. Je mama zal zich wel
afvragen waar je blijft.’


‘Nee, hoor,’ zei hij, alsof ze een uilskuiken was. ‘Ik
ben gewoon hier.’


‘Grapjas! Je maakt me aan het lachen.’


Hij grijnsde alsof dat het grootste compliment was dat
hij ooit gekregen had.


Ze hadden maar een enkele keer contact gehad met
Misty, op vrijdagavond. Ze had het telefoonnummer van haar zus achtergelaten
dat ze in geval van nood konden bellen. Maar toen Danae een uur geleden
dat nummer had gebeld, kreeg ze alleen de voicemail. Ze nam maar aan dat
Misty onderweg was.


Danae deed de deur open en hielp Austin het trapje af
naar de garage. In vier dagen tijd hadden ze al een vast patroon ontwikkeld. Ze
zette zijn kleine koffertje vol met schone kleren achter de bestuurdersstoel
en liep vervolgens om de auto heen om hem te helpen in het autostoeltje te
klimmen dat ze van Corinne en Jesse hadden geleend. Ze deed hem de
veiligheidsgordel om - voor de laatste keer.


Haar hart deed pijn.


Ze was eigenlijk blij geweest toen Dallas werd gebeld
door een kennis om even langs te komen. Ze was vastbesloten geweest om niet te
huilen, zoals hij voorspeld had. Maar wie hield ze nu eigenlijk voor de
gek? Ze stond op het punt om als een klein kind te gaan grienen. En dat
was waarschijnlijk precies wat ze ging doen zo gauw ze Austin had
afgeleverd. Niet eerder, hoopte ze. En ze bad dat Dallas tegen die tijd
nog niet van kantoor terug zou zijn. Misschien moest ze naderhand maar
een paar rondjes gaan rijden, om zichzelf weer een beetje in de
hand te krijgen.


Ze reed achteruit de garage uit en stuurde haar auto
richting opvanghuis, met het gevoel alsof ze naar de galg op weg was.


 





 


Toen ze een paar minuten later de oprit van het
opvanghuis op reden, wees Austin uit het raam. ‘Daar wonen ik en mama, toch?’


‘Zeker weten. Ik denk dat je mama bij het raam naar je
uit zit te kijken.’


‘En jij woont hier ook. Toch, juf Danae?’


‘Nee, je weet toch wel waar ik woon? Waar jij hebt
gelogeerd in die kamer met de groene gordijnen!’ Austin had de
gordijnen met groen-witte visgraatopdruk in de blauwgeverfde kinderkamer
prachtig gevonden. Hij zei dat ze op reuzentanden leken. Ze glimlachte.


Hij hield zijn hoofd scheef en keek aandachtig naar
haar spiegelbeeld in de achteruitkijkspiegel. ‘Wat is er zo grappig, juf
Danae?’


Ze wierp hem een glimlach toe. ‘Jij bent grappig,
vriendje van me. Nou, laten we je moeder gaan opzoeken.’


Ze parkeerde haar auto langs de rand van de oprit.
Iemand had sneeuwgeruimd en ook de stoep en de traptreden
schoongeveegd. Ze haalde diep adem en vermande zich. Een vreemde
mengeling van verdriet en opluchting maakte zich van haar meester.


Ze liep om de auto heen en maakte Austin los uit zijn
autostoeltje.


Ze nam hem bij de hand en waarschuwde hem dat hij goed
naar links en rechts moest kijken voordat hij overstak. Zodra ze overgestoken
waren, klauterde hij de traptreden op naar de voordeur.


‘Kijk uit hoor. Het kan hier glad zijn.’


‘Ik mag op het knopje drukken. Ikke!’


‘Ja. Goed dat je eraan denkt.’ Ze was verbaasd dat hij
afwist van het alarm.


Ze toetste de code in en tilde hem op om op de
toegangsknop te drukken. De deur ging van het slot en ze duwde hem
open. Austin stapte over de drempel.


‘Mama?’ Hij holde de gang door naar de slaapkamer waar
hij en Misty geslapen hadden, maar zijn moeder gaf geen antwoord. Danae riep
hem terug, omdat ze niet wist waar Misty uithing.


Hij draaide zich om en keek haar vragend aan.


‘Even wachten, ventje. Ik weet niet of je moeder op
haar kamer is of in het dagverblijf. Laten we even gaan kijken.’


Ze tilde hem op en droeg hem naar het kantoor om te
kijken wie er vandaag aan het werk was.


Mary, de directeur, keek op van haar bureau. ‘Hallo!’


‘Hoi. Heb je een fijne Thanksgiving gehad?’


'Ja, het was leuk, alleen te snel voorbij. En jij?’


‘Ja, prima, dank je.’


‘En jij, jongeman?’ Mary stond op en leunde over haar
bureau om in de neus van Austins laarsje te knijpen.


Hij begroef zijn gezicht in Danaes schouder en haar
hart kneep samen. ‘Is Misty al terug?’


Mary schudde haar hoofd. ‘Nog niet.’


Danae keek op de klok die boven het bureau hing.
‘Heeft ze niet gebeld?’ Het was vijf uur. Toen ze Misty niet had
kunnen bereiken, had ze met opzet getreuzeld zodat Austin niet
teleurgesteld zou zijn.


‘Nog niet. Berta is vanavond aan de beurt en ik heb
Renee gebeld om te komen, maar totdat zij er zijn, zitten we krap
qua personeel. Zou jij kunnen blijven totdat Misty terug is?’


'Prima. Ik wacht hier wel bij hem. Ik heb het nummer
van haar zus, bij wie ze zou logeren. Ik zal eens kijken of ik nog iemand
daar kan bereiken en ze me kunnen vertellen hoe laat ze zijn weggegaan.
Volgens mij zou haar broer haar terugbrengen.’


Twee uur later zat Danae nog te wachten. Niemand nam
de telefoon bij die zus thuis op.


‘Ik weet niet zo goed wat we moeten doen,’ zei Mary.
‘We hebben geen andere telefoonnummers waarmee we haar kunnen bereiken. Zou jij
hem misschien vanavond weer mee naar huis kunnen nemen? Je hebt alle
medische papieren al, en Misty’s toestemming. Of zou je liever hier bij hem
blijven? We hebben niet genoeg mensen hier om op hem te passen als zij
pas laat weer komt opdagen.’


Danae keek nog eens op de klok. ‘Ik zal nog een keer
bellen.’ Ze wist niet of ze de kwelling van een tweede afscheid kon doorstaan.
En wat zou Dallas ervan zeggen? Ze moest hem opbellen.


Ze draaide het nummer van de zus nog eens, maar nam
deze keer niet de moeite om een boodschap achter te laten op de voicemail.


Austin zat aan een tafel in een hoekje van het kantoor
te kleuren met stiften die Mary voor hem had gevonden. Hij leek zich geen
zorgen te maken over het wegblijven van zijn moeder. Het deed Danae pijn
dat het hem zo weinig leek te doen.


Ze liep naar de hal om Dallas te kunnen bellen zonder
afgeluisterd te worden. Rond een uur of zes had ze hem al gebeld om hem te
laten weten dat ze op Misty zaten te wachten, maar ze had hem daarna niet
meer gesproken.


Hij nam direct op. ‘Hoi, lieverd. Hoe gaat het?’


‘Ben je nog op je werk?’


‘Nee, ik ben nu thuis. Kom je naar huis?’


‘Ja, maar... er is iets tussen gekomen.’


‘Wat bedoel je?’


‘Misty is nog steeds niet terug.’


‘O? En nu wil je zeker wachten tot ze aankomt?’


‘Nou, we zijn al uren bezig om te proberen haar zus te
pakken te krijgen. Niemand neemt op en Misty heeft het opvanghuis ook niet
opgebeld.’ Ze legde uit dat ze met een tekort aan personeel zaten. ‘Ze stellen
voor dat ik Austin vanavond weer mee naar huis neem en nog een nachtje
laat logeren. En dat ik hem dan morgen terugbreng.’


‘Danae...’


'Ik weet het. Het was vandaag al moeilijk genoeg om afscheid
te nemen, maar ik kan hem ook niet zomaar hier laten. Mary durft het niet
goed aan met zo weinig vrijwilligers. Zij en Renee zijn de enige twee
hier, totdat Berta straks komt. Wil je liever dat ik hier bij hem blijf?’


Hij liet een diepe zucht horen door de telefoon. ‘Jij
mag het weten. Hij mag van mij nog een nachtje blijven. Als Misty
dat goedvindt.’


‘Die kunnen we niet bereiken. Dat is het probleem nou
juist.’


‘O ja. Sorry. Ik dacht even niet na.’ Nog een zucht.
‘Nou ja, breng hem maar weer naar huis. Ik vind het goed.’


‘Dank je. Ik moet weer even wat inpakken voor hem,
maar binnen een half uur zijn we wel thuis.’


‘Goed. Moeten jullie nog eten?’


‘Ik neem onderweg wel iets mee, patat of zo. Of een
pizza. Heb jij al gegeten?’


‘Niet echt. Pizza klinkt goed.’


‘Oké. Dan wordt het een pizzaparty.’


‘Wees voorzichtig. Het zou gaan motregenen en dan kon
het weleens glad worden.’


‘Doe ik.’


Ze had al bijna opgehangen toen ze Dallas haar naam
hoorde zeggen.


‘Wat?’


‘Zou ze proberen om Austin bij ons te dumpen?’


Ze had nog niet stil willen staan bij die
mogelijkheid, maar hoe langer ze op Misty zaten te wachten zonder enig
bericht... Het gebeurde weleens. Zelfs met moeders die van hun kinderen
hielden. Soms groeiden de problemen hun gewoon boven het hoofd.


Maar ze zei: ‘Ik denk echt van niet. Ze houdt van hem,
Dallas, dat weet ik zeker.’
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‘Welterusten, makker. Weet je zeker dat je niet meer
hoeft te plassen?’ Dallas hield het dekbed een eindje bij Austins kin vandaan
voordat hij hem helemaal instopte.


‘Heb ik al gedaan. Trouwens, ik heb een luierdinges
aan.’


Hij verborg een glimlach. ‘Dat weet ik vriend, maar
het is de bedoeling dat je met een droog luierbroekje wakker wordt, snap
je?’


Austin knikte en keek ongemakkelijk. Dallas had direct
spijt van zijn woorden. Hij was een beetje verontrust geweest toen hij
hoorde dat een driejarige — bijna drieënhalf inmiddels — nog steeds ’s
nachts een luier droeg. Maar Danae had hem verzekerd dat het wel vaker
voorkwam. Heel veel kinderen, vooral jongetjes, plasten nog in bed als ze al
lang geen peuter meer waren. Gelukkig bestonden er luierbroekjes, ook al
kostten ze een vermogen.


‘Trasten, meneer Dallas.’


‘Tot morgenochtend.’ Ze hadden moeiteloos het patroon
van de afgelopen vier avonden weer opgepakt. Dallas draaide zich om en
liep de kamer uit. Hij had de deur al bijna dichtgedaan toen hij Austins
stemmetje weer hoorde.


‘Wacht!’


‘Wat is er, Austin?’


‘Als mama daar nou komt en ze weet niet waar ik ben?’


Hij liep terug en ging weer op de rand van het bed
zitten. ‘Ze weet dan wel waar je bent. Juf Danae heeft het aan iedereen
die daar werkt verteld. En ze heeft een boodschap achtergelaten bij je
oom en tante.’ Bij wel tien ooms en tantes, om precies te zijn. Toch hadden
ze nog niets van Misty gehoord. Het was geen zuivere koffie, en dat beviel
hem niet.


‘Goed.’ Austin stopte zijn duim weer in zijn mond,
maar hij bleef onder de dekens.


Dallas zag aan hem dat de jongen wel doorhad dat er
iets speelde. Hoe kon het ook anders?


Dallas trof Danae beneden in de keuken aan met haar
telefoon in zijn hand, in een poging om Misty weer te pakken te
krijgen. Ze schudde met gefronste wenkbrauwen haar hoofd. ‘Geen
mens neemt op,’ mompelde ze.


Hij liep naar de koelkast voor een glas ijsthee en
schonk er ook één in voor Danae.


Hij zette het glas voor haar neer. Ze hing op en
gromde van frustratie. ‘Waar zou ze toch zijn?’


Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen idee, maar ze kan maar
beter een goed excuus hebben. Echt geen stijl om ons zo te laten zitten.’


‘Je zou toch denken dat ze op zijn minst zou bellen om
te vragen hoe het met Austin gaat. Ze zal toch wel snappen dat hij zich
afvraagt waar ze blijft.’


‘Misschien vertrouwde ze erop dat wij hem iets wijs
zouden maken.’


‘Ik ga niet tegen hem liegen.’


‘Denk je dat zij liegt?’ Hij had Misty niet zo vaak
meegemaakt als Danae, maar de vrouw was in elk geval niet op hem overgekomen
als het toonbeeld van waarheid en betrouwbaarheid. Maar goed, misschien
had ze wel geleerd om zichzelf en Austin met leugens tegen dat monster van een
echtgenoot te best hermen.


‘Weet ik niet,’ zei Danae, en ze nam een slokje thee.
‘Vroeg Austin weer naar haar toen je hem in bed stopte?’


‘Ja, maar hij was al aardig slaperig. Hopelijk valt
hij in slaap en hebben we tegen de tijd dat hij er morgenochtend weer
naar vraagt een antwoord voor hem.’


Danae schudde haar hoofd. ‘Het is gewoon zo lomp van
haar.’


‘Dat kun je wel zeggen,’ zei hij. ‘Alsof het al niet
genoeg was dat ze ons vroeg om vier dagen op hem te passen, en dan
ook nog tijdens feestdagen.’ Hij klemde zijn kaken even op
elkaar. ‘Als we horen dat ze een ongeluk of iets dergelijks heeft
gekregen, voel ik me ellendig. Maar goed, het gaat nogal ver om
maar gewoon van ons te verwachten dat we hem nog wel een
nachtje zouden houden.’


‘Zonder ons zelfs maar op te bellen.’ Danae zette het
lege glas in de vaatwasser.


Hij dronk zijn glas leeg en reikte het haar over het
kookeiland aan. ‘Nou ja, we kunnen er nu toch niks aan doen. We
kunnen maar beter naar bed gaan. Morgenochtend zien we wel verder.’


Danae scheen hem niet gehoord te hebben. Hardop
mopperde ze: ‘Ik zou veel liever hebben gehad dat ze ons gewoon meteen had
gevraagd om hem vannacht ook hier te laten logeren. Dan hadden we er tenminste
van kunnen genieten.’


Dat was hij met haar eens. Het was voor niemand leuk
om niet te weten waar je aan toe was. Hij liep rond het eiland naar haar
toe en sloeg zijn armen van achteren om haar heen. Hij kuste haar in haar
nek. ‘Laten we naar bed gaan.’


Ze leunde tegen hem aan en hij voelde hoe ze zich
ontspande. ‘Mmm... dat is een goed idee.’


Samen liepen ze het huis door om alle lichten uit te
doen en de sloten te controleren. Ze volgde hem de trap op naar
hun slaapkamer tegenover de kinderkamer waar Austin sliep.


Hij stopte voor de deur en duwde hem ver genoeg open
om naar binnen te kunnen gluren. Austin lag op zijn rug, zijn armen boven
zijn hoofd en zijn mondje ontspannen in zijn slaap. Dallas voelde dat Danae achter hem stond
en draaide zich met een glimlach naar haar om. ’t Is een schattig, klein
snotneusje.’


‘Nou en of. En zo zorgeloos als een pasgeboren baby.’


Dallas stapte de kamer in en stopte Austin onder.
Vanuit zijn ooghoeken zag hij Danae naast zich staan en trok haar tegen
zich aan. Arm in arm keken ze neer op de slapende Austin.
Opnieuw voelde hij hoe Danaes verlangen om een huis vol kinderen
te hebben, ook zijn verlangen werd. Geef dat het gebeurt, God.
Alstublieft, omwille van mijn lieve vrouw.


Ze legde haar hand op zijn schouder en zuchtte. ‘Ik
hoop van harte dat ze morgenochtend op komt dagen.’


‘Vast wel.’ Dat was haar geraden.


Maar hoewel hij niet kon zeggen waarom, had hij zo
onderhand een akelig gevoel bij de hele geschiedenis.


 





 


Danae lag de halve nacht te draaien en te woelen. Ten
slotte sliep ze nog een uurtje, nadat Dallas’ wekker was afgegaan en het
eentonige achtergrondgeluid van de douche haar weer in slaap had gewiegd.
Ze verroerde zich net weer toen Dallas in de deuropening verscheen.


‘Ben je wakker? Ik ga naar m’n werk. Austin is nog
diep in slaap, dus je kunt nog lekker blijven liggen.’


‘Dank je. Tot vanavond.’


‘Bel je me even als je iets van Misty hoort?’


‘Tuurlijk.’ Ze rekte zich uit en kroop toen weer onder
de dekens. ‘Ik zal zo het tehuis opbellen. Waarschijnlijk is ze
laat binnengekomen en wilden ze ons niet zo laat storen.’


‘Hopelijk is dat het, ja.’ Maar Dallas klonk niet
overtuigd.


Ze luisterde naar het gebrom van de garagedeur die
buiten omhoogging, en vervolgens weer naar beneden. Ze was nu klaarwakker
en sloeg net de dekens terug, toen Austin giechelend binnen kwam rennen.


Ze klopte op het matras en hij kroop bij haar in bed
zoals hij de twee ochtenden ervoor ook had gedaan. Hij nestelde zich onder
de dekens tot alleen zijn kuif er nog boven uitstak. Ze kietelde hem en
hij ontsnapte naar het voeteneinde, en daagde haar uit om hem nog eens te
kietelen.


Ze genoot van deze extra ochtend met het jochie. Maar
de gedachte aan Misty - en het besef dat het al tegen half negen liep en
er nog steeds geen bericht was van het opvanghuis - stemde haar ernstig.
‘We kunnen jou maar beter gaan aankleden en zorgen dat je een ontbijt
binnenkrijgt.’


‘Hoezo dan?’


‘Zodat je terug kan naar je -’ Haar telefoon op het
nachtkastje naast haar bed ging over. ‘Kijk eens,’ zei ze vrolijk. ‘Daar zul je
haar hebben.’


Austin trok zijn wenkbrauwen op tot ze grappige,
schuine streepjes vormden en hij bestudeerde haar toen ze de
telefoon opnam.


Op haar schermpje gaf de nummerweergave aan dat het
Cape Haven was. ‘Hallo?’


‘Danae?’ Het was Berta. Er was iets niet in de haak.


Ze draaide zich half van Austin af. ‘Hoi Berta. Is
alles in orde?’


‘Je kunt maar beter hierheen komen. En neem Austin
niet mee. Kan Dallas op hem passen?’


‘Die is al naar zijn werk. Wat is er aan de hand?’


‘Kun je hem bellen?’


‘Berta, wat is er gebeurd?’


‘Het is hier een toestand met Misty. Ze zit in de
gevangenis.’


‘O, nee. Wat heeft ze gedaan?’


Er klonk rumoer aan de andere kant van de lijn met
daardoorheen het gedempte stemgeluid van Berta. Ten slotte kwam ze weer aan de
telefoon. ‘Kom hier alsjeblieft zo snel mogelijk naartoe. Als Austin mee moet
komen, verzinnen we daar wel iets op.’


‘Berta?’


De telefoon werd opgehangen. Nou moe!


Ze hing op en belde Dallas. Ze kreeg de voicemail en
sprak een cryptische boodschap in, terwijl ze Austin in de gaten hield. Hij
stond nog steeds naar haar te kijken, zijn donkere hoofdje een beetje
schuin, alsof hij doorhad dat dit met hem te maken had.


Haar telefoon ging direct over zodra ze had
opgehangen. Dallas. Gelukkig.


‘Ha schat. Sorry dat ik je telefoontje miste.’


‘Even hier blijven, kerel,’ zei ze tegen Austin.
‘Wacht even, Dallas.’ Ze kroop uit bed en verdween naar de overloop. Met
gedempte stem zei ze: ‘Ik weet niet precies wat er gebeurd is, maar Misty
zit in de gevangenis.’


‘Waarvoor?’


‘Weet ik niet. Berta wil dat ik naar het tehuis kom
maar Austin moet eigenlijk thuisblijven.’


‘Dat klinkt niet goed.’ Zijn toon drukte de ontzetting
uit die zij voelde.


‘Nee, zeker niet. Zie jij kans om naar huis te komen?’


‘Och heden. Ik zit tot over mijn oren in het werk
doordat er een paar met vakantie zijn en ik heb een afspraak met...’
Hij stopte abrupt en zuchtte diep. ‘Ik kom eraan. Binnen een kwartiertje
ben ik bij je.’


‘Dank je.’


Ze keek om en zag Austin in de deuropening staan. Hij
zag er zo verlaten uit dat haar hart brak.


‘Is mijn mama dood?’


Ze snakte naar adem. ‘O schatje, nee! Natuurlijk niet.
Waarom denk je dat?’ Ze bukte zich en sloot hem in haar armen. In wat voor
wereld was dit arme kind opgegroeid dat er zoiets akeligs in zijn hoofd
opkwam?


Het leek oneindig lang te duren voordat Dallas
eindelijk thuiskwam. Danae had Austin afgeleid met het ontbijt en had zijn
kleertjes klaargelegd voor Dallas. ‘Ik bel je zodra ik meer weet,’
zei ze zachtjes, toen ze
elkaar bij de garagedeur een afscheidskus gaven.


Onderweg naar het tehuis tolden er talloze scenario’s
door haar hoofd, die geen van alle gunstig waren.


Gespannen toetste ze de veiligheidscode in en liep
naar binnen. Ze was nog niet halverwege de gang toen Berta het kantoor
uit kwam en op haar toeliep. ‘Wat ben ik blij dat je er bent.’


‘Wat is er nu allemaal gebeurd, Berta?’


De oudere vrouw sloot haar ogen even alsof ze zich
moest vermannen om het slechte nieuws te vertellen. ‘Hier moet je even
voor gaan zitten.’
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‘Hoi Kurt. Mijn excuses voor de afspraak die niet
doorging. We hebben hier thuis een probleem en ik moest bijspringen.’


Dallas probeerde vanuit huis zo goed mogelijk zijn
werk te doen. Hij wist dat zijn baas wel begreep dat hij niet zomaar van
kantoor zou weglopen. Toch had hij het gevoel dat hij iedereen op zijn
werk in de steek had gelaten. Maar toen hij een blik wierp op Austin, die
genesteld in een hoekje van de bank zat te kijken naar een kinderprogramma
waarvan Dallas vurig hoopte dat het hem niet voor zijn leven zou
tekenen, wist hij dat hij precies was waar hij op dat moment
moest zijn.


Hij maakte zo snel hij kon een eind aan het
telefoongesprek met Kurt Troyfield en keek of zijn telefoon nog voldoende
opgeladen was.


Voor de twintigste keer in evenzoveel minuten keek hij
op de klok. Danae zou nu wel bij het opvanghuis zijn. Hij wenste dat ze
hem snel zou laten weten wat er speelde.


Een gil klonk vanaf het hoekje van de bank en Dallas’
hart hamerde in zijn borst. Hij haastte zich ernaartoe. ‘Wat is
er, Austin?’


‘Ik moet! Ik moet!’


‘Wat moet je?’


‘Plassen!’ Hij kwam half overeind, sloeg zijn handen
voor zijn kruis en begon als een dolleman over de kussens van de bank
te dansen.


‘Blijf daar dan niet. Kom op, gaan!’ Hij pakte Austin
onder zijn armen en rende onhandig met hem naar de wc in de gang. Ze
kwamen maar net op tijd.


Hij hielp Austin hij het wassen en aankleden. Hoewel
hij ervan genoten had om Danae te helpen op de jongen te passen, werd hij er
zenuwachtig van om alleen met hem thuis te zijn. Hij begreep niet hoe
Danae aan scheen te voelen wat een driejarige nodig had, terwijl hij geen flauw
idee had.


Maar Austin kon zichzelf al bijna aankleden, en toen
ze klaar waren, inclusief schoenen en sokken, zag Austin er normaal
uit. De ritsen zaten van voren, de schoenen aan de juiste voeten
en niets zat binnenstebuiten. Tenzij hij iets over het hoofd
zag, deed hij het tot nu toe prima.


Hij begon zich af te vragen of hij Danae wel naar het
tehuis had moeten laten gaan. Misschien had ze beter hier kunnen blijven bij
Austin en hij daarheen moeten gaan om het nieuws over Misty aan te horen,
hoe dat dan ook mocht luiden. Maar goed, zij zouden aan hem niet
gemakkelijk vertellen wat dit alles nu betekende. Zo goed kende hij Misty
niet. Hij had geen idee wat er kon zijn. Behalve dat het iets met die bruut
van haar man te maken moest hebben.


En dat maakte hem doodsbang. Stel nou eens dat Hank
Austin te pakken wilde nemen via Danae. De gedachte alleen al verlamde hem.


‘Meneer Dallas? Is dat zo?’


Hij brak duwde zijn dwaze vermoedens weg en zag Austin
aan zijn broekspijp trekken.


‘Sorry, makker. Wat is zo?’


‘Is het al tijd om naar mijn mama toe te gaan?’


‘Zo meteen. We moeten wachten tot juf Danae belt.’


Waarom belde ze nou niet? Het beviel hem niet. Totaal
niet.


 





 


Danae volgde Berta de gang door naar het kantoor. Mary
zat er al. De twee vrouwen wisselden een blik die Danae niet kon duiden.
Berta wachtte tot Danae zat voordat ze zelf ging zitten op de stoel
tegenover hen.


‘We hebben te maken met een heel ernstige situatie,’
zei Mary die haar doordringend aankeek. ‘Zoals je weet, zit Misty in
de gevangenis.’


Danae leunde naar voren. ‘Wat is er gebeurd?’


‘Ze heeft haar echtgenoot gisteravond neergeschoten.’


‘O, nee. Hoe gaat het met hem?’


‘Hij is dood.’ Berta’s stem klonk vlak.


Ze hapte naar adem. Ze wist niet wat ze moest zeggen
of doen. ‘Heeft hij haar weer geslagen? Was het uit zelfverdediging?’ Hoe zou
ze aan een pistool gekomen zijn?


‘Volgens de politieagent die ons te woord gestaan
heeft, heeft ze hem in de rug geschoten. In koelen bloede.’


Hij had haar vast weer aangevallen. ‘Het leek juist zo
goed met haar te gaan. Waarom zou ze zoiets doen, nu ze eindelijk bij hem
weg was gegaan?’ En toch was ze hier ook niet echt veilig geweest. Hank
had haar hier gevonden. Waarschijnlijk omdat Misty hem zelf had verteld
waar ze was. Niemand wist precies hoe hij haar gevonden had.


En Austin. ‘Wat gaat er nu met Austin gebeuren?’ Haar stem brak.
Ze zouden hem toch niet terug laten gaan naar de familie die door Misty
een ‘stelletje schooiers en viezeriken’ genoemd werd?


Mary schraapte haar keel. ‘Daarom moesten we jou ook
spreken, Danae. Misty heeft een schriftelijk verzoek achtergelaten waarin staat
dat jij en je man Austin in huis moeten nemen.’


‘Wat? In huis nemen? Wat bedoel je? Waar liet ze dat
briefje achter?’


‘Blijkbaar heeft ze de agenten verteld dat ze het in
haar kamer zouden vinden, hier in het opvanghuis. Ze hebben de
kamer doorzocht en vonden het briefje.’ Ze haalde een map uit de stapel op
haar bureau en legde die voor zich neer.


‘Maar dat wil dus zeggen dat... Misty van plan was om
hem neer te schieten.’


Alsof Mary haar gedachten kon lezen, zei ze: ‘Het is
een ingewikkelde toestand. Misty heeft zichzelf aangegeven bij de politie. Ze
heeft gezegd dat het uit zelfverdediging was. Of er ook getuigen waren, is
mij nog niet duidelijk, maar volgens de politie staat het buiten kijf dat
hij in de rug geschoten is. En het feit dat ze een brief over Austin heeft
achtergelaten, wijst op voorbedachten rade.’


Danae staarde langs Mary heen. Ze probeerde alles op
een rijtje te krijgen en te bedenken wat dit voor Austin zou kunnen betekenen.
‘Zouden ze het goedvinden dat wij Austin in huis nemen? Zelfs als de brief
bewijst dat ze hem in koelen bloede heeft vermoord?’


‘We proberen nu uit te zoeken wat we moeten doen.
Misty heeft een advocaat die haar door de rechtbank is toegewezen. Het zal
wel aan hem liggen, en aan de staat natuurlijk.’


‘O alsjeblieft, laat Austin niet door hen meegenomen
worden. Laat hem niet in het systeem terechtkomen. Alsjeblieft. We zullen alles
doen, wat het ook kost.’ Ze had gruwelverhalen gehoord over kinderen die in de
pleegzorg terechtkwamen, terwijl hun familie - die van hen hield en het
beste met hen voorhad - hen niet uit het systeem kon krijgen. Soms
maandenlang. Of nog langer.


‘Dus, willen jullie dat? Zijn jij en Dallas bereid om
hem te op te nemen totdat -’


‘Ja, natuurlijk. Graag.’


‘Je moet hierover nadenken, Danae.’ Mary klonk
verontrust. ‘Dit kon weleens heel ingewikkeld gaan worden. Ik weet niet hoe Misty’s familie is.
Of de nabestaanden van Hank. Er zal vast wel iemand zijn uit de familie die hem
wil hebben.’


‘Nee, hoor.’ Danae schudde haar hoofd zo heftig dat
het zeer deed. ‘Misty heeft duidelijk gezegd dat er niemand in de
familie is die zij als rolmodel wil voor Austin. Ze noemde hen zelfs
viezeriken. Ze wilde hen niet eens bij Austin in de buurt hebben. Ze
moeten haar brief toch respecteren?’


‘Dat moeten we nog uitzoeken.’


‘Hebben jullie de brief?’


‘We hebben een kopie. De politie heeft het origineel.’
Mary doorzocht de map die voor haar lag en haalde een enkel gekopieerd vel
tevoorschijn. Ze gaf het aan Danae.


Het was niet met zekerheid te zeggen, maar het leek
erop dat de woorden met potlood waren neergekrabbeld op een stuk papier
dat uit een spiraalband was gescheurd. Een herinnering flitste door haar hoofd.
Haar vader had haar meegenomen naar de Home State Bank in Langhorne om haar
eerste bankrekening te openen. Hij had haar gewaarschuwd dat ze
een check nooit met potlood moest ondertekenen, omdat het dan niet
rechtsgeldig zou zijn - of misschien was het wel omdat de details, zoals
het bedrag en de handtekening, dan veranderd konden worden. Ze wist niet
meer precies hoe het zat, maar nu vroeg ze zich af of het ook gold voor
dit briefje - dat in feite het testament was van Misty.


Ze las het korte briefje en probeerde te verwerken wat
het voor haar betekende. Voor Austin. Voor Dallas.


 


Aan wie dit leest:


Ik ben Misty Shavonne Morrison Arato. Het gaat over
mijn zoon Austin Franklin Morrison (we noemden hem Austin Arato maar
zo heet hij niet echt). Het is mijn wens dat Dallas en Denay Brooks
de voochdij krijgen over mijn zoon Austin. Ik wil niet dat mijn
zoon verblijft bij mijn familie of die van Hank Arato (die ook wel Henry Arato
genoemt wordt). Hank is niet de echte vader van Austin. Zijn biologiese
vader heeft nooit iets met Austin te maken gehad. Mijn zoon mag alleen
maar naar Dallas en Denay toe als ik niet meer voor hem kan zorgen.


 


Misty Shavonne Morrison Arato


 


Hoe kon Misty dit nu doen? Waarom zou ze het doen? Had
ze hem enkel uit wraak vermoord? Het was altijd duidelijk geweest dat ze
echt van Austin hield. Waarom zou ze het risico nemen om hem te verliezen,
alleen maar om wraak te nemen? Hoe kon een moeder haar zoon opgeven, om
wat voor reden dan ook?


Ze schrok van die gedachte. De moeder van Dallas had
hetzelfde gedaan. Maar dat was toch anders. Ze had hem bij zijn geboorte al
opgegeven. Dallas praatte er niet graag over en hij wist ook niet alle
details, maar hij had haar wel verteld dat zijn moeder een tiener was, en
ongetrouwd. En het was een zegen geweest, althans hij beschouwde het als
een zegen, dat dat leven hem bespaard was gebleven en hij bij zijn
pleegouders was opgegroeid. En met Drew.


Dallas. Hij wist nog steeds niet wat er aan de hand was. En
hij zat zich vast af te vragen waarom ze niet gebeld had.


Maar wat moest ze in vredesnaam tegen hem zeggen? Ze
kon niet helder denken. Ze kon niet overzien wat dit allemaal betekende. Het
enige wat ze wist, was dat ze niet zou toestaan dat Austin bij zijn
familie in St. Louis ondergebracht zou worden. Als het moest, zou ze de
wet overtreden om dat te voorkomen.


Berta legde haar hand op haar arm. ‘Dit is geen
beslissing die je op stel en sprong hoeft te nemen, Danae. Misschien is de
beslissing helemaal niet aan jou. Het hangt ervan af of Misty schuldig bevonden
wordt.’


Misschien berustte alles wel op een afschuwelijke
vergissing, zouden ze uitvogelen wat er echt was gebeurd, en konden
Austin en zijn moeder binnen een paar dagen weer naar het opvangcentrum
terugkomen. Maar waarom zou ze zo’n brief hebben geschreven? Dat was
alleen maar logisch als ze wist dat ze niet meer terug zou keren.


‘Waar hebben jullie die brief van Misty gevonden?’


‘In de bovenste lade van de kast in haar kamer,’ zei Mary.
‘Ze had de politie verteld waar hij lag. En we vonden hem precies op die plek.’


Berta schudde haar hoofd. ‘Ze zal er niet bij
stilgestaan hebben dat die brief tegen haar pleit.’


Danae schoof haar stoel naar achteren. ‘Ik moet Dallas
bellen. Mij zit tot over zijn oren in het werk en hij is naar huis
gekomen om op Austin te passen.’ Een golf van misselijkheid
overspoelde haar. ‘Wat moeten we tegen Austin zeggen?’


‘Hij is drie jaar, klopt dat?’ Mary had niet zo veel
tijd met hem of Misty doorgebracht als Danae en Berta.


‘Bijna drieënhalf inmiddels.’ O God, help
ons. Help Austin. Wat hunnen we doen om hem de situatie te laten begrijpen?


Berta haal diep adem, en ze draaiden zich beiden naar
haar om. ‘Wat ik nu ga zeggen, is misschien een beetje ongebruikelijk, maar
ik zou willen voorstellen dat je Austin meeneemt naar een hotel of bij
familie gaat logeren. Sommige vrijwilligers zullen ondervraagd worden. Het is
misschien het beste voor iedereen als jullie, en Austin ook, onbereikbaar
voor commentaar zullen zijn.’


Mary trok een moeilijk gezicht, maar knikte toen. ‘Ik
ben geneigd om het hiermee eens te zijn. En als je me citeert, zal ik het
ontkennen, maar dit wil ik in elk geval zeggen: ik ben het met Danae eens
dat we niet willen dat dat kleine ventje naar de familie in St. Louis
gaat.’


Danae pakte het briefje op en las het nog eens over.
‘Als het waar is dat Hank niet Austins vader is, zou zijn familie ook
geen recht op hem hebben, toch?’


‘Dat hangt ervan af,’ zei Mary, ‘of hij Austin
wettelijk heeft erkend en officieel zijn voogd was. Hoewel dat niet per se
betekent dat daardoor zijn familie recht op hem heeft.’ Ze haalde
haar schouders op.


Danae tikte met haar vinger op het blad. ‘Misty zegt
hier dat Arato niet Austins werkelijke achternaam is. Wijst dat er dan
niet op dat Hank hem nooit officieel heeft erkend?’


‘Misschien,’ zei Mary. ‘Er zijn nu een heleboel
onbekende factoren. Maar het belangrijkste is nu dat Austin op een veilige plek
kan zijn. In het licht van Misty’s brief lijkt het mij het beste als hij bij
jullie kan blijven, ook omdat ze Austin het afgelopen weekend bij jullie heeft
laten logeren. Jij en Dallas hebben op het moment de voogdij over hem op
verzoek van zijn moeder. Je hebt de medische formulieren om het te
bewijzen. Zoals Berta al zei, is het wellicht het beste als jij en Austin
- ze maakte aanhalingstekens in de lucht - “voor het gemak” niet thuis zijn,
voor het geval dat iemand van de kinderbescherming langskomt.’


Danaes hart klopte in haar keel. De kinderbescherming
was een uitkomst als een kind werkelijk bescherming nodig had, maar ze zou
onder geen beding toestaan dat ze Austin van haar zouden afpakken om hem in het
systeem te laten belanden. Ze hadden allemaal te veel verhalen gehoord over
kinderen die het pleegzorgsysteem ingezogen werden. Er was bijna een wet van
het Congres voor nodig om ze er weer uit te krijgen. ‘Wat doen we nu
verder?’


Mary schudde haar hoofd. ‘Weet ik niet precies. Onze
advocaat bekijkt de zaak. Ze heeft ons ook geholpen met de juridische aspecten
die komen kijken bij het opzetten en runnen van een opvangcentrum. Ze heeft al
eerder opgetreden als advocaat voor kinderen bij andere zaken die met
kinderbescherming te maken hadden, dus ik denk dat ze wel wat voor ons kan
betekenen. Voorlopig lijkt het mij het verstandigst als jij en Dallas -
als jullie tenminste bereid zijn - de dingen te laten zoals Austins moeder
het heeft bepaald. Ze vond het belangrijk genoeg om het op te schrijven.
En als ik het bij het verkeerde eind heb, kan ik het ook niet helpen.’


Berta knikte.


Danae probeerde maar niet te denken aan het feit dat
er mensen konden zijn die Austin zouden willen hebben. Of dat nu familieleden
van Misty of Hank waren, of de kinderbescherming was, of wie dan ook.
‘Overtreden we de wet als we een poosje verdwijnen?’


‘Ik ben geen advocaat,’ zei Mary. ‘Maar ik kan me niet
voorstellen dat het verkeerd is om Austin te beschermen.’


‘Nee, nee, ik ook niet.’ Danae ademde diep in en
vermande zich voor wat er komen ging. ‘Ik moet mijn man opbellen. Ik kan
hem niet langer in onzekerheid laten.’


‘Natuurlijk.’ Mary wuifde haar weg. ‘Ga maar.’


Danae verliet het kantoor en liep verdwaasd door het
huis. In het dagverblijf zaten twee vrouwen die ze niet herkende. Omdat ze niet
wilde dat haar gesprek afgeluisterd zou worden, toetste ze de
veiligheidscode in en liep naar haar auto. Haar benen konden haar amper dragen.


Ze sloot het portier, haalde eens diep adem en toetste
het nummer van haar man in.


Dallas nam direct op. ‘Is alles in orde?’


‘Nee. O, lieverd... ik weet niet eens waar ik moet
beginnen. Wat is Austin aan het doen?’


‘Wacht even.’ Ze hoorde hem op dat speciale toontje
praten dat hij reserveerde voor kinderen. Vervolgens hoorde ze hem naar
een ander vertrek lopen, waar hij vrijer kon spreken. ‘Hij kijkt
televisie. Ik weet dat je liever niet hebt dat kinderen veel tv-kijken,
maar ik moest ook wat werk doen, dus heb ik de tv gebruikt als oppas, als
je het niet erg vindt.’


‘Stop. Dat kan me niks schelen, Dallas. Misty heeft
haar man vermoord.’


‘Hem... vermoord? Wat bedoel je?’


‘Ik bedoel dat ze hem doodgeschoten heeft. Ze is
gearresteerd en zoals het er nu voor staat, lijkt het erop dat ze hem in de
rug heeft geschoten met voorbedachten rade.’


‘Hoe kunnen ze dat weten?’


Een gesmoorde, volstrekt ongepaste lach ontsnapte aan
haar keel. ‘En op dat punt verschijnen wij op het toneel.’


‘Danae? Gaat het wel goed met je? Leg eens uit!’
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‘Ik vind dat we hem in huis moeten nemen.’ Waar de
overtuiging in zijn stem vandaan kwam, wist Dallas niet. Maar toen hij zichzelf
de woorden hardop hoorde uitspreken, geloofde hij ze zelf, hoe raar het
ook klonk.


Zijn schoonouders waren Austin komen ophalen en hadden
hem meegenomen naar hun bed & breakfast. Vanaf dat moment hadden hij
en Danae door het huis geijsbeerd in een poging het nieuws te verwerken.


Danae, die nu half op de barkruk zat en er half naast
stond, draaide haar trouwring om haar vinger. Ze kon niet stilzitten, maar
scheen tegelijkertijd een stoel nodig te hebben. ‘Ik weet in elk geval
zeker dat ik niet wil dat hij in het systeem terechtkomt. Maar we weten
niet eens waar we aan beginnen, Dallas. Voor hoelang zou hij bij ons
kunnen blijven? Een paar weken? Een paar jaar? Ik weet echt niet of ik dat
aankan.’ Haar stem sloeg over en tranen sprongen haar in de ogen.


‘Maar als wij hem niet willen, wie dan wel?’


‘Tuurlijk, ik weet het. Maar —’


‘Misty heeft ons gevraagd - heeft hem aan ons
toevertrouwd.’


‘Ze heeft ons gebruikt, Dallas. Ze wist al wat ze ging
doen toen ze afgelopen woensdag naar St. Louis ging. Toen ze dat briefje schreef.’ Ze priemde met
haar wijsvinger naar een kopie van Misty’s briefje. Een kopie van een kopie om
precies te zijn, omdat Mary vond dat er een exemplaar in het opvanghuis
achter moest blijven.


Dallas pakte het briefje op en las het nog eens door.
‘Ze heeft jouw naam verkeerd gespeld.’


Danae lachte vreugdeloos. ‘Ze heeft wel meer woorden
verkeerd gespeld en...’ Ze snakte ineens naar adem. ‘Je denkt toch niet dat het
document daardoor niet wettig is, hè?’


‘Wat? Omdat jouw naam fout gespeld is? Dat denk ik
niet. Uit de rest van het briefje kunnen ze wel opmaken dat ze nu niet
bepaald het buskruit heeft uitgevonden.’


‘Dallas!’ Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Dat zeg je
toch niet.’


‘Je weet best wat ik bedoel.’


Ze negeerde hem en sprong voor de tiende keer van de
kruk af. ‘Ik heb het gevoel dat wij degenen zijn die iets fout
gedaan hebben.’


‘Nou, misschien is dat ook wel zo. Ik ben er niet zo
zeker van dat het onderduiken bij je ouders een goed idee is. Het lijkt
te veel op ontvoeren, als je het mij vraagt.’


Ze huiverde bij het woord en hij wist dat ze moest
denken aan wat er een paar maanden geleden was gebeurd, toen een labiele
vrouw van Jesses werk Sadie en Simone haar auto in had gelokt. Deze
aardbol had in elk geval geen gebrek aan gestoorde mensen.


Danae stond een paar minuten voor het raam, draaide
zich toen om en staarde langs Dallas heen. ‘Stel nou dat er iemand komt om
Austin mee te nemen? Hij zal niet weten wat hem overkomt.’


‘Hij weet nu nog niet eens wat er is gebeurd,’ hield
Dallas haar voor.


‘Klopt. En hoe moet je een driejarige vertellen dat
zijn mama zijn papa heeft vermoord?’


‘Nou ja, de man die hij papa noemde, bedoel je. Dat
etiket verdient hij niet.’


Danae knikte, maar op haar gezicht stonden de angst en
verwarring te lezen.


Dallas liep op haar toe. ‘We slaan ons er wel
doorheen, lieverd.’


Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Wat moeten we
toch tegen hem zeggen?’ zei ze opnieuw.


Hij nam haar in zijn armen. ‘Sst, stil maar.’ Hij
opende zijn mond om nog iets te zeggen, maar deed hem prompt weer dicht.
Wat kon hij eraan toevoegen? Hij herkende de zachte aandrang in zijn
binnenste, maar toch aarzelde hij nog.


Hij plantte een kus boven op Danaes hoofd. Hoewel hij
niet gewend was om hardop te bidden, gaf hij ten slotte toe aan
de aandrang die hij bleef voelen. ‘God, wij hebben Uw hulp nodig,’
fluisterde hij. ‘Geef ons wijsheid en laat ons zien wat we in deze
situatie moeten doen. Help ons om Austin het nieuws te vertellen op een
manier die hij kan begrijpen, maar zonder hem mentaal te breken.’ Verder
kwam hij niet.


Danae, die tegen zijn borst geleund stond, knikte
instemmend en sloeg haar armen om zijn middel. Hij had geen idee
hoelang ze zo stonden, maar op een gegeven moment realiseerde hij
zich dat het buiten donker was geworden. ‘We moeten je ouders
maar laten weten wat er verder gaat gebeuren.’


‘Wat er verder gaat gebeuren? Ik heb geen idee wat we
moeten doen.’


‘We moeten gewoon de volgende stap nemen. De ene voet
voor de andere zetten. We moeten zo goed mogelijk aan Austin uitleggen wat
er is gebeurd. En verder moeten we zorgen dat hij veilig is; bij mensen
die hij kent en van wie hij houdt. Volgens mij is dat nu het
belangrijkste.’


‘Ja. Je hebt gelijk.’ Ze ging rechtop staan en haalde
diep adem. ‘Ik heb zijn koffer aan pap en mam meegegeven. Hebben we verder
nog iets nodig?’


‘Nee. Behalve onze eigen kleren en spullen. Ik denk
dat we het
beste Mary en Berta’s advies kunnen opvolgen om bij jouw ouders te gaan
logeren. Het is gewoon beter als we hier niet zijn. En ik zou jouw
telefoon ook maar niet opnemen, behalve als je het nummer herkent.’


Er waren zo veel vragen waar ze geen antwoord op
hadden. Voor zover ze wisten, zat Misty vast in de stadsgevangenis van St.
Louis, de plaats waar de moord was gepleegd. Maar hij had geen idee of ze
snel op borgtocht vrijgelaten zou worden. Het deed er ook niet toe. Zij
viel niet onder hun verantwoordelijkheid.


Maar Austin wel.


Voorzichtig liet hij Danae los. ‘Laten we verder
inpakken en het huis afsluiten.’


‘Goed.’ Ze leek blij te zijn een duidelijk doel te
hebben. Ze belde haar ouders op om te vragen of ze in het pension
konden logeren. Vervolgens liep ze achter Dallas aan door het huis
om alles wat ze nodig zouden hebben in te pakken, alle lichten uit te
draaien en deuren op slot te doen.


De twintig minuten die het ritje naar het pension
duurde, waren de langste twintig minuten die hij zich kon heugen. ‘We moeten
het hem maar samen vertellen, vind je ook niet?’


‘Ja, maar ik wil eerst even met pap en mam overleggen.
Over hoe we het hem moeten vertellen. Hoeveel we moeten zeggen. Ik heb
geen idee hoeveel een driejarige kan begrijpen.’


‘Ik denk dat het nu beter is om zo min mogelijk te
zeggen, totdat we weten wat er met Misty gaat gebeuren.’


Danae knikte. ‘Misty heeft eigenlijk al tegen hem
gezegd dat hij Hank niet meer zou zien omdat hij hem geslagen had.
Austin zal dat vast niet erg vinden. Maar stel nou dat hij niet meer
naar Misty mag?’


‘Dat mag vast niet. Ze heeft immers een moord gepleegd,
Danae.’


‘Weet ik. Maar ze zal toch wel bezoek mogen
ontvangen?’


‘Ik heb geen idee.’


De lantaarns in de tuin van het pension doemden in de
verte op door een laaghangende mist die als een sluier om het bos
hing. Binnen waren de lampen aan en twee auto’s met kentekenplaten uit
andere staten stonden op de oprit geparkeerd. ‘Weet je zeker dat je ouders
plek voor ons hebben?’


‘Ik heb niet eens gevraagd of ze gasten hebben. Ik
weet het niet. Maar mama zou het toch wel gezegd hebben als het niet kon?’


Stilletjes gingen ze naar binnen. Austin kwam al op
hen toegerend nog voor ze de hal door waren. Audrey liep vlak achter hem.


‘Sst, makker, misschien slapen sommige mensen al.’
Dallas tilde Austin op. Een triest gevoel maakte zich van hem meester.


‘Kom verder,’ zei Audrey. ‘Onze gasten zijn allemaal
naar de wedstrijd in Cape, dus je hoeft nog niet zachtjes te doen.’


‘Het spijt me, mam,’ zei Danae. ‘Ik heb er niet eens
bij stilgestaan dat je dit weekend gasten zou kunnen hebben.’


‘Dat geeft niet. Jouw kamer is vrij en de gasten
hebben kamers aan de andere kant van het huis, dus het zou geen
probleem moeten vormen. Ze komen vanavond laat pas weer terug
en willen morgenochtend vroeg ontbijten, dus ze hebben waarschijnlijk niet
eens door dat jullie er zijn.’


‘Bedankt, mam.’


Dallas zag dat de tranen bij Danae hoog zaten. ‘Is
Grant er ook? We willen graag eerst met jullie overleggen voordat we met
hem praten.’ Hij knikte met zijn hoofd naar Austin.


‘Natuurlijk. Ik zal hem even halen. Komen jullie maar
in de keuken zitten. Ik heb net koekjes uit de oven gehaald.
Jouw lievelingskoekjes, Dallas.’


‘Mag ik ook een koekje, meneer Dallas?’ Austin
probeerde zich los te wurmen, en Dallas zette hem op de grond.


‘Heeft hij al een koekje gehad?’ vroeg Danae.


‘Nee, ik heb hem op jullie laten wachten.’


Dallas stak zijn duim op naar Austin. ‘Ja, hoor, je
mag er één. Maar
dan moet je wel aan tafel gaan zitten. Oma zal je wel laten zien waar je mag
zitten.’


Hij had Audrey oma genoemd, zonder erbij na te denken.
Dallas vroeg zich af of de anderen het gemerkt hadden.


Blijkbaar niet, want ze waren druk met het klaarzetten
van koekjes en melk op de kleine keukentafel. Hij keek toe hoe Austin een
koekje verslond en het tafereeltje deed hem denken aan de nostalgische
schilderijen van Norman Rockwell.


Alleen jammer dat de realiteit waarmee ze te maken
hadden, allerminst nostalgisch was.
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‘Austin? Kijk me eens aan, jochie.’ Danae deed een
schietgebedje dat ze hem zo veel kon vertellen als hij kon begrijpen.


Haar ouders hadden wijze raad gegeven. Ze voelde zich
opgelucht dat die het niet nodig vonden om de kleine jongen met te veel details
te belasten, tenminste niet zo lang ze nog niet wisten wat er met Misty
zou gaan gebeuren en of Austin bij haar op bezoek zou mogen of niet. Haar
ouders vonden dat Danae met Austin moest praten, en Dallas was het daarmee
eens. Austin kende Danae het beste, hoezeer hij ook opkeek tegen Dallas en
aan hem gehecht was.


Hij keek naar haar op met zijn grote, heldere, bruine
ogen, alsof ze een geweldige verrassing voor hem had. ‘We moeten jou iets
heel belangrijks vertellen, goed?’


Hij knikte en friemelde ongedurig aan het koordje van
zijn capuchon.


‘Jouw mama zal een poosje in St. Louis blijven, en ze
vroeg aan Dallas en mij of jij bij ons mocht logeren. Vind je dat
goed, kerel?’


‘Ikke basketbal spelen met meneer Dallas. Ikke punt
gescoord!’ Hij scoorde met een onzichtbare bal.


Danae kon de bal bijna langs haar hoofd horen suizen.


‘Dat heb je zeker, makker. High five.’ Dallas hield
zijn hand omhoog en Austin strekte zich uit om met zijn handje bij die van
Dallas te kunnen.


Danae kreeg weer een akelige brok in haar keel en het
lukte haar niet om hem weg te slikken. Op advies van haar vader hadden ze
besloten dat ze Hank helemaal niet zouden noemen en ook niet dat Misty in
de problemen zat. Haar moeder had gezegd: ‘Als hij maar een jaartje ouder was
geweest, zou ik je al een ander advies gegeven hebben, denk ik. Maar ik
denk dat hij nu alleen maar hoeft te weten dat zijn moeder een poosje weg
zal zijn, maar dat ze voorzorgsmaatregelen voor hem heeft genomen, en dat
hij veilig zal zijn en er voor hem gezorgd zal worden.’


Toen ze haar moeder het zo hoorde zeggen - dat Misty
voorzorgsmaatregelen voor Austin had getroffen en dat zij en Dallas die
voorzorg waren - voelde ze wat meer rust bij het idee om Austin in huis te
nemen en voor hem te zorgen.


Dallas scheen zeker van zijn zaak te zijn. En dat
verbaasde haar eerlijk gezegd. Ze was bang dat hij die zekerheid voelde,
omdat hij vermoedde dat dit maar voor korte tijd zou zijn. Terwijl
zij juist bang was dat ze Austin net lang genoeg bij zich
zouden hebben om aan hem gehecht te raken. En als dat zou
gebeuren, wist ze niet of ze het aan zou kunnen om hem weer los te laten.


Ze kroop dicht tegen Austin aan en sloeg een arm om
hem heen. ‘Je weet dat je moeder van je houdt, hè?’


‘Hm-mm.’ Hij stopte zijn duim in zijn mond.


‘Het duurt misschien nog een poosje voor je haar weer
zult zien, maar jouw mama zorgt dat alles voor jou in orde komt, snap je?’


‘En dan komt mijn mama me weer ophalen, toch, juf
Danae?’


Ze keek Dallas smekend om hulp aan.


‘Nou, vandaag niet. Het kan nog wel een poosje duren.
Maar je mag bij juf Danae en mij logeren zo lang -’


‘Dallas.’ Ze schraapte haar keel.


‘Zo lang het nodig is,’ eindigde hij op bedeesde toon.


Ze zuchtte. De woorden van Dallas waren nu niet direct
een toezegging van hun kant, maar ze wilde Austin in geen geval beloften
doen die ze niet konden nakomen.


Zodra ze Misty en haar advocaat hadden gesproken,
zouden ze meer weten. Ze wist niet wanneer dat zou gebeuren en hoe ze
Austins moeder dan tegemoet moest treden. Ze had geen idee wat er uit het
gesprek zou komen. Maar ze zou blij zijn als dat achter de rug was en
duidelijk zou worden welke hindernis er vervolgens genomen moest worden.


 





 


‘Mam, waar ben je?’


‘Boven, lieverd, bij de wasmachine.’ Audrey haalde een
lading warme handdoeken uit de droger en vouwde ze op.


Danae verscheen boven aan de trap. ‘Ik dacht al dat ik
de droger hoorde. Kan ik je helpen?’


‘Altijd. Er komen vanavond twee nieuwe stellen en ik
loop achter op schema.’ Audrey haalde kleine handdoeken en washandjes uit de
stapel en legde ze voor haar dochter neer. ‘Waar is Austin?’


‘Hij is eindelijk in slaap gevallen. Ik hoop maar dat
hij niet weer tot het avondeten door slaapt, net als gisteren.’


‘Dat slapen tot etenstijd is zo erg nog niet, maar ’s
ochtends om vijf uur alweer naast je bed staan trappelen van ongeduld,
dat is het probleem.’


‘Ha, daar zeg je wat. Inderdaad.’


‘Misschien moet je hem wakker maken als hij rond een
uur of vier uur nog niet wakker is.’


‘Ja, dat zal ik maar doen. Trouwens, ik denk dat we
vandaag weer naar huis gaan, mam. We zijn hier nu al drie dagen en
geen mens heeft ons of het opvanghuis gebeld. Het lijkt wel alsof
ze vergeten zijn dat Austin bestaat.’


Audrey schudde fronsend haar hoofd. ‘Dat is best
triest.’


‘Zeg dat wel. Maar het is ook wel een opluchting.’


‘Dat is waar. Gewoon te weten dat hij veilig is. Maar
je weet dat je hier zo lang als nodig is mag blijven logeren. Het was
fijn dat je met de was en eten koken hebt geholpen.’


‘Ik wist wel dat je zo je redenen had om ons hier te
houden.’


Danae grijnsde, maar werd toen weer serieus. ‘Er is
een klein probleempje.’


‘O, wat dan?’


‘Mary, dat is de directrice van het opvanghuis, belde
op en we hebben morgen een afspraak met Misty en haar advocaat in St. Louis.
Kunnen jullie dan op Austin passen? We moeten om acht uur al weg. Ik denk
dat we wel op tijd voor het avondeten terug zijn. Kan dat?’


‘Ik zal even met je vader overleggen, maar volgens mij
moet dat geen probleem zijn.’


Een paar minuten lang vouwden ze in stilte het fris
ruikende beddengoed op, maar Audreys hoofd tolde van de zorgen. Ten slotte
schraapte ze de moed bij elkaar om het onderwerp aan te snijden waar ze
aldoor aan zat te denken. ‘Hoe neemt Austin het op, denk je?’


Danae haalde haar schouders op. ‘Moeilijk te zeggen.
Ik vind dat hij zich er flink doorheen slaat. Hij heeft wel een paar
inzinkingen gehad, maar eerlijk gezegd had hij die ook weleens in het
opvanghuis. Het is moeilijk te zeggen of het komt doordat zijn moeder weg
is, of dat hij nog last heeft van wat hij daarvoor met zijn vader heeft
moeten doormaken. Misschien dat hij op een gegeven moment counseling nodig
heeft.’ Ze vouwde een handdoek in drieën op en legde hem op de stapel. ‘Of
vind je dat absurd klinken? Een kind van drie dat counseling krijgt?’


‘Ik weet niet goed wat ik ervan moet vinden. Het is
niet mijn beslissing.’


Danae hield haar hoofd schuin en keek haar aan. ‘Je
zegt het alsof het ook niet echt mijn beslissing is.’


‘Ik...’ Ze ademde langzaam uit en legde de handdoeken
opzij. ‘Dat bedoelde ik denk ik, ja. Het spijt me, het is niet aan mij
om dat te zeggen. Ik wil gewoon niet dat jij en Dallas verdriet aangedaan
zal worden door deze geschiedenis.’


‘Vind je dat we niet voor Austin moeten zorgen?’


Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zeg ik niet. Dat is iets
tussen jullie en God. Maar ik zie gewoon hoe gehecht je al aan hem
bent. Stel nou dat hij in de pleegzorg terechtkomt?’


‘Mam, Misty heeft ons gevraagd om voor hem te zorgen,
schriftelijk nog wel. Dat kun je toch niet uitvlakken, en als -’


‘Maar voor hoelang, Danae? Als zij een gevangenisstraf
krijgt, moeten jullie dan met Austin bij haar op bezoek?’


‘Dat zouden dan we graag doen, mam.’


‘Maar stel dat ze haar naar de Lansing-gevangenis
sturen, of -’


‘Dat zien we tegen die tijd wel weer. Dallas en ik
hebben het hier al heel veel met elkaar over gehad. We doen heus
geen ondoordachte dingen. Maar zelfs als we om de paar weken een eind
moeten rijden om bij Misty op bezoek te gaan, heb ik dat ervoor over.’


‘Ik wil gewoon niet dat dit je verdriet bezorgt. Ik
wil je niet ontmoedigen, maar ik ken je goed genoeg om te weten dat je met
je hele hart van iemand kan houden. Als jij je hier tot over je oren in
stort en het vervolgens misloopt, kom je er niet bovenop, Danae.’ Ze wilde niet
gaan huilen waar Danae bij was, maar ze was blij dat ze kon zeggen wat ze
op haar hart had.


‘Mam, ik zal het nu maar meteen zeggen: ik heb me hier
al tot over mijn oren in gestort, zoals jij het uitdrukt. En als er
iets tussenkomt waardoor we toch niet voor Austin kunnen of mogen zorgen,
zal het ons hart breken, maar zo onderhand begin ik te denken...’ Ze
stopte abrupt alsof ze haar gedachten op een rijtje moest zetten. Of omdat
ze niet wist of ze haar zin moest afmaken.


‘Ga verder.’ Audrey klopte op Danaes arm. ‘Ik zal je
niet vastpinnen op je woorden. Ik wil graag weten hoe jullie hierin staan.


Misschien word ik dan ook wat rustiger en kan ik ’s
nachts weer slapen.’


‘Mam, je hoeft hier niet van wakker te liggen.’


‘O, fijn om te horen. En dat zeg je nu pas.’


Danae lachte, maar werd snel weer serieus. ‘Ik probeer
me erop voor te bereiden dat mijn hart zal breken. Maar ik denk dat Dallas
en ik voor Austin moeten zorgen zo lang als dat nodig is.’


De ongerustheid moest van Audreys gezicht af te lezen
zijn, want Danae gaf haar een knuffel.


‘Ik weet dat je je zorgen om ons maakt, mam. Ik ben
ook zo’n zielenpiet geweest. Drie jaar lang heb ik me druk gemaakt
over wat ik niet kan hebben, een baby. Maar door deze hele
toestand met Austin heb ik eindelijk een doel zoals ik in tijden niet
gehad heb. Natuurlijk gaat het niet zoals ik me in mijn dromen
had voorgesteld. Hij is geen baby. Hij is niet van mij. Maar ik
heb het gevoel dat we van hem moeten houden alsof hij van ons is, zo
lang als God dat wil.’


‘O, lieverd. Ik heb zo’n bewondering voor hoe je
hiermee omgaat. Echt. Ik hoop alleen -’


‘Het zal niet makkelijk zijn, dat weet ik. Maar ik heb
eerlijk gezegd liever dit soort pijn - pijn omdat ik iemand kwijtraak
van wie ik hou - dan dat ik weer word zoals ik was voor dit
met Austin begon. Ik ben zo met mezelf bezig geweest en in
mezelf gekeerd dat iedereen om me heen er niet goed van werd. En
ik zelf ook niet! Ik heb het plezier van Corinne over de baby die op
komst is, vergald en het was sowieso al lastig voor haar. Ik heb me zo
aangesteld. En die arme Dallas. Hij heeft een hoop met me te stellen
gehad.’


‘Hij zal wel vinden dat je het waard bent.’


Danae keek bedenkelijk. ‘Ik vrees dat dat er een
poosje om gehangen heeft.’


‘Ach, welnee. Ik weet wel beter.’


'Misschien. Maar dat is het nou juist, mam. Nu gaat
het beter. Het is nu een zaak van Dallas en mij samen en als we onze har ten
breken... nou, dan zijn we ook samen. En dat is dan ook prima. Op de een
of andere manier weet ik dat gewoon, zelfs als het moeilijk is.’


Audrey kon geen woord uitbrengen vanwege de brok in
haar keel. Ze was zo trots op deze mooie vrouw. Deze dierbare dochter.


Alstublieft, God, zorg dat haar hart niet breekt.
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De bewaker in uniform ging voor hen uit de kamer
binnen en hield de deur open. De ruimte had een laag plafond en er hing een
bedompte lucht, als in een kelder die maandenlang dicht gezeten had.


Dallas nam Danaes hand, die al even klam was als die
van hemzelf, in de zijne. Hij loodste haar naar de metalen tafel waaraan Misty
zat, met naast haar de advocaat die haar door de rechtbank was toegewezen, een
jonge man die eruitzag alsof hij nog op de middelbare school thuishoorde.


Misty zat met rechte rug op haar stoel en hield haar
geboeide handen voor zich op tafel. Dallas herkende haar nauwelijks.
Ze zag er onverzorgd uit en had diepe wallen onder haar ogen.


Haar golvende haar hing los en slap voor haar gezicht.


Zodra ze zaten, pakte hij Danaes hand weer.


‘Hallo, Misty.’ Danae bracht het niet verder dan een
schor gefluister, en ze kneep zo hard in Dallas’ hand dat het pijn deed.


‘Hoe is het met hem?’ Misty leunde naar voren. ‘Hoe is
het met Oz?’


‘Het gaat goed met hem,’ zei Dallas. ‘Austin houdt
zich prima. Hij is totaal niet lastig.’


‘Nee. Het is een lieve jongen.’ Misty’s stem klonk
vlak, net alsof
ze drugs had gebruikt. Maar gezien het feit dat ze al dagenlang opgesloten had
gezeten in de gevangenis van het gerechtsgebouw, was het waarschijnlijker dat
ze zich emotioneel had afgesloten voor wat er met haar gebeurde.


Dallas keek naar de advocaat in de hoop dat hij het
gesprek zou leiden. Hij had geen idee hoe zoiets in zijn werk ging,
maar hij nam aan dat het de bedoeling was dat ze concrete
afspraken zouden maken met betrekking tot de voogdij over Austin.


Misty keek de advocaat aan. ‘Kan ik met ze praten, of
moet u dat doen?’


‘Jij kunt wel met ze praten. Maar denk aan hetgeen
waar we het over gehad hebben.’


Ja, ik weet het.’ Ze keek omlaag naar haar handen die
geboeid voor haar lagen. De handboeien zagen er pijnlijk uit en leken strak om
haar polsen te zitten. Toen ze opkeek, kruiste haar blik die van Danae.
‘Heb je mijn briefje gekregen? Over Oz... Austin?’


Jazeker. Maar we weten niet precies wat het inhoudt,
Misty.’


‘Ik wil dat jullie hem in huis nemen. Alsjeblieft.’


‘Bedoel je totdat je weer vrijkomt?’


Misty keek weer naar de advocaat. De jonge man leunde
naar voren en schraapte zijn keel. ‘Mevrouw Arato heeft schuld bekend aan
moord. Ze heeft haar man met voorbedachten rade en in aanwezigheid van
enkele getuigen in de rug geschoten. In de staat van Missouri wordt een
moord aangemerkt als een zeer ernstig misdrijf waar de doodstraf op staat,
of levenslang zonder proeftijd of voorwaardelijke vrijlating. Omdat
verschillende getuigen de bekentenis van mevrouw Arato hebben bevestigd
en omdat er bewijs is dat de moord met voorbedachten rade is gepleegd,
hadden we geen andere keus dan mevrouw Arato schuld te laten bekennen.’


‘Gaan jullie dat niet eens aanvechten?’ vroeg Dallas.
‘Haar man sloeg haar en haar zoon toch? Telt dat niet mee?’


‘Lichamelijke mishandeling is geen grond voor het
plegen van een koelbloedige moord met voorbedachten rade.’ De
advocaat glimlachte zelfvoldaan, alsof hij het juiste antwoord gaf bij
een examen.


‘Misty?’ Danae reikte over de tafel en legde haar hand
op die van de jongere vrouw. ‘Waarom heb je het gedaan?’


‘Mevrouw,’ zei de advocaat, ‘mag ik u erop wijzen dat
u mijn cliënt niet dient aan te raken.’


Danae trok haar hand terug.


Misty gaf geen antwoord, maar keek Danae smekend aan.
‘Je moet me beloven dat je Austin in huis neemt. Je moet mijn jongen
nemen.’


‘Zo simpel is het niet, Misty.’ Dallas sprak uit wat
Danae de hele rit naar St. Louis tegen hem had gezegd. ‘We moeten
eerst uitzoeken wat dat allemaal inhoudt. We weten ook nog niet waar
jij naartoe gebracht wordt en of we dan met Austin bij je op bezoek kunnen
komen.’


‘Nee, nee. Dat wil ik nou juist niet.’ Ze wilde haar
armen in de lucht gooien, maar door de handboeien stokte het gebaar
en kwamen haar handen met een plof weer terug op de tafel.


‘Misty?’ zei Danae op beduusde toon. ‘Dat meen je toch
niet. Je kunt niet zomaar -’


‘Ik wil niet dat mijn zoon me in de gevangenis ziet
zitten. Die ellende wil ik hem besparen. Ik heb dat zelf meegemaakt, en
dat wil ik mijn zoon niet aandoen.’


‘Kan er dan niks worden gedaan?’ Dallas keerde zich
naar de advocaat. ‘Kan er geen beroep worden aangetekend? Of iets anders worden
gedaan?’


‘Haar man sloeg haar nota bene!’ zei Danae. ‘En Austin
ook. Hij heeft ze gevolgd naar dat opvanghuis waar ze naartoe gevlucht waren.
Daar hebben we Misty ook leren kennen. Daar zal de rechtbank toch wel
rekening mee houden?’


De advocaat sloeg een mildere toon aan. ‘Ik wou dat
dat waar was, maar als iemand in de rug wordt geschoten in het bijzijn van
getuigen, is het nogal lastig om clementie te bepleiten.’


Dallas zuchtte. Dit gebeurde echt. En Austin had een
thuis nodig. ‘Dus wat gaat er nu verder gebeuren?’ vroeg hij. ‘Is
de aanklacht al ingediend?’


‘Ja, de uitspraak zal zijn op’ - de advocaat sloeg de
map die voor hem op tafel lag open - ‘24 februari.’


‘Wordt ze tot de rechtszaak nog vrijgelaten?’ vroeg
Danae.


‘Nee, mevrouw. En voor alle duidelijkheid: er komt
geen rechtszaak met een jury. Mevrouw Arato heeft schuld bekend aan moord
en ziet af van een rechtszaak.’


‘Is dat waar, Misty?’ vroeg Danae.


‘Ik had geen keus, toch? Ik wil niet dood.’


Waar had ze het over? Dallas keek de advocaat vragend
aan.


De man beantwoordde zijn blik met een schouderophalen.
‘Deze rechter zal bij moord nooit iemand op borgtocht vrijlaten. Maar om
eerlijk te zijn, en dat heb ik ook tegen mevrouw Arato gezegd, denk ik dat
ze de verstandigste optie heeft gekozen. Als ze het laat aankomen op een
rechtszaak, loopt ze het risico om de doodstraf te krijgen. De wet in
Missouri is duidelijk over de straf die op moord staat. Ik denk dat een
schuldbekentenis in ruil voor levenslang zonder voorwaardelijke vrijlating
het gunstigste is waar ze op kan hopen.’


‘Ze heeft toch wel meer keuzemogelijkheden?’ Het
voelde ongemanierd om over Misty te praten in haar bijzijn, maar Dallas wist
niet of ze na vandaag nog weer een kans zouden krijgen om de advocaat te
spreken.


Hij voelde Danae naast zich verstrakken. Geen van
beiden hadden ze verwacht dat er geen enkele kans op voorwaardelijke vrijlating
zou zijn. Zoals het nu klonk, was Misty gedoemd om haar leven in de
gevangenis te slijten. Of zelfs de doodstraf te krijgen. Maar hij kon het
niet over zijn hart verkrijgen om het daar in het bijzijn van Misty met de
advocaat over te hebben.


Maar als ze haar man echt in de rug had geschoten
zoals ze zeiden - en zoals ze zelf had toegegeven - dan zou het ook
niet juist zijn om haar ongestraft te laten wegkomen. Danae en hij
hadden Misty alleen maar
gekend in haar hoedanigheid als Austins moeder. Hij nam aan dat Misty zelf haar
daad beschouwde als een manier om haar kind te beschermen. Dallas haalde
een hand door zijn haar. Wie weet zou hij wel hetzelfde hebben gedaan
onder soortgelijke omstandigheden.


Maar wat moesten ze met Austin aan?


Danae ging rechtop zitten en schoof haar hand over de
tafel tot op een millimeter afstand van Misty’s hand. ‘Misty, ik beloof je
dat we erop zullen toezien dat er goed voor Austin gezorgd wordt. Ik weet
niet zeker of wij dat zullen doen. We moeten alles eerst goed doorpraten
voor we die beslissing kunnen nemen. Maar we zullen ervoor waken dat hem niets
overkomt. We zullen zorgen dat hij -’


‘Nee! Jullie moeten het doen. Jij en Dallas. Jullie
gezin. Ik zou dit nooit gedaan hebben als ik had gedacht dat jullie nee
zouden zeggen of me in de steek zouden laten.’


‘Waar heb je het over?’ Dallas wilde haar
geruststellen, maar haar woorden bevielen hem niet. Hij keek de advocaat
even schuins aan. Hopelijk was het duidelijk dat hij echt niet
wist waar Misty het over had. ‘Misty, we hebben je nooit reden gegeven om
te denken dat we Austin zouden willen nemen, onder welke omstandigheden
dan ook.’


‘Jullie houden van hem. Dat zie ik gewoon. En hij is
gelukkig bij jullie. Ik kan hem niks bieden.’


‘Misty...’ Danae legde haar hand op die van Misty en
keek de advocaat met een boze en uitdagende blik aan.


Hij liet het gaan.


‘Austin houdt met heel zijn hart van je,’ fluisterde
Danae nauwelijks hoorbaar. ‘Waarom heb je dit gedaan terwijl je wist dat je hem
dan zou kwijtraken?’


‘Zoals ik al aan iedereen heb uitgelegd: ik heb hem
niks te bieden. Het opvangcentrum wilde ons op straat zetten en ik
heb geen rooie cent. Stel dat Hank Austin weer in zijn handen
zou krijgen - ik moet er niet aan denken. En het ging die kant op,
omdat ik niet meer voor mijn
jochie kon zorgen. Ik wil dat mijn kinderen...’ Haar stem brak. ‘Ik wil dat
Austin een toekomst krijgt. Ik wil niet dat hij opgroeit zoals ik. Dat hij
wordt uitgelachen, een stempel draagt. Ik wil niet dat hij zo wordt als ik.’


‘Misty toch...’ Danaes woorden klonken als een snik.
‘Waarom heb je niet met ons gepraat? Waarom heb je niet -’


‘Zou dat geholpen hebben dan?’ Misty’s stem klonk
scherp.


‘We hadden je kunnen helpen om een onderkomen te
vinden. We hadden kunnen...’ De rest van haar woorden gingen verloren in een
snik.


Dallas wilde de zin voor haar afmaken, maar hij wist
eerlijk gezegd ook niet wat ze hadden gedaan, of hadden kunnen doen, om
dit te voorkomen. En het deed er nu niet meer toe. Het was te laat. Het
kwaad was geschied, het leed toegebracht.


En Austin was zo veel meer dan enkel bijkomstige
schade.


 





 


De zon stond laag aan de hemel, omlijst door de
imposante boog van de Gateway Arch. Ze reden in oostelijke richting op
de Walnut Street in een poging de snelweg op te komen. Ze had haar
hele leven in Missouri gewoond, nog geen drie uur rijden van St. Louis,
maar ze was nog nooit boven op het observatiedek van de boog geweest. Ze vroeg
zich af of het uitzicht haar zou helpen om de juiste kijk op de zaak te
krijgen, want daar had ze dringend behoefte aan.


Dallas reed in stilte. Het gezoem van de autobanden op
de snelweg hulde hen beiden in een onzichtbare cocon waarin ze alleen
waren met hun gedachten. Maar toen het stadse landschap plaatsmaakte voor
glooiende heuvels en bossen, strekte hij zijn hand uit en pakte de hare.
‘Waar zit je aan te denken?’


‘Ik wou dat we de toekomst konden zien.’


Hij knikte instemmend. ‘Als we maar zeker wisten dat
Austin zijn hele jeugd bij ons kon doorbrengen, zou het niet zo moeilijk zijn.
We houden van hem. Hij heeft een thuis nodig, en dat kunnen wij hem bieden.’


‘Maar als Misty als door een wonder toch vrijkomt over
vijf of tien jaar, zou je hem dan kunnen teruggeven, lieverd? Ik
geloof niet dat ik het zou kunnen!’


Hij zuchtte diep en kneep zachtjes in haar hand. ‘Het
zou nu al hartverscheurend zijn om hem kwijt te raken.’


De tranen sprongen haar in de ogen, en biggelden over
haar wangen zonder dat ze ze wegveegde. ‘Eigenlijk zou ik niets liever willen
dan hem nu teruggeven en ons zo een hoop leed besparen. Maar ik denk dat
God ons duidelijk maakt dat Austin ouders nodig heeft, en dat wij precies
degenen zijn die God daarvoor in gedachten heeft.’


Dallas knikte ijverig. ‘Ja, dat denk ik ook. Maar we
moeten wel beseffen dat we hem misschien weer op moeten geven. We moeten
hem zien alsof hij van God is.’


‘Zoals Hanna Samuel opgaf in de Bijbel.’


‘Dat was vast niet gemakkelijk.’


‘Nee. Maar Dallas, soms vraagt God ook van gewone
ouders om hun baby op te geven. Weet je nog toen mijn nichtje haar baby
verloor?’ De dochter van Grants broer was bevallen van een doodgeboren
kindje. Een volmaakt, klein jongetje, helemaal voldragen. Ze waren er
kapot van, maar nu prijkte er op de kerstkaart die ze hadden gestuurd een foto
van hun drie witblonde kinderen, ongeveer van dezelfde leeftijd als
Corinnes dochters.


‘Dus... je bent bereid om Austin op te voeden zolang
God het geeft? Zelfs als dat betekent dat we hem niet echt kunnen adopteren?’


Ze knikte. Haar keel zat dicht van de emotie. ‘We
hebben een klein jochie, Dallas. Hij is wel niet ons eigen kind, maar we hebben
een kleine jongen om van te houden en op te voeden.’


‘Voor zolang het duurt,’ hield Dallas haar voor. ‘We
weten niet hoe het allemaal loopt. Er zijn nog te veel vragen.’


Ze knikte. Ze wilde niet dat hij een domper zette op
de vloedgolf van emoties die in haar opborrelde: verwondering,
vreugde, pijn en verwarring. ‘We moeten lijstjes gaan maken!’ Ze rommelde
in haar tas.


‘Danae, we moeten een advocaat in de arm nemen en
uitzoeken wat het allemaal inhoudt. We kunnen vast zorgen dat hij toegang
krijgt tot medische zorg en inentingen en zo.’


‘We moeten een heleboel dingen met Misty doorspreken.
Ze zullen ons vast wel een paar uur gunnen om afspraken te maken.’


‘Ik wou dat we haar konden overtuigen om Austin mee te
laten komen op bezoek. Op z’n minst af en toe. En haar duidelijk maken dat ze
altijd zijn moeder blijft, maar dat we ons best zullen doen nu zij zelf
niet bij hem kan zijn.’


Danae wilde van onderwerp veranderen. Ze durfde het
niet aan Dallas toe te geven, maar ze was opgelucht geweest toen Misty zei
dat Austin niet op bezoek moest komen.


‘Ik wil gewoon niet dat ze denkt dat we blij zijn met
de gang van zaken,’ zei Dallas.


Danae kromp ineen. ‘O, Dallas, eerlijk gezegd voel ik
me een beetje uitgelaten. Dat klinkt vreselijk, ik weet het. Ik vind
het hartverscheurend voor Misty, maar ik hou zo veel van
Austin. Alsof hij mijn eigen zoon is. En wij hebben het voorrecht
om hem op te voeden. Het is zo bijzonder!’


‘Zet nou niet meteen je hart wagenwijd open, goed,
lieverd? We moeten eerst met een advocaat rond de tafel, eerst zeker weten
dat dit door kan gaan. Ik wil niet dat je verdriet -’


Ze hief haar hand op. ‘Ik weet wat je wilt zeggen. Dat
doe ik ook niet. Maar Dallas, ik begin me af te vragen of dit de reden is
dat we zolang hebben moeten wachten: om ons voor te bereiden op de zorg voor
Austin. Het kan best zijn dat we een hoop verdriet te verwerken krijgen,
maar toch stort ik me hier liever met hart en ziel in - dan hebben we in
elk geval alles gegeven.’ Hij keek haar aan met ogen die blonken van
liefde. ‘Je bent een bijzondere vrouw, wist je dat?’


‘Tja, ik heb ook een hoop goed te maken. Ik heb veel
te lang gezeurd. Het spijt me zo dat je zo veel met me te stellen
hebt gehad. Maar nu is het tijd om me te vermannen, om te slikken of
te stikken en wat dies meer zij.’


Hij lachte. ‘Ik hou van je.’


‘Dat weet ik. En daar ben ik heel dankbaar voor.’


Hij richtte zijn aandacht weer op de weg. Danae klemde
haar kiezen op elkaar om niet te gaan huilen. Toen ze haar stem eindelijk onder
controle had, legde ze een hand op zijn knie. ‘En voor alle duidelijkheid:
ik hou ook van jou. En zou je wat harder kunnen rijden? Ik mis onze jongen.’
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Grant keerde zich af van de chaos die er in zijn
woonkamer heerste, zette de kachel op de juiste stand en sloot de deurtjes. Hij
deed een stap terug om zijn werk in ogenschouw te nemen. Het vuur brandde
lustig en de houtblokken knetterden. Precies zoals hij het graag zag. Hij
draaide zich om en warmde zijn rug aan het vuur.


Door het hele huis verspreid lag cadeaupapier. Het
leek wel alsof een heuse speelgoedwinkel in zijn woonkamer was verrezen.
Kinderen en volwassenen lagen her en der verspreid op de vloer of op
banken en stoelen, in verschillende gradaties van bedwelming, veroorzaakt
door de consumptie van alle suiker. De mannen hingen op de bank, terwijl
een basketbalwedstrijd op de achtergrond speelde. Al met al de
volmaakte kerstsfeer.


Hij genoot van elke centimeter van de troep en van
elke minuut van de dag. Met Kerst was hij in zijn element. En deze Kerst was
extra geslaagd geweest. Hij ving Audreys blik aan de andere kant van de
kamer op en wist dat ze net als hij een waslijst had om dankbaar voor te zijn.
Bree was vertrokken om tijd met haar eigen familie door te brengen en had
CeeCee meegenomen. De anderen hadden het zich gemakkelijk gemaakt en
genoten van de luie momenten
tussen het middageten en de kliekjes die later op de dag opgediend zouden
worden.


De dochtertjes van Corinne zaten in de serre te
kwebbelen. Ze speelden ganzenbord, samen met Austin, en zaten aan
een opklapbare kindertafel. Vanaf het moment dat ze elkaar
met Thanksgiving hadden leren kennen, klikte het tussen Austin en de
meisjes. Het deed Grant goed om Danae zo gelukkig en zorgzaam te zien met
de kleine Austin. Het jochie paste bijna naadloos in hun gezin. Toch wilde
Grant nog met aan Austin als zijn kleinzoon denken, zolang dingen met de
moeder van de jongen nog niet geregeld waren. Hoewel, wie hield
hij eigenlijk voor de gek? Hij had het ventje nu al in zijn hart gesloten.


De uitspraak voor Misty Arato was gepland voor ver na
oud en nieuw. Hij was doodsbenauwd dat Danae en Dallas een hoop hartzeer
te wachten stond. Missouri was berucht om zijn strenge straffen bij
moordzaken, en Misty’s advocaat had gezegd dat er geen kans was op een
lichtere straf dan levenslang zonder voorwaardelijke vrijlating. Toch had Grant
vaak genoeg verhalen gehoord van zaken waarin misdadigers er om de een of
andere reden met een lichte straf vanaf kwamen.


Niet dat hij hoopte dat Austins moeder haar leven lang
in de gevangenis moest doorbrengen, maar ze had tenslotte wel
haar echtgenoot vermoord. En hij wilde er niet aan denken
welke impact het op Danae zou hebben als zij en Dallas Austin moesten
teruggeven aan zijn moeder. Of erger nog, als ze hem moesten afstaan aan
familie in St. Louis. Of zelfs aan de pleegzorg. Ze hadden een paar zware
weken achter de rug en geworsteld met de vraag of ze Misty’s verzoek
moesten inwilligen en de zorg voor Austin op zich moesten nemen.


Audrey en hij hadden samen elk mogelijk scenario
uitgeplozen totdat het onderwerp hun de neus uit kwam. Maar hij was
buitengewoon trots op Danaes houding. Zij en Dallas hadden samen besloten
om zich er helemaal voor te geven, om te doen wat voor de jongen het beste
was. Zelfs als dat inhield dat hun harten zouden breken.


En omdat Austin een verleden van mishandeling met zich
meedroeg, was er alle kans op dat hij hun hartzeer zou bezorgen - zelfs
als ze de kans kregen om hem bij zich te houden tot hij volwassen was. Het
kon niet anders of de mishandeling had zijn stempel op de psyche van het
kind gedrukt. Hij hoopte maar dat ze -


Een bloedstollende kreet klonk vanuit de serre en
Sadie vloog de kamer binnen met iets in haar knuistje geklemd, dat ze
boven haar hoofd hield. ‘Het is van mij! Jij mag hem niet hebben!
Ik heb de blauwe gekozen!’


Austin rende achter haar aan met ogen die vuurspuwden.
Hij gilde als een mager speenvarken en herhaalde voortdurend hetzelfde
woord, maar Grant kon hem met geen mogelijkheid verstaan.


Sadie rende recht op Audrey af en begroef haar gezicht
in het schort van haar oma. ‘Geef het niet aan hem, oma! Niet geven! Ik
had hem het eerste!’


‘Nietes! Nietes!’ Austin rende in volle vaart
tegen Sadie en Audrey aan en gooide hen bijna omver, hoewel hij twee keer
zo klein was als Sadie.


Dallas en Jesse sprongen beiden van de bank en
stevenden elk op hun kind af.


‘Wat is er hier aan de hand?’ brulde Jesse om boven de
herrie uit te komen.


Link greep de afstandsbediening en zette het volume
lager.


‘Austin?’ Dallas liet zich op zijn knieën zakken en
pakte de jongen bij de schouders. ‘Waar maken jullie ruzie over?’


Sadie keek woedend naar Austin. ‘Hij pakte mijn pion
af.’


‘Sadie.’ Jesse pakte haar stevig bij de schouder. ‘Oom
Dallas praatte niet tegen jou. Even je mond houden.’


‘Ik heb niks afgepakt!’ Austin barstte in tranen uit
en stond midden in de kamer te brullen. Jesse en Dallas keken elkaar aan
en haalden allebei hun schouders op. Ten slotte namen ze de ruziemakers
elk mee naar een hoek van de kamer.


Sadie kalmeerde al gauw, maar Austin was ontroostbaar.


Grant hoorde dat Dallas het verhaal uit hem probeerde
te trekken, maar het jongetje kon niet lang genoeg stoppen met huilen om
antwoord te geven. Ten slotte nam Dallas hem maar mee naar beneden. Ze
konden hem nog steeds horen huilen.


‘Wat is er gebeurd?’ Danae verscheen op de trap en
keek de kamer rond. ‘Was dat Austin?’


Audrey wees naar de deur. ‘Dallas heeft hem meegenomen
naar het souterrain om te kalmeren.’


‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Danae opnieuw. Ze keek
Grant, Audrey, Corinne en Jesse beurtelings aan.


‘Ze kregen ruzie toen ze ganzenbord speelden,’ zei
Grant. ‘Maar ik weet ook niet precies wat er nu gebeurd is.’


‘Hij pakte mijn pion af!’ snufte Sadie. ‘Ik had al
bijna gewonnen en -’


Jesse maande haar tot stilte en keek naar Danae. ‘Is
Corinne boven?’


Ze knikte. ‘Ze helpt Landyn om de tweeling op bed te
leggen voor hun middagslaapje. Zal ik haar halen?’


Hij wuifde het aanbod weg. ‘Nee, dat hoeft niet.’ Hij
keerde zich om naar Sadie. ‘Luister Sadie, Austin deed het vast niet expres.
Vergeet niet dat hij nog maar drie is. Hij snapt alle regels misschien nog
niet.’


Danae was bijna in tranen en Grant zag dat ze zich
stilletjes uit de voeten maakte, en zich naar het souterrain begaf.


Sari schreeuwde vanuit de serre. ‘Kom je, Sadie? Wil
je niet meer verder spelen?’


‘Nee, stommerd! Austin heeft mijn pion afgepakt!’


‘Sadie, nu is het afgelopen. Ik wil geen woord meer
over dat spelletje horen.’ Jesse draaide zich om naar Sari. ‘Jullie
ruimen het spelletje nu op en gaan iets anders zoeken om mee te
spelen, begrepen?’


‘Maar pa-ap...’


Jesse knipte met zijn vingers en beende naar de serre.


Sadie rende erheen om hem te gehoorzamen. Ze trok een
pruilmondje, maar de beide meisjes zeiden geen woord meer, en Grant hoorde
hen het spelletje opruimen.


Grant wilde zich er niet mee bemoeien en ontliep de
gespannen sfeer die er hing liever, dus ging hij naar de keuken en begon met
het afspoelen van de borden die weer op het aanrecht waren komen te staan nadat
de mannen de vaatwasser hadden ingeruimd. Jesse had de twee meisjes mee
terug genomen naar de woonkamer, waar het geluid van de televisie de
stilte opnieuw vulde. Danae en Dallas waren nog steeds beneden met Austin,
die in elk geval leek te zijn opgehouden met huilen.


Audrey kwam binnen en deed de koelkast open.


‘Is alles onder controle daar?’ vroeg hij op gedempte
toon.


‘Volgens mij wel. Weet jij waarom hij zo boos werd?’


‘Nee. Ze waren lief samen aan het spelen en voor ik
het wist gingen die twee elkaar te lijf.’


Ze duwde hem een stukje opzij om een kan met water te
vullen. ‘Ik denk dat Austin het moeilijk heeft.’


‘Nou, het arme jochie heeft ook een hoop meegemaakt.’


‘Ik hoop alleen...’


Het volume van de tv werd weer lager gezet en ze
hoorden Dallas’ stem. Audrey ging net uit het zicht bij de
deuropening staan en Grant volgde haar voorbeeld.


‘Sadie, Austin wil iets tegen je zeggen,’ zei Dallas.


Je kon een speld horen vallen. Grant ging aan de
andere kant van Audrey staan zodat hij het tafereel goed kon zien.


Austin bracht het niet verder dan een zacht
gefluister, dat klonk als: Sorry, dat ik tegen je heb geschreeuwd.


‘Ik vergeef je, Austin.’ Sadie gaf hem een dikke
knuffel.


Het deed hem goed om te zien dat ze de ruzie bijlegden
op dezelfde manier die hij en Audrey hun eigen kinderen aangeleerd hadden.
Behalve dat Austin zich al na vijf seconden loswrong en naar de voordeur rende.
Danae ging hem achterna en ving hem op in haar armen. ‘Hé, kereltje, waar
ga je heen?’


‘Ik wil naar mama toe!’ Hij begon weer te huilen.


Danae zeeg ineen op de trap met Austin in haar armen.
Haar schouders schokten van onderdrukt gesnik. Grant ging naast haar
zitten. Terwijl zij Austin probeerde te troosten, deed hij een poging om
haar te troosten. Zijn hart brak voor hen beiden en hij bad in stilte om
rust voor het gezin, maar in het bijzonder voor dit kleine jochie dat zo
veel had meegemaakt.


Na een paar minuten hield Austin eindelijk op met
huilen. Hij bleef ineengedoken tegen Danae aangedrukt zitten met
zijn hoofd onder haar kin en zoog zo hard hij kon op zijn duim.


Een poosje later voelde Grant dat er iemand voor hen
stond en toen hij opkeek, zag hij Dallas staan. Hij kwam al overeind om
zijn plek aan zijn schoonzoon af te staan, maar Dallas gebaarde dat hij kon
blijven zitten.


‘Danae, ik ga de auto starten,’ zei hij zachtjes. ‘Ik
heb die doos met cadeautjes al die jij had verzameld, maar wat moet er
verder nog mee?’


‘Alleen de borden die ik mee had genomen. Maar de
salades moeten hier blijven voor het avondeten.’ Haar stem beefde nog een
beetje van emotie.


‘Wil je eigenlijk al naar huis?’ Dallas legde zijn
hand op haar arm. ‘Ik wil je niet opjagen, maar ik dacht gewoon dat het
misschien verstandig is om te gaan.’


Ze knikte en keek Grant aan met een verontschuldigende
blik. ‘Ik denk dat we Austin thuis op bed moeten gaan leggen.’


Grant sloeg zijn arm om haar heen en klopte op Austins
rug met zijn andere hand. ‘Dat lijkt me een goed idee. Hij heeft een lange
dag gehad vandaag. Willen jullie nog wat restjes meehebben, voor straks?’


‘Misschien wat kalkoen,’ zei ze. ‘Verder hebben we
niets nodig.’


‘Ik zal jullie jassen en mutsen even halen.’


‘Dank je, pap.’


O, Danae. Haar stem klonk zo triest. Vreselijk vond hij dat.
Hij wist dat alles er morgen anders uit zou zien, maar op dit moment zou
hij de klok wel vijftien jaar terug willen zetten. Toen woonden zijn vijf
kinderen nog allemaal onder zijn dak. Niemand die naar een ander huis
hoefde te gaan, niemand die erger verdriet had doorgemaakt dan een
onbeantwoorde kalverliefde.


De klok vijftien jaar terugzetten zou natuurlijk wel
betekenen dat de helft van de mensen die er nu waren, geen deel van
het gezin zouden uitmaken. Zoals zijn schoonzoons van wie hij hield
als zijn eigen zoons. Zoals die schat van een Bree. Of de kleindochters
die hij in zijn hart gesloten had.


Nee, hij wilde niet echt teruggaan in de tijd. Hij zou
alleen willen dat hij kon regelen dat zonen en echtgenoten niet meer van
hun gezin gescheurd werden door oorlogen. Dat alle vaders van hun vrouw en
zoon hielden. Dat vrouwen die moeder wilde worden, zo veel baby’s konden
krijgen als ze wilden. Hij wilde alles wel voor iedereen in orde maken,
zodat ze het nooit meer moeilijk zouden hebben.


Maar dat was nu eenmaal niet mogelijk in dit aardse
tranendal.
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Heldere zonnestralen stroomden door het badkamerraam
naar binnen. Het licht was bijna te fel voor Danae om zichzelf goed in de
spiegel te kunnen zien. Toch besteedde ze vandaag bijna evenveel aandacht
aan haar uiterlijk als ze op haar trouwdag had gedaan. Ze wist eigenlijk niet
goed waarom.


Het nieuwe jaar was begonnen met een serie heldere,
zonnige dagen, maar ze kon de donkere wolk die haar neerdrukte, maar niet
van zich afschudden. Dallas en zij hadden zich de hele week beziggehouden
met het regelen van de juiste papieren om de voogdij over Austin te
krijgen voor zo lang dat nodig was. Ze hadden een eindeloze stroom
formulieren ingevuld en hadden alles tot op de bodem uitgeplozen om niet
voor onaangename verrassingen te komen staan.


Ze had geen spijt van hun beslissing hoewel het niet
gemakkelijk was met Austin. Sinds het incident met Kerst twee weken geleden bij
haar ouders, waren dergelijke uitbarstingen verontrustend vaak voorgekomen.
Daar maakte ze zich wel zorgen over, maar het was toch niet de aanleiding
voor haar trieste stemming.


Vandaag zouden ze bij Misty op bezoek gaan. Danae en
Dallas hadden besloten om Austins moeder te vragen de papieren te tekenen
die hun de voogdij over Austin zouden geven. Hoewel ze alleen maar deden wat Misty hun
had gevraagd, gesmeekt zelfs, had Danae toch het gevoel dat ze bezig waren om
haar te verraden.


Misty’s advocaat had hen min of meer verzekerd dat ze
aan de doodstraf zou ontkomen door schuld te bekennen. Danae hoopte maar
dat hij wist waar hij het over had.


Ze had wel honderd verschillende toespraken door haar
hoofd laten gaan en probeerde zich voor te stellen wat ze zelf het
liefste zou willen horen als ze in Misty’s schoenen stond. Waar zou
ze zelf het meest door getroost worden als ze haar enige zoon
zou verliezen? Vandaag zouden ze het voor hen allebei
definitief maken. Het geluksgevoel dat in Danae omhoog borrelde,
omdat ze nu een kind had aan wie ze haar liefde kwijt kon, werd getemperd
door de marteling die Misty doormaakte.


Hij was geen zoon van haar eigen vlees en bloed, zelfs
geen jongen die ze ‘mijn zoon’ kon noemen. En toch geloofde ze niet dat ze
meer van hem had kunnen houden als hij haar eigen kind was geweest. Ze
hadden Misty’s advocaat gevraagd of ze Austin mee mochten brengen zodat
Misty hem nog één keer kon zien, en hij haar, zodat het voor hen beiden
afgesloten kon worden.


De advocaat had het aan Misty gevraagd, maar het
antwoord luidde: in geen geval. Ze wilde niet dat haar zoon opgezadeld zou
worden met het beeld van zijn moeder die handboeien droeg en in een
gevangenispakje gehuld was.


Danae kon daar wel inkomen en was er dankbaar voor. Ze
was bang dat Austin van slag zou raken als hij Misty zou zien en dat de
vooruitgang die ze sinds Kerst met hem geboekt hadden, teniet zou worden
gedaan.


Toch vroeg ze zich af hoe een moeder, die haar zoon nu
al acht weken niet gezien had, zich een dergelijke ontmoeting
kon ontzeggen. Daar stak of onbuigzame trots achter, of zelfopofferende
liefde. Of misschien was het wel gewoon Gods genade die over de hele zaak
was uitgegoten. Er waren zo veel mensen die juist daarvoor hadden gebeden, dat ze daar niet aan
zou moeten twijfelen.


Ze bekeek zichzelf nog eens in de spiegel. Ze was een
andere persoon dan de vrouw die haar amper een half jaar geleden
had aangekeken toen ze net in dit huis waren komen wonen. Anders, en
ook beter, hoopte ze.


Vandaag zou haar ware ik aan het licht komen.


 





 


Deze keer was het niet de advocaat maar een
maatschappelijk werkster die in de wachtkamer op Danae en Dallas zat te
wachten. Ze stelde zich voor als Carol Blye. Ze had grijzend haar
en maakte een weinig vriendelijke indruk. Ze liep voor hen uit
door de gangen van het gerechtsgebouw naar een soortgelijke kamer als
waar ze Misty de vorige keer hadden ontmoet.


Net als de vorige keer had Misty handboeien om. Danae
had de indruk dat ze deze keer rechter zat, alsof ze gewend was geraakt aan de
beperking van haar bewegingsvrijheid. Danae wist niet precies wat ze
verwacht had - dat Austins moeder was afgevallen en er bleekjes uit zou zien
misschien? Maar ze was juist aangekomen.


‘Hallo Misty.’ Ze glimlachte geforceerd.


Misty knikte. ‘Hoe gaat het met hem?’


‘Goed, echt goed. Hij mist je wel, maar verder gaat
het prima met hem.’ Danae haalde een envelop tevoorschijn, het enige wat
ze van de maatschappelijk werker mee naar binnen mochten nemen, naast de
formulieren die Misty moest ondertekenen. ‘Ik heb wat foto’s meegenomen.
Wil je ze zien?’


De tranen sprongen Misty in de ogen, maar ze knikte.
Danae schoof de envelop met foto’s over de tafel naar haar toe.


Ze had alleen maar een paar close-ups van Austin
meegenomen die tijdens Kerst waren genomen. Hij stond blij en lachend op de
foto’s. Ze had de foto’s zorgvuldig bewerkt om te zorgen dat er niet te
veel te zien was van hun huis, of dat van haar ouders of van andere
familieleden. Het voelde wreed om te laten zien hoeveel meer ze Austin
konden bieden dan Misty ooit gekund had. Het was zo’n vreemde paradox,
omdat ze juist dat hadden moeten bewijzen aan de maatschappelijk
werker die hun huis aan een onderzoek kwam onderwerpen. Dat was ook nog
een zenuwslopende toestand geweest, en het was nog niet achter
de rug. Ze waren dan wel met vlag en wimpel geslaagd voor
het huisonderzoek, maar er waren nog steeds andere hindernissen die
ze moesten nemen. Ze betwijfelde of Dallas intussen niet afgehaakt zou
zijn, als hij niet zo veel van Austin zou houden.


In gedachten liep ze de foto’s van Austin nog eens
langs en vroeg zich af of ze die ene er niet uit had moeten halen, waar
hij zijn hoofd in zijn nek gegooid had omdat hij zo hard moest lachen
tijdens een onnozel spelletje dat Dallas met hem deed. Hoe zou zij zich
gevoeld hebben als de rollen omgedraaid waren en ze foto’s zag van haar
kind dat er zo gelukkig uitzag - zonder haar?


Aan de andere kant wilde Misty hem toch ook gelukkig
zien? Hoe verkeerd Misty’s daden ook waren, ze zat hier gedeeltelijk omdat
ze haar vrijheid uit liefde voor Austin opgeofferd had om hem een veilige
plek te geven. Om te zorgen dat hij gelukkig zou zijn.


Misty had door haar handboeien moeite om de foto’s uit
de envelop te krijgen. De maatschappelijk werkster die naast haar zat,
deed geen moeite om haar te helpen, dus deed Danae het ook maar niet.


Toen ze het kleine stapeltje foto’s eindelijk uit de
envelop gekregen had en naar de bovenste keek, barstte ze in huilen uit.


En Danae met haar.


Dallas legde zijn hand op Danaes rug en na een korte
pauze begon hij tegen Misty te praten op een liefdevolle toon, waardoor Danae
nog meer van hem ging houden.


‘Austin kan het echt goed met ons vinden,’ zei hij.
‘Hij is een slimme jongen die altijd nieuwe dingen wil leren. Danae en
ik zijn verliefd op hem geworden, Misty. We zien het als een voorrecht om
zijn pleegouders te zijn, voor zo lang hij ons nodig heeft.’


Misty knikte alleen maar. Danae zag dat haar
gezichtsuitdrukking, zo vaak grimmig in het opvanghuis, zich verzacht had.


Carol Blye scheen erop gebrand te zijn de vaart erin
te houden en duwde een uitpuilende map over de tafel naar hen toe.


‘Het is jammer,’ zei ze, ‘dat we alles opnieuw moeten
doen - alle formulieren - voor de baby.’ Ze wierp een gefrustreerde blik
op Misty. ‘Ik wou dat het beperkt kon blijven tot wat aanvullingen, en
misschien kan dat ook wel bij een paar formulieren. Maar ik zou me er fijner
bij voelen als op alle formulieren de namen van allebei de kinderen zouden
staan.’


Dallas en Danae keken elkaar vragend aan.


‘Ik volg het niet,’ zei Dallas.


‘Ze weten het nog niet,’ zei Misty tegen de vrouw, en
ze boog haar hoofd.


Carol Blye keerde zich naar haar toe met een
ongelovige blik op haar gezicht. ‘Wat?’


‘Ik heb de kans niet gekregen om het hun te vertellen.
Ze weten het nog niet,’ herhaalde ze.


De vrouw kwakte de map op de tafel. Haar lippen waren opeengeklemd
tot een dunne streep. ‘Dat meen je niet!’


‘Waar gaat dit over?’


De vrouw zuchtte. ‘Mevrouw Arato is zwanger. Ze heeft
dit vanmorgen aan mij verteld. Maar ze gaf mij de indruk dat
jullie toegestemd hadden om ook de voogdij te krijgen over het kleintje.
Dat klopt dus niet?’


Danae kon niet voorkomen dat ze snakte naar adem.


‘Nee,’ zei Dallas. ‘Nee. Dit is totaal nieuw voor
ons.’


Danae zag dat hij Misty’s blik ontweek.


Misty keek een poosje zwijgend naar de maatschappelijk
werkster. Toen richtte ze zich tot Danae. ‘Ik heb niks gezegd omdat de
formulieren niet hetzelfde zijn. Ik heb geprobeerd het uit te zoeken en ik
snap nog niet helemaal hoe het in elkaar zit, maar het is niet hetzelfde
als met Austin.’


‘Wat bedoel je, Misty?’ Danae kreeg een vermoeden,
maar wilde niet zo ver denken.


‘Ik wil dat je de baby adopteert.’ Misty keek verlegen
naar haar buik, en Danae realiseerde zich dat ze niet zomaar was aangekomen,
maar dat ze al een zwangerschapsbuikje kreeg.


‘Misty -’


‘Austin...’ Een afwezige blik verscheen in Misty’s
ogen. ‘Austin is zo lang van mij geweest dat ik het lastig vind om hem te laten
gaan. Hoe zou hij zich voelen als ik dat deed? Maar dit kindje’ - ze keek
weer naar haar huik - ‘zal me nooit kennen. Hij kan het beste met een
schone lei beginnen.’


‘Hij?’ flapte Danae eruit. ‘Weet je dan dat het een
jongen is?’


‘Nee. Ik noem het een “hij” omdat ik het niet juist
vind om het “het” te noemen. Toen ik van Austin zwanger was, heb ik echo’s
laten maken, maar dat mag hier niet. Maar ik wil toch niet weten wat het
is.’


‘Wanneer ben je uitgerekend?’


‘Ergens in april. De dokter zei, als ik het goed heb,
dat 11 april de officiële datum was.’


De maatschappelijk werkster zuchtte. ‘Dan is de vraag
denk ik nu eerst: zijn jullie bereid om dit kind te adopteren?’


Danae kon zich maar nauwelijks bedwingen om geen ‘Ja!’
te roepen. Ze keek naar Dallas om te zien of hij er hetzelfde over dacht.


Hij zag bleek en had een glazige blik in zijn ogen.
‘Daar moeten we het over hebben. We hebben een paar dagen nodig om erover na te
denken. Je hebt ons nogal overvallen.’


‘Dallas?’ Haar stem beefde tegen haar wil. Waar was
hij mee bezig? Stel dat ze de kans misliepen om deze baby te krijgen alleen
omdat ze er niet klaar voor waren... Gezonde Amerikaanse baby’s kwamen
niet alle dagen voorbij. En dit was nota bene het broertje of zusje van
Austin!


Zonder aandacht aan Danae te schenken, zei hij tegen
de maatschappelijk werkster: ‘Dit kunnen we niet ter plekke beslissen.’


Danae keek hem en de vrouw beurtelings aan. ‘Kan ik
mijn man even onder vier ogen spreken in de hal?’


Carols lippen waren opeengeklemd tot een dunne streep,
maar ze schoof haar stoel naar achteren. ‘Ik zal zorgen dat jullie even in
een andere kamer kunnen zitten. Het is te begrijpen dat u een beetje
overrompeld bent.’


‘Dallas, alsjeblieft...’ smeekte Misty.


Danae kon zich niet herinneren dat ze hem ooit bij
zijn voornaam had aangesproken.


‘Je wilt mijn kinderen toch niet uit elkaar houden?'
Misty keek hem radeloos aan. ‘Dit is het laatste wat ik Austin kan geven. Het
is de enige manier waarop ik het vol kan houden - als ik weet dat ze
elkaar zullen hebben. Dat ze samen opgroeien. Alsjeblieft. Danae? Ik heb
verder niemand. Dat weet je.’


‘Dallas?’ Danae kneep hem hard in zijn knie onder de
tafel. ‘Laten we hier alsjeblieft over praten.’ Waarom aarzelde hij toch?
Hij had er juist op aangedrongen om Austin in huis te nemen. Wat was hier
anders aan? Het was zelfs nog beter. Het was een antwoord op gebed. Een
einde aan de zoektocht naar kinderen. Een slot aan een episode van hun
leven waardoor alles wat ze hadden doorgemaakt, in een ander licht kwam te
staan! Ze zouden niet alleen Austin hebben, maar ook een lief
baby’tje om van te houden. Waarom aarzelde hij nog?


De maatschappelijk werkster trok zich discreet terug
in de hal.


‘Waarom verander je nu van mening?’ vroeg Misty, terwijl
ze Dallas doordringend aankeek.


‘Hoe kun je nu zeggen “van mening veranderen” terwijl
we hier niets van afwisten? Waarom heb je het ons niet verteld?’


Ze keek naar de tafel waarop haar geboeide polsen
rustten. ‘Ik wist niet honderd procent zeker of ik zwanger was totdat ik
naar de dokter was geweest. Hier in de gevangenis.’


Er klopte iets niet. Danae had het vermoeden dat ze
niet helemaal eerlijk was. ‘Je zei toch dat je in april uitgerekend bent?
Misty, dat betekent dat je al zes maanden zwanger bent. Dat had je dan
toch al lang door? Wist Hank ervan?’ Misschien moest ze dat niet vragen,
maar ze wilde het weten.


Maar Misty gaf geen antwoord. Er hing een gespannen
stilte in de kamer. Alle drie ontweken ze elkaars blikken.


Ten slotte kwam Carol weer terug. Ze hield de deur
open en gebaarde naar Dallas en Danae. ‘Kom maar even mee, dan laat ik
jullie de kamer zien waar jullie kunnen praten.’


Ze volgden haar zwijgend de hal in.


‘Het spijt me dat jullie zo overvallen worden.’ De
maatschappelijk werkster schudde haar hoofd en zag er bijna even aangeslagen
uit als Danae zich voelde. ‘Zoals ik al zei, weet ik het ook nog maar sinds
vanochtend. Ik heb rare dingen meegemaakt, maar in al die jaren heb ik nog
nooit zoiets bij de hand gehad.’


‘Ik snap niet hoe dit verborgen heeft kunnen blijven.’


‘Het is inderdaad te gek voor woorden,’ zei Carol. Ze
liet de stapel papieren die ze vasthield, ritselen. ‘Het wordt een
race tegen de klok om alles op tijd in orde te krijgen voordat
die baby in april wordt geboren. Die keuring van jullie huis en
het natrekken van jullie antecedenten zullen ook wel gelden voor de
adoptie van de baby. Maar dat moet ik voor alle zekerheid nog even
nakijken. Ik wil graag zo snel mogelijk beginnen aan de rest van de
papierwinkel.’
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Een bewaker leidde hen door de gang naar een kamer die
er bijna hetzelfde uitzag als het vertrek waar ze met Misty hadden gezeten.


‘Als je klaar bent, kun je op deze bel drukken. Dan
brengen we jullie weer terug naar de andere kamer.’ Hij deed de
deur achter zich dicht en er klonk een metaalachtige klik.


Danae keek naar Dallas. ‘Zitten we nu opgesloten?’


Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk wel.’


Ze ging zitten op een stoel aan de tafel die in het
midden van de kleine ruimte stond, maar Dallas ijsbeerde door de
kamer, zijn blik op de grond gericht.


‘Wat is er nou? Waarom twijfel je zo?’ Hij was
plotseling een vreemde voor haar geworden.


‘Kun je je dat gesprek met Misty nog herinneren toen
we hier de eerste keer kwamen, vlak na haar arrestatie?’


‘Ja.’


‘Toen heeft ze zich al versproken. Ze zei iets als: ik
wil een toekomst voor mijn kinderen en wil niet dat ze opgroeien zoals ik.
Hij keek op en zijn blik kruiste de hare. ‘Danae, toen wist ze het al. Ze
zei “kinderen”, meervoud. Ze wist dat ze in verwachting was. Dit is ze al de
hele tijd van plan geweest.’


‘Je bedoelt, om ons zover te krijgen dat we haar
kinderen nemen?’


Hij knikte. ‘Misschien hield ze dit plan achter de
hand voor het geval ze niet zonder straf zou wegkomen na de moord op Hank.
Ze is slimmer dan ze doet voorkomen.’


‘Maar wat heeft dat nou te maken met of wij de baby
wel of niet moeten nemen?’ Ze kwam overeind uit haar stoel. Ze was ongedurig,
bijna in paniek zelfs. Als ze niet snel een besluit zouden nemen, zouden ze de
kans op deze baby misschien wel verspelen.


Dallas liep naar het raam en keek uit op de straat
onder hem. Zonder zich om te draaien, begon hij zo zacht te spreken dat
ze haar best moest doen om hem te verstaan.


‘We kennen Austin,’ zei Dallas. ‘Maar van deze baby
weten we niets. Als ik goed gerekend heb, heeft Hank haar geslagen toen ze
al zwanger was. Stel dat er iets met de baby is? Stel dat die letsel heeft
opgelopen?’


‘Dallas, ik betwijfel sterk of -’


‘En wat denk je, is Hank de vader van de baby? Stel
nou dat zijn woedeaanvallen, zijn ruwe persoonlijkheid genetisch
is? Niemand kan er wat van zeggen, toch? Wij in elk geval niet. We
hebben niets uit kunnen zoeken.’


‘Maar Dallas, we kunnen het toch niet maken om wel
Austin te nemen, maar de baby niet? Zal hij het ons ooit vergeven als hij
erachter komt dat hij nog een broertje of zusje heeft? Hij is al zo veel
kwijtgeraakt. Zou je hem dit ook nog afnemen?’ Ze had het gevoel dat ze
hem manipuleerde, maar toch waren dit legitieme vragen.


‘We weten niet eens zeker of Hank de vader wel is,
maar voor het geval dat zo is, is er misschien wel familie van hem die
recht op de baby heeft.’ Hij draaide zich nog steeds niet om om
haar aan te kijken.


‘Nee, die is er niet.’ Ze zette een stap naar hem toe.
‘Misty zei in het opvanghuis dat Hanks ouders allebei al overleden zijn.
Misty’s wensen wegen zwaarder
dan die van eventuele andere familieleden. En ze heeft duidelijk gemaakt dat ze
wil dat wij voor de baby gaan zorgen.’


‘Goed, maar denk eens goed na. Stel nou dat er iets
aan de band is met die baby? Als we hiermee instemmen en de baby wordt
geboren met handicaps, of met iets waardoor hij of zij langetermijnzorg
nodig heeft, zijn we dan nog steeds verplicht om het door te zetten?’


Ze moest toegeven dat ze in de korte tijd die er was
verstreken sinds ze het nieuws over de baby hadden gehoord, alleen maar gedacht
had aan een volmaakt, prachtig kind. Een kruising tussen Misty en Austin.
Toch maakte het voor haar geen verschil of de baby wel of niet volmaakt was.
‘Stel dat ik zwanger was, Dallas, dan heb je ook met die kans te maken.
Jij zou onze baby ook nooit afwijzen als die iets zou mankeren. Dat weet
ik wel zeker.’


‘Natuurlijk niet, maar dat is anders. Heel anders.’


‘Dat weet ik nog niet zo zeker.’ Zijn gedachtegang
beviel haar niet. En ze begreep hem niet. Hij had het idee om Austin op
te voeden volledig omarmd, nog voordat zij zover was. Waarom deed hij
dan zo moeilijk nu het over een baby ging? Precies waar ze al die tijd
moeite voor hadden gedaan. Ze begreep er niets van.


Eindelijk draaide hij zich naar haar om en steunde met
zijn handen op het raamkozijn achter zich. ‘Heb je hier wel over nagedacht? Als
we deze kinderen opnemen, adopteren we Misty er praktisch bij. We zouden
altijd aan haar vastzitten door de kinderen. Wat vind je daarvan?’


Daar had ze niet over nagedacht. Ze had de tijd niet
gehad om waar dan ook over na te denken. Waar haalde hij zo gauw al
die vragen vandaan, al die leeuwen en beren op de weg?


‘Ik denk...’ Ze probeerde haar gedachten op een rijtje
te krijgen. Ze wilde eerlijk zijn en niet alleen maar dingen zeggen waardoor
hij zou instemmen met het adopteren van de baby. ‘Om eerlijk te zijn zou ik het
liefst alle banden met haar verbreken. Ik zou het liefst Austin en de baby
adopteren zodat ze echt van ons zijn. Dat zou voor ons het makkelijkst zijn.
Haar advocaat denkt niet dat ze ooit uit de gevangenis zal komen.
Maar stel nou dat dat wel gebeurt? Stel dat ze door een of
andere formeel detail vrijkomt? Dat beklemt me, dat geef ik toe.’


Hij knikte. ‘Mij ook. Het is erg om het zo te zeggen,
maar eerlijk gezegd bestaat er een goede kans...’ Hij stopte midden in
zijn zin. ‘Goed is niet het juiste woord. Maar het is heel waarschijnlijk, of
zelfs zeker, dat zelfs als ze ooit wordt vrijgelaten, dat nog jaren duurt.
Als Austin al groot is. En tegen die tijd moet hij zelf de beslissing
nemen of hij al dan niet een relatie met Misty wil hebben.’


‘Je hebt vast gelijk.’ Ze beet op haar lip tot het
zeer deed. Dit was gewoon te moeilijk, alsof ze met een blinddoek voor moesten
autorijden. ‘Maar stel nou dat ze wel vroeger vrijgelaten wordt? Stel dat
we vijfjaar lang voor de baby hebben gezorgd alsof het ons eigen kind is
en nog meer van Austin zijn gaan houden, en zij komt op een of andere
manier vrij en wil haar kinderen terug hebben?’


Hij haalde zijn schouders op. ‘Met die mogelijkheid
zouden we dan rekening moeten houden. En dat kunnen we haar ook niet
kwalijk nemen. Ze houdt evenveel van Austin als wij, en ook van de baby.
En trouwens, dit vind je misschien niet leuk Danae, maar ik ben hier
alleen toe bereid als Misty erin toestemt om een band te houden met haar
kinderen.’


Ze staarde hem aan. ‘Wat?’


Zijn ademsappel wipte op en neer in zijn keel. Hij
pakte haar hand. ‘Ik moet jou iets vertellen. Iets wat je niet van mij weet.’


Ze had Dallas nog maar twee keer zien huilen in hun
hele huwelijk, maar nu was hij bijna in tranen.


‘Wat dan?’ Ze kon de woorden nauwelijks uit haar keel
krijgen. Angst maakte zich van haar meester. Ze was banger dan ze zich ooit
gevoeld had rond de hele situatie met Austin. ‘Wat weet ik niet van jou?
Ik dacht dat ik alles van je wist.’ Haar poging om te lachen mislukte jammerlijk.
Ze kon er nu geen verrassingen bij gebruiken.


‘Het is niks ergs, tenminste niet wat jij denkt. Maar
ik had het je moeten vertellen, al een hele poos geleden. Het spijt me.’


‘Dallas, wat is het dan? Je maakt me bang.’


Hij liep naar de tafel en trok een stoel naar
achteren. Hij gehaarde dat ze moest gaan zitten.


Ze was blij te kunnen zitten, want op dit moment kon
ze nauwelijks op haar benen blijven staan.


Hij ging tegenover haar zitten. ‘Ik heb altijd met een
boog om het onderwerp adoptie heen gelopen. Daar zijn redenen voor die ik
nooit aan jou heb verteld, of aan wie dan ook. Drew weet het ook niet.
Alleen mijn ouders. Ik hoopte, denk ik, dat dit samen met hen gestorven
was.’


‘Ik kan je niet volgen.’


Ze moest er doodsbang uit hebben gezien, want hij
pakte haar andere hand en kneep er zachtjes in. Dat hielp een beetje.


‘Ik heb gewoon -’ Hij slikte en kamde met zijn vingers
door zijn haar ‘- ik heb nooit problemen gehad met mijn eigen adoptie. Dat weet
je. Mijn ouders gingen er altijd nuchter mee om. Ze hebben me altijd
liefde gegeven, en Drew ook. Maar toen ik achttien werd, kreeg ik het in
mijn hoofd dat ik mijn biologische moeder wilde leren kennen. Dus begon ik
met zoeken.’


‘En? Heb je haar gevonden?’


‘Ik heb haar inderdaad gevonden. En toen kwam ik
erachter dat ze niet gevonden wilde worden.’


‘O nee.’ Ze kneep harder in zijn hand. Haar hart brak
toen ze eraan dacht hoe pijnlijk dat voor hem geweest moest zijn. ‘Dus...
wat gebeurde er?’


‘Ik belde haar op. Ik was zo dom om eruit te flappen
wie ik was en dat ik haar wilde zien. Ze hing op, maar ik had een
beetje onderzoek gedaan - niet dat het zo’n kunst was om haar te vinden -
en had ontdekt waar ze woonde, en ging naar haar huis.’


‘O, Dallas.’ Ze kon nauwelijks ademhalen en kon zich
voorstellen hoe hij zich gevoeld moest hebben. Dat hij hoge verwachtingen had
gekoesterd van de ontmoeting met de vrouw die hem gebaard had. Niet lang nadat
ze elkaar hadden leren kennen, had hij gezegd dat hij erover had ‘gedacht’
om zijn biologische moeder te vinden, maar dat hij de zoektocht had opgegeven
en het nooit weer opnieuw wilde proberen. Deze kant van het verhaal had ze
nog nooit gehoord, en het had vast geen goede afloop.


‘De vrouw deed de deur open, en zodra ze mijn stem
hoorde en herkende van het telefoongesprek, schreeuwde ze dat ze me
nooit meer wilde zien. Ze dreigde zelfs dat ze de politie zou bellen.’


‘O schat. Wat erg voor je.’


‘En het wordt nog mooier.’


Danae sloot haar ogen, alsof dat het voor hem
makkelijker maakte om over deze vernederende ervaring te praten. Maar
ze bleef zijn hand stevig vasthouden.


‘Op dat moment komt er een kerel achter haar de gang
in lopen, dat zal haar man wel geweest zijn, en hij vraagt of alles in orde
is.’ Zijn stem kreeg een gereserveerde klank. ‘Misschien was dat mijn
vader wel. Daar zal ik wel nooit achter komen. En het kan me nu eerlijk
gezegd ook niet meer schelen. Maar goed, mijn biologische moeder siste me
toe dat als ik ook maar een woord zei, ze ervoor zou zorgen dat mijn leven
naar de knoppen ging, en nog een paar dingen die niet voor herhaling
vatbaar zijn. Het kwam erop neer dat ze me niet wilde kennen en
ze joeg me weg van haar voordeur.’


‘Dallas, wat vreselijk. Wat heb je toen gedaan?’


‘Niks om trots op te zijn. Vergeet niet dat ik nog
maar achttien was. Ik zei iets niet al te fraais tegen haar en smeerde ’m. Ik
kwam terug bij mijn auto en reed naar het einde van de straat. Ik
kon net snel genoeg de auto uit komen om over te geven.’ Hij keek haar
een beetje verlegen aan. ‘En toen heb ik de hele weg naar huis gehuild. Zo
hard gehuild dat ik de weg nauwelijks kon zien.’


Ze sloeg haar arm om hem heen en leunde met haar hoofd
op zijn schouder. ‘Wat erg, Dallas. Ze weet niet wat ze mist. Ze had die
dag een geweldige man kunnen leren kennen.’


Hij ging rechtop zitten. ‘Nou, toen ik achttien was,
was ik niet zo geweldig. Dat kwam later pas. Nadat ik jou had leren kennen.’


Ze lachte zachtjes.


Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Ik snap nog
steeds niet dat een vreemde me zo veel pijn kon doen. Want ik geef
eerlijk toe dat het pijn deed. Achteraf bleek ze het niet waard te
zijn om te leren kennen, en toch mis ik haar nog steeds.’


Het ontging Danae niet dat hij de tegenwoordige tijd
had gebruikt. Voelde haar man de pijn van afwijzing na al die jaren nog
steeds? Maar ze zei niets.


‘Het is raar om naar iemand te verlangen die je niet
eens kent,’ zei hij. ‘Iemand die duidelijk heeft laten merken dat ze niks
om je geeft en je niet in haar leven wil hebben. En vervolgens
voelde ik me schuldig, want ik had tenslotte al een moeder. Een
fantastische moeder. Zij en mijn vader waren allebei fantastisch.
Maar toch knaagt er altijd iets, snap je?’


Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Ik snap het niet
echt, Dallas. Ik denk dat alleen iemand die hetzelfde heeft meegemaakt, weet
hoe het voelt. Maar zou dat niet de reden kunnen zijn waarom wij Austin
krijgen? Als hij met dezelfde pijn te maken gaat krijgen, zul jij er voor
hem zijn. Jij zult hem begrijpen.’


Hij kuste haar boven op haar hoofd en blies haar haar
in de war. ‘Zo heb ik er nog nooit tegenaan gekeken. Ik heb lang gedacht dat ik
er wel overheen zou groeien, over die akelige gevoelige plek, en ik heb geleerd
om het meestal te negeren. Maar ik denk dat hoe oud je ook wordt, het
altijd een raadsel zal blijven hoe je moeder je zomaar kon opgeven. Alsof
je een afgedragen paar schoenen was, of -’


‘Lieverd, het is niet eerlijk om er zomaar van uit te
gaan dat het makkelijk was voor jouw biologische moeder.’


Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet dat die hele
identiteitskwestie er diep inhakt bij geadopteerde kinderen. Vooral als
ze een bepaalde leeftijd bereiken.’


Ze begaf zich misschien op glad ijs, maar toch
riskeerde ze de vraag omdat ze hem nog nooit zo open over dit onderwerp
had meegemaakt. ‘Ben je daarom altijd zo tegen adoptie gekant geweest?’


‘Gedeeltelijk. Ik wilde geen kind aandoen wat ik zelf
heb doorgemaakt. Maar gedeeltelijk is het ook omdat ik nooit meer wilde
stilstaan bij die periode van mijn leven. Dat was egoïstisch van me.’


Ze streelde zijn wang. ‘Jij bent helemaal niet
egoïstisch.’


‘Blijf jij maar in die waan. Ik weet wel beter. Maar
toch helpt het wel om jou dit allemaal te vertellen. Ik zou er alles voor
over hebben om Austin zo’n nare ervaring te besparen. Hij heeft al zo
veel meegemaakt. Maar als bij toch met dezelfde pijn te maken krijgt, als hij
toch te kampen krijgt met een identiteitscrisis, dan -’


‘Dan gaat hij daardoorheen, of hij nou bij ons is of
niet,’ zei ze zachtjes. ‘Als zelfs jouw geweldige ouders niets aan die
pijn konden doen...’


‘Je hebt gelijk.’ Hij duwde haar zachtjes van zich af
en streek een lok achter haar oor. ‘Als hij er toch doorheen moet, kan
hij net zo goed bij ons zijn.’
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Ze schrokken allebei op toen er op de deur werd
geklopt. Het slot klikte open en dezelfde bewaker wierp een blik om de boek.
‘Zijn jullie zo’n beetje klaar? Mevrouw Blye zit op jullie te wachten.’


Dallas hield zijn hand op. ‘Nog een paar minuutjes.’


De bewaker knikte. ‘Ik sta hier vlak voor de deur.’
Hij trok de deur weer dicht.


Dallas nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Jij wilt
deze baby hebben?’


‘Ja,’ zei ze buiten adem. Hij ging ja zeggen.
Haar hart zwol.


‘Ik ook.’


Hoewel ze zich bewust was van de bewaker die buiten stond
te wachten, voelde ze zich toch niet opgejaagd of onder druk gezet. Alles
leek plotseling te kloppen. ‘Ik denk dat God deze kinderen al de hele tijd
voor ons in petto heeft gehad.’


Hij knikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Als we
onszelf de vraag stellen wat het beste is voor Austin en voor de baby, dan
weten we het antwoord.’


Ja. En als we het niet doen, Dallas, dan komt de baby
in de pleegzorg terecht, en vervolgens in een pleeggezin. Misschien bij
een warme familie die veel liefde geeft, maar het zou ook kunnen zijn dat hij tot zijn
twintigste van het ene gezin naar het andere wordt gestuurd.’


‘En hoe zou Austin ons ooit kunnen vergeven als we hem
zijn enige broertje of zusje zouden afnemen? Zouden we onszelf ooit kunnen
vergeven?’


‘We moeten ze allebei nemen, Dallas. Allebei. God
heeft dit in Zijn hand. Wat er ook gebeurt, Hij zal ons erdoorheen helpen.’


Hij haalde diep adem en blies toen uit alsof hij het
gewicht van de hele wereld moest torsen. ‘Ja, je hebt gelijk. Volgens
mij hebben we geen keus.’


Een stralende glimlach verscheen op haar gezicht.
‘Laten we het aan Misty gaan vertellen.’


 





 


Misty’s schouders schokten en ze leek niet op adem te
kunnen komen. Dallas keek Danae en de maatschappelijk werkster beurtelings aan.
Hij vroeg zich af of ze door moesten gaan met het gesprek.


Ten slotte bracht Misty met moeite twee woorden uit.
‘Dank je.’


Dallas zag hoe Danae haar hand uitstak naar Misty en
hem toen snel terugtrok. Hij wist dat het voor haar onverteerbaar was dat
ze Misty niet mocht aanraken, om zo te laten blijken hoezeer ze met haar
meeleefden.


En hoewel het nog niet helemaal tot hen was
doorgedrongen, wist hij dat er snel een nieuwe emotie om de hoek zou
komen kijken: dankbaarheid. Dit was de moeder van de kinderen die ze
zouden opvoeden. Daar was hij dankbaar voor. In eerste instantie vooral omwille
van Danae.


Het zou tijd kosten om aan het idee te wennen om de
verantwoordelijkheid voor een kleintje te hebben.


Carol Blye wachtte tot Misty weer een beetje tot
zichzelf gekomen was, en werd toen weer zakelijk. ‘We kunnen in de komende
maanden de details uitwerken, maar in ieder geval is het Misty’s wens dat
jullie de baby wettelijk adopteren.’


Dallas stak onder de tafel zijn hand uit om Danaes
hand te pakken. Hij wist dat ze haar vreugde maar nauwelijks kon beteugelen bij
het horen van dit nieuws. Hoewel ook bij haar die blijdschap getemperd
werd door het besef hoeveel dit geschenk Misty zou kosten.


‘Ik kan niet...’ Misty sloeg haar hand voor haar mond,
nog steeds aangedaan. Toen ze eindelijk weer kon praten, was het met
bevende stem. ‘Maar ik kan niet hetzelfde doen met Austin. Als hij mij
niet vergeet, wil ik niet dat hij ooit zal denken dat ik van hem af
wilde.’


Ze kon niet vermoeden dat haar woorden een helende
uitwerking hadden op Dallas. Hij grifte die woorden in zijn geheugen voor de
dag dat Austin ze nodig zou hebben. ‘Hij zal jou zeker niet vergeten, Misty. We
zullen hem hier zo vaak naartoe brengen als we kunnen en we -’


‘Nee. Dat wil ik niet.’ Haar stem klonk nu helder en
krachtig. ‘Dat wil ik hem niet aandoen. Ik wil dat hij opgroeit als
een normaal kind, niet als een kind met een moeder in de gevangenis. Niet
als een verschoppeling zoals ik. Niet -’


‘We zullen alles goed op een rijtje zetten, Misty, we
komen eruit, dat beloof ik je.’ Dallas legde zijn hand zo dicht hij
durfde naast de hare op tafel.


‘Ik wil gewoon dat mijn kleintjes een goed leven
krijgen.’ Ze begon opnieuw te huilen.


De wetenschap dat hun gebedsverhoring zo’n hoge prijs
vroeg, sneed als een mes door zijn hart.


‘Ik heb ze tekortgedaan. Dat is gewoon zo. Ik snap
niet waarom ik niet uit de buurt kon blijven van mannen zoals Hank.’ Ze boog
haar hoofd.


In haar afhangende schouders las Dallas zo veel spijt,
zo veel wroeging over verspilde momenten, en het was alsof ze aanvoelde wat hij
dacht, want ze begon haar hart uit te storten, eerlijk en zonder franje.
‘Ik heb al eens gezegd dat Hank niet Austins vader is. Ik heb hem pas
leren kennen toen Austin al geboren was. Hank leek eerst een prima vent te
zijn. Hij wilde geen kinderen, maar hij was goed voor Austin - in het
begin tenminste. Maar hij veranderde. Voor ik het wist, stond ik
met mijn rug tegen de muur, en dat had hij haarfijn door.’


Ze snufte en streek een haarlok weg van haar voorhoofd.
‘Dat hij mijn leven naar de knoppen hielp, was tot daaraan toe, maar ik
wilde niet dat hij Austins leven ook zou verpesten. Maar helaas’ - ze hield
haar geboeide handen omhoog - ‘is dat toch gebeurd.’


Dallas opende zijn mond om iets te zeggen, maar de
woorden wilden niet komen.


Misty schoof op haar stoel heen en weer. ‘Ik had geen
keus, ik hoop dat jullie dat snappen. Ik hoop dat je dat aan Austin
kunt uitleggen. Ik heb een grote blunder gemaakt toen ik aan
Hank vertelde waar ik was. Maar het maakte sowieso niks uit. Ik
had mijn langste tijd daar toch al gehad. En als hij ontdekt had dat
ik zwanger was, dan was het niet best afgelopen. Zoals ik al
zei, wilde hij geen kinderen, hij accepteerde Austin alleen
maar omdat ik hem voor het blok zette. Is het niet raar dat ik
uiteindelijk degene was die geen keus had?’


De maatschappelijk werkster schraapte haar keel en
wierp Dallas en Danae een verontschuldigende blik toe. ‘Misty, het is niet
nodig dat meneer en mevrouw Brooks dit allemaal horen.’


Misty’s kaak verstrakte en ze keek Carol Blye boos
aan. ‘Deze goede mensen zullen mijn zoon opvoeden, mijn kinderen.
Ze moeten dit allemaal wel degelijk horen, mevrouw.’


‘We zouden in elk geval graag Austins medische
gegevens krijgen,’ zei Danae zachtjes. ‘En gegevens over dingen die in
de familie voorkomen, voor zover die van belang zijn.’


Misty’s ogen vernauwden zich. ‘Nou, dan hebben we dus
een probleem.’
Ze liet haar hoofd weer zakken. ‘Ik weet niet wie de vader is van Austin. Dat
was een zware tijd. Ik zat toen om geld verlegen - als je begrijpt wat ik
bedoel.’


Dallas zag dat Danae haar ogen sloot en hij wist hoe
ellendig ze het vond dat Misty opnieuw zo’n oude wond moest openen.


‘Je moet in elk geval weten dat ik gestopt was met zo
te leven. Zelfs nog voor ik naar het opvanghuis kwam. Geen drank,
geen drugs, geen mannen. Al heel lang niet meer.’ Misty keek
Danae recht in de ogen, maar vermeed Dallas’ blik.


Danae hield haar hand op. ‘Misty, je hoeft ons niks
uit te -’


‘Nee, maar echt waar. Ik ben clean gaan leven zodra ik
besloot om bij Hank weg te gaan.’


Hij vroeg zich af of ze in de gaten had hoe die
woorden klonken, uit de mond van een vrouw die haar man nota bene in de rug had
geschoten.


Maar ze ging verder met haar verhaal alsof het
allemaal volmaakt logisch was. ‘Ik heb nooit gewild dat mijn kinderen net zo op
zouden groeien als ik. En ik sterf nog liever dan dat zij in de pleegzorg
terechtkomen of bij hun mama in de gevangenis op bezoek moeten. Ik ken dat
schaamtegevoel maar al te goed en dat wil ik mijn kinderen niet aandoen.’


Dallas wilde tegen haar zeggen dat hoe erg schaamte
ook was, het altijd nog beter was om Austin de waarheid te vertellen.
Als hem niets verteld werd, zou hij zich een beeld gaan vormen
dat nog erger was dan de werkelijkheid. In plaats daarvan zei
hij: ‘Jouw kinderen zullen horen dat jij van hen hield. En dat je
het beste voor hen wilde, dat alles wat je hebt gedaan, uit liefde
was voor hen.’ Hij aarzelde even, want hij wilde zijn woorden
niet laten klinken alsof hij instemde met haar daden. ‘Ik beloof
je Misty, dat jouw kinderen zullen weten dat jij van hen hield,
wat er ook gebeurd is. Dat is het enige wat ze echt hoeven te weten.’


‘Dank je wel.’ Misty staarde met een glazige blik
langs hem heen. De emoties moesten haar uitgeput hebben.


‘Maar ik wil ook niet dat Danae en ik dingen geheim
moeten houden. Geheimen zijn nooit goed.’


Hij zag dat nu in. Voor zichzelf. Toch vroeg hij zich
wel af welke uitwerking het op hem gehad zou hebben als hij erachter was
gekomen dat zijn moeder een moord op haar geweten had. Hoe konden ze dat
ooit aan Austin vertellen? En toch kon het niet geheimgehouden worden.
Althans niet al te lang.


Hij kon een zucht niet bedwingen. Toen hijzelf op zoek
was gegaan naar zijn moeder, moest Hij zijn weg zien te vinden in een
dikke brij van officiële papieren, aktes en archieven van nieuwsbladen.
Austin zou het kwalijke verleden van zijn moeder met een paar klikken van de
muis op zijn beeldscherm kunnen laten verschijnen. Op een dag moesten ze het
hem vertellen. Maar niet vandaag. Eén ding tegelijk.


Hij legde zijn hand met de palm naar beneden naast die
van Misty. ‘We hebben alle tijd om dingen door te praten,’ zei hij met
zachte stem. ‘We moeten allemaal goed nadenken over een aantal zaken. Maar
ik ben ervan overtuigd dat we een manier zullen vinden die het beste is
voor Austin en voor de baby, en ook voor jou, Misty.’


En voor hemzelf en Danae. Maar dat sprak vanzelf.


Carol Blye liet een zucht ontsnappen waaruit
opluchting sprak. Ze deed de map open die voor haar lag. ‘Zullen we
dan maar wat formulieren tekenen?’
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‘Hoor je me, Austin?’ riep Danae vanuit de keuken van
het pension. Ze raapte vlug de laatste scherf van de gebroken vaas van de
grond. ‘Je moet op de bank blijven zitten tot ik zeg dat je er weer af mag.’
Ze wikkelde de scherven in een krant en wilde ze naar de afvalcontainer in de
garage brengen.


‘Geef maar aan mij.’ Corinne nam het pakje van haar
over.


‘Dank je wel.’ Ze draaide zich om naar haar moeder.
‘Het spijt me zo van je bloemen.’


De rozen van het Valentijnsboeket dat haar vader aan
haar moeder had gegeven, lagen in de gootsteen gekwakt en zagen
er verpieterd uit.


Haar moeder wuifde de verontschuldigende woorden weg.
‘Zit er maar niet mee. Ik heb er een paar dagen van kunnen genieten.’


Met een zucht gooide Danae de bloemen in de
afvalcontainer onder de gootsteen, en met een vochtig stuk keukenpapier veegde
ze over de houten vloer om glassplinters op te vegen die ze misschien over
het hoofd had gezien.


‘Ik deed het niet expres!’ schreeuwde Austin vanaf de
bank in de huiskamer.


‘Dat weet ik wel, kereltje.’ Haastig waste ze haar
handen en liep
naar de kamer om naast hem te gaan zitten. Huckleberry zat op de vloer naast de
bank. Hij had zijn kop naast Austin op de bank gelegd en zijn zijdeachtige
oren hingen naar beneden, net alsof hij ook straf had.


Ze klopte op Austins been. ‘Ik weet dat je het niet
expres deed, maar daarom heb ik ook gezegd dat je niet op oma’s bank mag
springen. Want ik wist dat dit kon gebeuren. Snap je?’


Hij knikte met tegenzin en trok een pruillip.


‘Als je naar me geluisterd bad, zou dit niet gebeurd
zijn. Nu heeft oma die mooie bloemen niet meer die ze van opa had gekregen, en
jij moet nu voor straf op de bank zitten. Dat was allemaal niet nodig geweest
als je gewoon naar me had geluisterd.’


Meer gepruil.


‘Austin, begrijp je wat ik tegen je zeg?’


‘Ja. Blijf je nog lang tegen me praten en praten en
praten?’


Ze hoorde haar moeder en Corinne in de keuken
grinniken en kon zelf haar lachen maar nauwelijks bedwingen, ondanks het
feit dat ze zich geneerde voor Austins gedrag. ‘Nee. Niet als jij je les
hebt geleerd.’


Hij ging staan en liet zich weer op de bank ploffen,
en stuiterde zo hard met zijn achterste op de bank dat de kussens omhoog
veerden. Het ventje was een echte wildebras. ‘Kan ik nou gaan spelen met
Sari-n-Sadie-n-Simone?’ Hij reeg de namen van de meisjes aaneen alsof het
één woord was.


Sari had vrij van school voor President’s Day, een
feestdag ter ere van de presidenten van de Verenigde Staten, dus Corinne
en Danae waren met de kinderen naar het pension gegaan. De meisjes
Pennington waren hard op weg om zijn favoriete speelmaatjes te worden, dus was
het een pure marteling voor hem om voor straf stil te moeten zitten.


Danae wierp een blik op de klok. ‘Je moet hier nog
drie minuten blijven zitten.’ Ze had zijn straf al met een paar minuten
ingekort, want tien minuten leken wel een eeuwigheid - zelfs voor haar.


Ze wachtte tot het niet meer leek alsof ze zwichtte en
liet hem gaan. ‘Goed, je kunt gaan spelen. Maar vergeet niet waar we
over gepraat hebben.’ Ze pakte een puzzelstukje op van het
tapijt. ‘Geef deze maar aan Sari. Volgens mij hoort dat bij haar puzzel.’


‘Nee, Sari hep geen puzzels.’


‘Ze heeft geen puzzels,’ verbeterde ze hem. Ze hadden
hun best gedaan om Austins taalgebruik op te krikken. En het had geholpen.
Maar telkens als Danae bij Misty in de buurt was, besefte ze waarom Austin
zo praatte. Aan de ene kant voelde ze zich schuldig - vanwege Misty - dat
ze probeerde om zijn taalgebruik te veranderen. Maar aan de andere kant zou hij
er zo veel hinder van hebben als hij niet goed leerde praten. Misty
was daar het bewijs van. Ze legde haar handen om zijn gezicht
zodat hij haar aan moest kijken. ‘Hoorde je wat ik zei? Kun je dat
nazeggen? Ze heeft geen puzzels.’


Hij stampvoette. ‘Dat hep ik al gezegd! Heb je me niet
gehoord?’


Ze verborg een glimlach en gaf hem een tikje op zijn
achterste. ‘Ga maar spelen, gekkie. En een beetje rustig aan, goed? Lief spelen
met de meisjes.’


Maar voordat ze was uitgesproken, was hij al
halverwege de trap naar het souterrain, op de voet gevolgd door Huckleberry.


Ze voegde zich weer bij haar moeder en zus aan de
keukentafel en liet zich met een overdreven zucht op een keukenstoel zakken.
‘Hoe krijg je het voor elkaar, Corinne? En mama? Vijf kinderen? Even
serieus, hoe heb je dat overleefd?’


‘Deze fase gaat voorbij,’ zei haar moeder.


‘En daarna komt weer een fase, en dan nog een fase, en
vervolgens nog een,’ zei Corinne met een uitgestreken gezicht.


‘We hebben net het ene achter de rug en dan doet hij
weer iets waarvoor we hem straf moeten geven. Hij zal wel denken dat hij
niks anders doet dan voor straf op de bank zitten, maar ik wil ook niet
dat hij overal mee wegkomt.’


Haar moeder klopte haar op de arm. ‘Je doet het prima,
Danae. Het is
een lief jochie. Maar zijn leven is op de kop gezet. Misschien snapt hij niet
alles wat er gebeurt maar hij weet dat er iets speelt. Het heeft tijd nodig.’


‘En bovendien is hij een jongen!’ zei Corinne. Als ik
afspreek met Liz, mijn vriendin die moeder is van vier van die kleine
monstertjes, eh... ik bedoel jongens, gaat het er heel anders aan toe.’


‘Leve de verschillen,’ zei Audrey.


‘Het zal wel.’ Danae het een vermoeide zucht
ontsnappen. ‘Hij is in elk geval rustiger als Dallas er is.’


‘Dat komt doordat hij zijn hele leven al een vader
nodig heeft gehad en nu heeft hij eindelijk een goeie,’ zei haar moeder.
‘Je redt het wel.’


‘Ik vind het nog wel spannend hoe het zal gaan als er
ook nog een baby bij komt.’


‘Ik weet hoe het voelt,’ zei Corinne, en ze klopte op
haar buikje van vijf maanden. ‘Alles goed met jouw baby?’


Danae lachte en klopte op haar eigen platte buik.


Corinne lachte. ‘Dat is niet aardig. Ik ben eerlijk
gezegd jaloers op je figuur, zus.’


‘Nou, dan staan we quitte. Hoewel ik lang niet meer zo
jaloers ben als vroeger. Ik denk dat ik gek zou worden als ik er nu achter zou
komen dat ik zwanger was.’


‘Als je zwanger zou zijn, zou ook alles op zijn
pootjes terechtkomen,’ zei Corinne. ‘Neem dat maar van mij aan.’


‘Dat kun jij niet weten.’ Danae keek nadrukkelijk naar
Corinnes buik. ‘Kom over twee maanden maar terug.’


Het was heerlijk om samen te kunnen lachen. Ze moest
er nog steeds aan wennen om met haar zussen over babydingen te kletsen.
Daar had ze altijd van gedroomd. Ze genoot ervan om erbij te horen in
plaats van zich een buitenstaander te voelen bij zulke gesprekken. Hoewel
het toch een beetje als een anticlimax voelde, nu het eindelijk zover was.


‘Je hebt nog geen antwoord op mijn vraag gegeven,
Danae.’ Corinne werd serieus. ‘Hoe gaat het met de baby?’


‘Eigenlijk is er geen nieuws. Misty is gezond en de
baby groeit goed. De tijd gaat een stuk sneller voorbij dan ik had
gedacht.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Austin zorgt daar wel voor. Ik
voelde me een beetje schuldig dat Dallas zo hard werkt en dan ook
nog bijna al het geregel over het voogdijschap op zich neemt,
maar eerlijk gezegd werk ik me ook uit de naad. Ik heb mijn
handen meer dan vol aan dat heerschap.’ Ze wees naar het souterrain.


Alsof ze hen geroepen had, klonk het gestommel van
kleine kindervoetjes op de trap. Ze keken allemaal die kant uit.


‘Mogen we wat lekkers?’ vroeg Simone.


‘Ja, mogen we wat lekkers?’ echode Austin.


‘Vraag maar aan oma,’ zei Corinne.


‘Oma?’ Austin keek naar haar op met zijn trouwe
hondenogen. ‘Mag dat?’


Audrey sprong op met een knipoog naar Danae. ‘Hoe kan
ik daar nee tegen zeggen?’


‘Als je dat kunt, ben je een sterkere vrouw dan ik.’


Audrey lachte, en haar kleine schaduwen volgden haar
naar de voorraadkast om te zoeken naar iets lekkers. Danaes hart zwol
van trots voor haar jongen. Haar jongen. Het was moeilijk
geweest om niet aan Austin te denken als haar zoon. Maar ze
noemde hem nu ‘haar jongen’, en dat voelde als het op een na beste.


 





 


‘Wat vind je ervan, vriendje? Een nieuw broertje of
zusje? Zou dat niet geweldig zijn?’


Dallas vermoedde dat hij de aankondiging misschien een
beetje overdreef, afgaand op hoe Danae met haar ogen rolde. Maar hij wist
niet wat hij met zijn toehoorder aan moest.


Austin haalde zijn schouders op. ‘Mag ik een
bideospelletje doen?’


Dallas keek Danae met een vragende blik aan. Was dit
een normale reactie van een jongen die te horen kreeg dat hij een broertje
of zusje zou krijgen? Danae en hij hadden afgesproken dat ze de komst van
de baby - over ongeveer een maand - als een alledaagse gebeurtenis zouden
behandelen. Ze wilden de baby aan Austin aanbieden als een geschenk van
Misty voor hem, en voor hen allemaal. De bedoeling was dat de
gebeurtenis een warme herinnering zou worden aan zijn eigen moeder,
iets waar Austin met genoegen op terug zou kunnen kijken.


En iets wat het misschien makkelijker zou maken om te
vertellen dat Misty niet meer thuis zou komen. Nooit meer. Ze waren het met
elkaar eens dat hij nog te klein was om hem dat officieel te vertellen. In
plaats daarvan zouden ze zijn vragen beantwoorden wanneer hij daar zelf
mee kwam. Hopelijk zou op die manier de waarheid langzaam tot hem
doordringen. Op een dag moest hij immers weten hoe de vork in de steel
zat.


‘Mag dat?’ Austin keek naar het mandje waarin de
controllers van het videospelletje lagen.


Wat ze ook verwacht hadden, in elk geval niet dit
gebrek aan reactie op het nieuws van de baby.


Danae haalde haar schouders op, een beetje van haar
stuk gebracht. ‘Je mag een videospelletje doen,’ zei ze. ‘Maar wel pas na het
eten. En dan ook maar een paar minuutjes.’


‘Als je tenminste al je groente opeet,’ waarschuwde
Dallas.


‘Aaah, papa, moet dat?’


Dallas’ hart stopte bijna met kloppen. Austin keek
naar hem op met een uitdrukking in zijn ogen die hij niet helemaal
kon thuisbrengen. Een kruising tussen koppig en uitdagend misschien. ‘Zei
je net papa tegen mij?’ Hij gaf een tikje op Austins neus in een poging om
de sfeer luchthartig te houden.


Austin keek heel verlegen. ‘Is dat goed?’ piepte hij.


Dallas wisselde een blik met Danae, die haar schouders
ophaalde en er net zo geschokt uitzag als hij zich voelde. ‘Wat denk jij ervan,
mam...’ Hij had Danae bijna ‘mama’ genoemd. Er was geen tijd geweest om
hierover na te denken of te praten, en hij wist zo snel niet hoe hij moest
reageren.


‘Waarom vraag je dat, lieverd?’ Danae schoof dichter
naar Austin toe op de bank en sloeg haar arm om hem heen.


‘Omdat Sari-n-Sadi-n-Simone hun mensen ook zo noemen.’


Danae en hij moesten hardop lachen, waarop Austin zijn
hoofd in zijn schoot verborg.


Dallas klopte hem op zijn rug. ‘Hé, we lachen jou niet
uit hoor. We lachen alleen maar omdat we daar blij van worden.’


‘Kijk me eens aan, Austin,’ zei Danae dringend. ‘Kijk
eens naar me.’


Hij gluurde naar haar van onder zijn elleboog, en ze
bad om de juiste woorden. Woorden die genezend zouden werken in plaats van
kwetsen. ‘Kun je je mama nog herinneren, Austin?’


Hij ging rechtop zitten. ‘Ze hep me een zwawt-witte
bal gegeven.’


‘Een voetbal. Klopt.’ Danae keek naar Dallas. ‘Die had
hij in het opvanghuis.’


‘Ik vraag me af waar die nu is,’ zei Dallas over het
hoofd van Austin heen.


‘Die zal wel weggestopt zijn nadat hij er een keer
iets mee gebroken heeft.’


‘Nee hoor, ik hep nooit niks gebreekt.’ Austin schudde
zijn hoofd.


‘Weet ik. Ik plaag je maar. Hé’ - ze tilde zijn kin op
zodat ze elkaar recht in de ogen keken - ‘jouw mama houdt heel veel van
jou. Weet je dat? En ze mist je.’


Hij sloeg zijn donkere ogen neer.


‘Austin?’ Danaes stem kreeg een zachte klank. ‘Kun je
je... papa nog herinneren?’


Dallas hoorde aan de manier waarop ze het zei, met
opeengeklemde tanden, dat ze Hank Arato met grote tegenzin zo noemde. Maar
tenslotte had Austin Hank zo genoemd.


Austin schudde heftig van nee. ‘Mama zei dat hij me
pijn doet.’


‘Ja, jochie, dat klopt. Ik vind het zo erg dat dat is
gebeurd, Austin,’
zei hij. ‘Maar die man is... Hij zal jou nooit meer pijn doen, goed?’


Dallas schoof dichterbij totdat Austin tussen hem en
Danae ingeklemd zat. Zijn eigen ouders hadden dat een ‘familiesandwich’
genoemd, als hij en Drew tussen hen in kropen op de bank. Hij had er in
geen jaren meer aan gedacht. De herinnering gaf hem een warm gevoel.


Austin keek naar hem op met zijn grote, smekende ogen.
Dallas begreep nu wel dat Danae daar nooit nee tegen kon zeggen.


‘Ik denk...’ Uit alle macht probeerde hij zijn stem
onder controle te houden. ‘Als jij ons papa en mama wilt noemen - zoals
Sari-n-Sadie-n-Simone hun mensen noemen - dan denk ik dat dat wel goed is.
Wat vind jij... mama?’ Hij knipoogde naar Danae.


De tranen die in haar ogen stonden, biggelden nu over
haar wangen, maar tegelijk straalde ze. ‘Ik vind dat wel goed,’ zei
ze, half lachend, half huilend.


Austin keek haar aandachtig aan en fronste zijn
voorhoofd. ‘Huil je... mama?’


Toen kon ze zich niet meer goedhouden en de tranen
liepen over haar wangen. Dallas had de grootste moeite om niet met haar
mee te gaan doen. ‘Weet je, makker, soms huilen mensen omdat ze blij
zijn.’


‘Dat is raar!’ Hij giechelde en deed toen alsof hij
zielig moest huilen.


Dallas kietelde hem. ‘Jij aapje! Jij bent ook blij,
hè?’


‘Ik ben geen aapje!’


Jawel hoor. Je bent de grootste aap die ik ken.’


‘Kietel me nog eens, papa.’


Dallas kietelde hem nog eens vluchtig, maar al snel
stopte hij ermee en legde een vinger onder Danaes kin. Hij dwong haar om
hem aan te kijken.


Tot zijn genoegen zag hij een gezicht dat vlekkerig
was van het huilen, en gelukkiger dan hij het ooit gezien had.
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Danae sloeg de bladzij van de kalender om en prikte
hem weer vast op het prikbord in de keuken. April. De maand dat hun baby
geboren zou worden. Soms leek het alsof ze Kerst net gevierd hadden. Maar
op andere momenten leek het alweer eeuwen achter hen te liggen.


Het viel niet mee om te moeten wachten, zelfs niet als
je niet zelf degene was die hoogzwanger rondliep.


Ze hoorde de garagedeur knarsend opengaan. Eindelijk.
Dallas had de week ervoor elke avond overgewerkt. Hij had haar beloofd dat hij
vandaag op tijd thuis zou komen om met z’n allen naar haar ouders voor het
avondeten te gaan.


Austin was verslingerd geraakt aan de dinsdagavonden
bij opa en oma. Maar nu Dallas zo hard moest werken, wist Danae dat hij
liever een avondje thuis zou blijven. Ze kon hem dat niet kwalijk nemen,
maar het was traditie. Een traditie die nog maar een paar jaar bestond,
maar ze wilde die avonden voor geen goud missen. Nog afgezien van het feit
dat ze op dinsdagavonden niet hoefde te koken. Tenminste, geen hele
maaltijd. Vandaag was ze aan de beurt om het toetje te maken. Ze zouden de
eerste verjaardag van Emma en Grace vieren, dus had ze aangeboden om
behalve een taart voor de volwassenen, twee kleine ronde taartjes voor de meisjes te bakken
die ze helemaal alleen mochten opeten.


Dallas kwam binnen en liet zijn aktetas en een stapel
post op het aanrecht neerploffen. Hij gaf haar een vluchtige kus en
keek de post door. ‘Waar is mijn vriend?’


‘Hij zit boven in de speelkamer. Ga jij naar boven?
Zeg even tegen hem dat hij zijn schoenen mee naar beneden moet nemen.’


‘Ik zal hem zijn schoenen wel aandoen. Ik ga me eerst
even verkleden. Denk je dat we vanavond buiten gaan zitten?’


‘Dat zal wel, mama kennende. We kunnen beter maar een
jasje voor Austin meenemen.’


‘Wat heb je gebakken?’ Hij tilde het deksel op van de doos
waarin een volmaakte worteltjestaart van zes lagen naar hem lonkte. ‘Hé,
volgens mij moet iemand dit even proeven voordat we het de goegemeente
voorzetten.’


‘Scheer je weg! Dallas Brooks, wee je gebeente als er
ook maar een centimeter glazuur van de taart af is gesnoept!’ Ze griste
het deksel uit zijn handen en mepte ermee naar hem. Ze genoot met volle
teugen van de kleine dingen die bij het gezinsleven hoorden.


En het zou allemaal nog mooier worden. De wieg stond
klaar in hun slaapkamer. Op de plank boven de commode lagen stapels luiers en
kleertjes in roze, blauw en geel te wachten. Na een paar maanden zouden ze
de baby waarschijnlijk verhuizen naar de tweede kinderkamer. Als het een
jongen was, zouden ze wel eerst de roze muren een ander kleurtje moeten
geven. Maar voorlopig genoot ze ervan om in bed te liggen met het
uitzicht op hun geïmproviseerde kinderkamer aan het voeteneinde.
En ze voelde zich een klein beetje triomfantelijk over het feit dat
ze gelijk had gekregen met het inrichten van twee kinderkamers, iets
wat Dallas destijds belachelijk had gevonden. Die gedachte bracht een
zelfvoldane glimlach op haar gezicht.


Dallas nam de trap met twee treden tegelijk, en ze
glimlachte van oor tot oor toen ze Austin hoorde roepen: ‘Papa! Je
bent thuis!’ Ze pakte de kleine doosjes met de verjaardagstaartjes
op om ze in de auto te gaan zetten, maar op dat moment hoorde ze in
de woonkamer, waar Austin ‘bideospelletjes’ had zitten spelen, haar telefoon
overgaan.


Ze zette de doosjes neer en liep vlug naar haar telefoon.
Het was een nummer uit St. Louis County. Het zou nog twee weken duren voor
Misty uitgerekend was, maar baby’s kwamen soms eerder dan gepland. Ze had
liever geen 1 april-baby, maar ze wilde niet kieskeurig zijn. Ze veegde
over het scherm om op te nemen, al haar zintuigen gespannen.


‘Danae? Met Misty.’


‘Misty! Je hebt toch geen weeën, hè?’ Ze kon de
glimlach niet uit haar stem houden.


‘Nee, sorry. Nog niet. Maar daarom bel ik ook. Ze
willen jou niet in de verloskamer laten.’


‘Wat?’ Ze zeeg als een leeggelopen ballon neer in een
stoel. Misty had gevraagd of Danae bij haar bevalling mocht zijn. Hoewel
ze wist dat het niet zeker was dat het door kon gaan, was Danae zo
uitgelaten geweest over die mogelijkheid dat ze haast niet te houden was.
‘Wat is er gebeurd? Zou het helpen als ik iemand zou bellen? Of Dallas?’


‘Nee. Ze zeiden geen uitzondering te willen maken. Het
is het beleid voor iemand in mijn... positie.’ Ze spuugde het
laatste woord uit.


Danae haalde diep adem. Ze wilde niet gaan huilen nu
Misty al zo terneergeslagen klonk. Maar ze voelde zich
verpletterd. ‘Dus... wie is er dan bij je?’


‘Ze zeiden dat alleen medisch personeel toegestaan
is.’


‘O Misty, wat erg.’


‘Ik... eh, wilde je alleen wat vragen.’


‘Ga je gang.’ Misty’s toon maakte haar gespannen.


‘Ik zat te denken dat ik niet wil dat Austin me in de
gevangenis ziet. Maar in het ziekenhuis zou nog niet zo’n slechte herinnering
zijn, toch?’


‘Nee.’ Ze was niet voorbereid op de gevoelens - was
het jaloezie? - die door haar heen golfden. ‘Nee, dat zou een goede herinnering
zijn, denk ik. Dan ben je er ook getuige van als hij de baby voor het
eerst ziet.’


De omvang van wat Misty opgaf - en aan hen overdroeg -
rolde over haar heen met de kracht van een oceaangolf.


‘Dat wil ik wel graag, denk ik. Misschien krabbel ik
nog terug. Ik moet er nog even over nadenken. Ik weet dat hij meer
zal gaan begrijpen als hij ouder wordt. Maar tot die tijd wil ik
dat hij nooit zal denken dat ik hem zomaar in de steek heb
gelaten, snap je?’


‘O, dat denkt hij sowieso niet, Misty. En we zullen
ervoor zorgen dat hij dat nooit gaat denken ook. Juist gisteravond hebben we
hem nog verteld hoeveel jij van hem houdt en hem mist. Hij kon zich die
voetbal nog herinneren die jij voor hem gekocht had.’


Een lange stilte. ‘Wist hij dat nog?’


‘Nou en of. We hebben die bal niet meer. Hij zat niet
tussen zijn spullen die uit het opvanghuis kwamen, maar hij weet nog dat
je die voor hem gekocht had.’


‘Misschien kan ik op een of andere manier wel aan een
nieuwe komen.’


‘Hé, zullen wij er een kopen en die voor je
meebrengen, zodat je hem aan Austin kan geven?’


‘Zou je dat willen doen?’


‘Tuurlijk. Met alle liefde.’


‘Het spijt me zo dat je er niet bij kunt zijn. Bij de
bevalling, bedoel ik.’


Ze vermande zich. ‘Dat geeft niet, Misty. Het is niet
jouw fout.’


‘Nou, eigenlijk wel.’


‘Je snapt wat ik bedoel.’


‘Ja, dat is waar.’


Dallas kwam met Austin op zijn schouders de trap af.


Ze maande hem tot stilte en draaide zich van hem af.
‘Bedankt voor je telefoontje. We bidden voor je, Misty. En we zitten
op hete kolen.’


‘Nou, zeg dat wel. Ik ook.’


Daar moest ze om lachen. Het was een goed besluit van
een teleurstellend telefoontje.


‘Wie was dat?’


‘Misty,’ zei ze geluidloos. Ze wilde er niet over
beginnen met Austin erbij.


‘Ik mag niet bij de bevalling zijn.’ Haar stem begaf
het.


‘O. Wat jammer, lieverd.’ Hij liet Austin van zijn
schouders glijden, zette hem op de vloer en omhelsde haar. ‘Ik weet dat
je daarop gerekend had.’


Ze vlijde zich tegen hem aan in een poging weer moed te
vatten. ‘Het is niet het einde van de wereld.’


Maar om eerlijk te zijn, voelde het wel zo op dat
moment.


 





 


‘Ik neem de taart wel mee,’ zei Dallas, en hij pakte
hem op van de tafel onder de pergola.


‘Ja, dat zal wel. De grote held die de taart redt.’
Jesse lachte en mepte Dallas op de arm. ‘Hou hem in de gaten, jongens,’ zei
hij tegen Chase en Link. ‘Die taart moet heelhuids binnen aankomen.’


‘Voor hij met huid en haar wordt opgegeten,’ grapte
Link.


Danae lachte. Ze genoot van het geplaag tussen de
jongens. Toch liep ze met vastberaden tred op haar echtgenoot toe en nam
hem de doos met de taart uit handen. ‘Ik neem die taart wel mee, met uw
welnemen. Pak jij maar iets waar spieren voor nodig zijn. Zoals Austin
bijvoorbeeld.’


Ze hadden geprobeerd om buiten te eten, maar al
voordat de tafel gedekt was, stak er een kille bries op waardoor de lol
er gauw af was. Daarop hadden ze een ploeg gevormd om al het eten
weer terug het huis in te dragen.


Even later zaten ze rond de tafel en moesten ze lachen
om de jarige meisjes die een hele voorstelling maakten van het eten
van hun verjaardagstaartjes. De sfeer zat er goed in. Danae was
blij dat het vervelende nieuws dat ze niet bij de bevalling
aanwezig kon zijn, was gekomen op een dag die ze doorbracht bij
mensen van wie ze hield. Het viel niet mee om in de put te zitten
bij deze heerlijke, soms dwaze familie.


Link tapte moppen en was zo goed op dreef dat zijn
zwagers dubbel lagen van het lachen. Danae zette het
teleurstellende nieuws resoluut uit haar hoofd en genoot simpelweg van
het moment.


Toen de vaat opgeruimd was, namen de mannen de
kinderen mee naar de speelkamer in het souterrain om hen een nieuw spel,
dat Jesse had bedacht voor zijn lessen, te laten zien.


Audrey, Corinne en Landyn begaven zich naar boven om
de tweeling in bad te doen en in bed te leggen. Danae trof Bree en CeeCee,
die verwikkeld waren in een diep gesprek, in de woonkamer aan. Haar oma en Bree
hadden altijd al een speciale band gehad. Ze wilde hen niet storen en
maakte aanstalten om weer weg te gaan. Maar ze gebaarden beiden dat ze
erbij moest komen zitten, en ze krulde zich op op de bank tegenover Bree
en naast CeeCee.


Ze luisterde toe terwijl ze hun gesprek afronden. Iets
over Brees baan. Danae realiseerde zich dat ze haar schoonzus al
een poosje niet meer had gevraagd naar haar baan als organisator
van evenementen. Ze nam zich voor om de volgende keer meer interesse
te tonen.


Bree draaide zich met een brede glimlach op haar
gezicht naar haar toe. ‘Dus wanneer wordt de baby verwacht, Danae?’


CeeCee hapte naar adem en klapte in haar handen. ‘Het
is toch niet waar!’


Danae lachte. ‘Nee, CeeCee, ik ben niet in
verwachting. Bree bedoelt de baby die we zullen adopteren. Weet je nog?
Een broertje of zusje van Austin. Zijn moeder is over twee weken uitgerekend.’
Volgens haar ouders werd CeeCee een beetje vergeetachtig. Het was vanavond voor
het eerst dat ze er zelf getuige van was.


Danae had altijd grote bewondering gehad voor haar
oma. Cecelia Whitman woonde nog steeds op zichzelf en was zo onafhankelijk als
maar zijn kon. Danae kon zich nauwelijks voorstellen dat hun gezin het op een
dag zonder haar zou moeten stellen.


‘Vertel eens,’ zei CeeCee, ‘is de baby een jongen of
een meisje?’


‘Dat weten we pas als het geboren wordt. Maar Austin
denkt dat hij een zusje krijgt.’


‘Echt?’ zei Bree. ‘Hoop jij ook op een meisje?’


‘Weet ik niet. Het zou leuk zijn om zowel een jongen
als een meisje te hebben, maar het zou ook leuk zijn voor Austin om een
broertje te hebben. Ik ben al in de wolken dat ik überhaupt kinderen
krijg.’


‘Wie had dat een jaar geleden kunnen denken.’


Danae dacht terug aan die avond in september toen
Corinne haar zwangerschap had aangekondigd. Danae had toen gedacht dat dat
nooit voor haar weggelegd zou zijn. Bree was die avond zo lief tegen haar
geweest. En kijk nu eens wat God in de tussentijd voor hen gedaan had. Ze was
nog steeds onder de indruk van hoe alles gelopen was.


‘Zei je dat je bij de bevalling wilde zijn?’


Danae fronste haar wenkbrauwen. ‘Nee. Ik bedoel, dat
wil ik wel, maar juist vandaag heb ik gehoord dat ze me er niet
bij laten.’


‘O, dat is jammer zeg. Dat is vast een hele
teleurstelling voor je, Danae.’


‘Ja, al is het natuurlijk niet het einde van de
wereld. Ik vind het voor Misty nog vervelender, want ze wilde volgens mij
echt graag dat ik erbij zou zijn. Nu zal ze alleen maar vreemden
om zich heen hebben. Ze laten niemand toe, afgezien van
medisch personeel.’


‘Wat triest.’


‘Inderdaad. Maar ik weet dat ik geen reden heb om te
klagen. Ik ben oprecht dankbaar voor alles wat God ons heeft willen geven.
Maar ik had er zo naar uitgekeken om erbij te kunnen zijn. Om een
bevalling van dichtbij mee te maken en een kindje geboren te zien worden, was
naar mijn idee Gods manier om mij een beeld te geven van die ervaring. Het
klinkt misschien onbelangrijk, maar dat wilde ik nu gewoon zo graag.’


CeeCee klakte met haar tong om haar meeleven te tonen.
Ze legde een hand op Danaes knie. ‘Jij kunt je dit niet herinneren, want
het is ver voor jouw tijd, maar toen jouw opa en ik die grote reis tiaar
Canada gingen maken in 1962, of was het 1963? Ik geloof dat Grant nog
steeds op -’


Danae klopte op de magere arm van haar oma. ‘Je hebt
ons al eerder over die reis verteld, CeeCee, dat weet ik nog.’


‘Maar niet wat ik je nu ga vertellen,’ zei CeeCee op
knorrige toon.


Danae lachte, in de wetenschap dat die reactie zo veel
betekende als: niet zo neerbuigend, jongedame.


Danae wisselde een blik met Bree. Ze hadden CeeCee
allemaal horen vertellen over die tocht. Danae was er altijd van uitgegaan dat
die lange reis naar Canada zo’n indruk had gemaakt omdat opa en CeeCee zelden
op reis gingen.


Er kwam een dromerige blik in CeeCees ogen. ‘Weet je,’
zei haar oma, ‘sommige mensen kwamen per vliegtuig naar Silver Islet.
Vliegen was toen nog heel bijzonder, en het was heel wat als je kon zeggen
dat je had gevlogen. Maar opa en ik hadden geen geld om te vliegen.
Toentertijd was benzine goedkoop, dus maakten we de hele reis - ruim
vijftienhonderd kilometer - met onze Ford van tien jaar oud. Het kostte
ons drie dagen om daar te komen. Er was onderweg wel het een en ander aan
moois te zien, maar niks vergeleken bij wat de mensen vanuit hun vliegtuig
allemaal konden zien. Vliegen was toen iets speciaals. Maar weet je wat het
is, mejuffrouw Danae?’


Danae glimlachte. Het was nu slechts wachten op de
moraal van het verhaal.


CeeCee nam haar hand en kneep erin. ‘Zodra we allemaal
in Canada waren aangekomen, maakte het niemand iets uit hoe we daar
gekomen waren. We Waren allemaal te veel onder de indruk van het enorme Lake
Superior, en van de glimp die we opvingen van het noorderlicht en al die andere
ongelooflijk mooie bezienswaardigheden daar. Als iemand begon over hoe ze
naar Ontario waren gevlogen, was ik heus wel even een beetje jaloers. Maar
dan glimlachte ik maar wat en knikte, en wachtte tot het gesprek weer
terugkwam op de geweldige dingen die we op dat moment zagen. En weet je,
er waren zelfs een paar mensen die het bijzonder vonden dat we dat hele
eind gereden hadden. Het was zonder meer een lange, moeilijke reis, maar
we hadden ook wel iets om over te vertellen.’


De tranen sprongen Danae in de ogen. De moraal van het
verhaal was kristalhelder.


En ze was er helemaal niet meer zo zeker van dat
CeeCee vergeetachtig werd.
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‘Nou, ik heb ze op de post gedaan, net op tijd.’


‘Ik deel je enthousiasme helaas niet,’ riep Danae
vanuit de keuken.


Dallas hing de autosleutels aan het haakje in de
bijkeuken. Hij had hun belastingformulieren ingevuld nadat ze thuis
waren gekomen van de familieavond. Om tien over half twaalf had
hij zijn jaarlijkse race tegen de klok naar de brievenbus
gemaakt. Elk jaar beloofde hij plechtig dat hij het volgende jaar niet
meer zou wachten tot het laatste moment. En elk volgend jaar besloot hij
dat hij maar beter geen beloftes kon doen.


Dit jaar had hij echter een goed excuus. En na al die
stapels formulieren die hij had moeten invullen om het voogdijschap voor
Austin en de baby te regelen, kon hij zich zo onderhand wel als advocaat
gaan vestigen.


Hij kwam Danae tegen bij de gootsteen en wreef met
zijn neus in haar nek. Ze rook naar schoon wasgoed en iets zoets. Het was
een perfecte combinatie. ‘Ik weet wel hoe we het kunnen vieren,’ mompelde hij
in haar haar.


Ze lachte. ‘Dat zal best. Maar eerlijk gezegd vind ik
belastingaangifte niet iets om te vieren. Trouwens, ik ben veel te opgewonden
om nog aan iets anders te denken.’ Ze wurmde zich in zijn armen om zodat ze hem in de
ogen kon kijken. ‘Waarom hebben ze nog niet gebeld?’


‘Misschien omdat er nog niets te melden valt?’ Hij
kuste haar voorhoofd en ging vervolgens in de koelkast op zoek naar
een middernachtelijk tussendoortje.


Toen hij zich weer oprichtte, zag hij dat ze met haar
handen in haar zij naar hem stond te kijken.


‘Ben je dan niet een klein beetje opgewonden?’ vroeg
ze.


Hij moest even nadenken voor hij antwoord gaf. ‘Ik zie
uit naar volgende maand, als we gewend zijn aan ons nieuwe ritme en al
deze veranderingen achter de rug zijn.’


‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Ik zie als een berg op tegen het
afscheid nemen.’ Haar frons veranderde opeens in een glimlach.
‘Maar, Dallas, we krijgen een baby! Het kan nu elke dag zover zijn.
Het gaat echt gebeuren.’


Hij genoot ervan om haar zo gelukkig te zien, om haar
dromen in vervulling te zien gaan. Hij verbeterde zichzelf haastig: hun
dromen. Want sinds de dag dat Austin deel was gaan uitmaken van hun leven, had
hij eindelijk Danaes droombeeld begrepen voor hun als stel, en nu als gezin.


Hij vond niets ontroerender dan het getrippel van
kleine voetjes en het schorre stemmetje dat elke avond wanneer
hij thuiskwam, uitriep: ‘Papa is weer thuis!’


Op zijn werk was het eindelijk wat rustiger geworden
zodat hij een beetje op adem kon komen. Gelukkig had hij het er nog steeds
naar zijn zin, en het bedrijf betaalde goed. Dat kwam goed uit nu er twee
monden die gevoed moesten worden bij kwamen. En twee paar voeten die schoenen
nodig hadden. Austin groeide nu al als kool. De verjaardag van de tweeling
in het pension had hem de inspiratie gegeven om grote plannen te maken voor
zijn vierde verjaardag. Die was pas op 11 augustus. Hij had sinds die dag
over niks anders gepraat. Het zou een lange zomer worden voordat die grote
dag eindelijk aan zou breken.


Hij bemachtigde een blikje cola en een zak chips, en
gebaarde naar zijn kamer. ‘Ik ga nog even mijn e-mail bekijken voordat ik
platga.’


‘Goed. Welterusten, schat.’ Ze ging op haar tenen
staan om zijn nachtkus in ontvangst te nemen en gaf hem een kus die meer
leek te beloven. ‘Ik kijk wel even bij Austin voordat ik naar bed ga.’


‘Ik kom er zo aan.’ Hij greep zijn laptop en liep
ermee naar de ligstoel. Hij had op zijn minst vijftig onbeantwoorde e-mails
en kwam in de verleiding om ze allemaal weg te gooien en net te doen
of hij ze nooit gezien had. Elke paar maanden dreigde hij met deze actie,
maar hij zette het nooit door.


Hij koos er een paar die hij snel kon afhandelen uit
en begon te typen.


De telefoon verbrak de stilte van het in duisternis
gehulde huis. Hij keek op zijn computer hoe laat het was en haastte
zich naar de keuken om de telefoon op te nemen voordat Danae
er wakker van zou worden.


Het was bijna half één. Dit was of slecht nieuws, of
het was nieuws dat met de baby te maken had. ‘Hallo?’ zei hij voorzichtig, maar
kon het niet helpen dat er een glimlach in zijn stem doorklonk. Hij
vermoedde dat het nieuws rond de baby was.


‘Wilt u dit gesprek aannemen? Het komt voor uw
rekening,’ zei een mechanische stem. Toen hoorde hij dat Misty haar
naam formeel zei.


‘Ja, ik neem het gesprek aan,’ zei hij.


‘Dallas, ben jij dat?’ Ze was in tranen.


De schrik sloeg hem om het hart. ‘Misty, wat is er? Is
alles -’


‘Er is een probleem.’


‘Misty, wat is er aan de hand?’ Hij leunde op het
aanrecht en bereidde zich voor op slecht nieuws.


‘Het gaat om mijn zus.’ Ze begon weer te snikken.


Hij had geen idee wat er met haar zus was gebeurd,
maar hij kon de opluchting die hij voelde dat het niets met de baby
te maken had, niet onderdrukken.


‘Zij wil Austin hebben. Charity wil hem hebben. Om hem
op te voeden. Enne... kweenie... misschien is dat wel het
beste. Misschien...’


Zijn hart leek te stoppen. Hij kon geen adem krijgen.
Ten slotte zoog hij lucht naar binnen en dwong zijn stem om rustig te
blijven.


‘Misty, waarom denk je dat dat beter is? Voor Austin?’


‘Ze heeft kinderen. Oz zou samen met zijn neefjes en
nichtjes opgroeien.’


Sinds het opvanghuis had hij Misty Austin niet meer zo
horen noemen.


‘Ze zijn zijn familie,’ zei ze. ‘En wie weet, als ik
ooit weer vrijkom...’


Wat had haar zus haar wijsgemaakt? O, God,
help me om de juiste woorden te vinden! ‘Misty, luister alsjeblieft. Laten
we hier rustig over nadenken. We hebben gezegd dat we met Austin bij
je op bezoek komen. Dat menen we. En als je dat graag wilt, kunnen we
ervoor zorgen dat hij op bezoek gaat bij zijn neefjes en nichtjes om met
hen te spelen. Dat zouden we graag doen, met alle liefde. Danae kan hem
brengen wanneer het maar uitkomt. Ze hoeft niet te werken en we zouden -’


‘Ik weet het niet hoor. Ik heb alles met Charity
doorgepraat. Ze is veranderd. Ze heeft haar leven weer op een rijtje,
echt waar.’


‘Weet je dat zeker? Geloof je haar, Misty? Tegen Danae
heb je gezegd dat het niet zo boterde tussen jullie tweeën.’ Hij kon het
zich niet veroorloven om haar tegen zich in het harnas te jagen. En hij
had het gevoel dat hij haar aan het opstoken was, dat hij oneerlijke
argumenten gebruikte. Maar hij had zich nog nooit zo wanhopig gevoeld. Ze
konden onder geen beding hun jongen verliezen. Hij leunde zwaar tegen het
aanrecht. Zijn benen konden hem nauwelijks dragen.


Hij gooide het over een andere boeg. ‘Austin is hier
al goed gewend, Misty. Denk er ook aan hoe moeilijk het voor hem zou zijn
om zich weer aan een nieuwe situatie aan te moeten passen. En kan jouw zus
het zich wel veroorloven om hem erbij te hebben?’ Hij moest er niet aan denken
om Austin kwijt te raken. En om het aan Danae te vertellen.


Hij had bijna zin om haar wakker te gaan maken.
Misschien wist zij wel wat ze moest zeggen, hoe ze Misty te woord
moest staan. Hij wist het in elk geval niet.


‘Ik moet erover nadenken. Ik kan niet zomaar mijn zoon
weggooien.’


Pardon? Hoe kwam ze daar nou bij? Als hij op dit
moment die Charity in zijn vingers zou krijgen, kon er weleens sprake
zijn van een tweede moord. ‘Hoe bedoel je, weggooien? Het gaat uitstekend
met hem. Hier, hij ons.’


Hij hoorde gerucht en stemmen op de achtergrond. ‘Ik
moet ervandoor. Ik bel wel weer als ik eruit ben.’


‘Misty, wacht!’ Maar ze had al opgehangen.


‘Wat is er?’ Danae stond voor hem. De zoom van haar
nachthemd zweefde net boven de houten vloer.


Hij legde de telefoon op het aanrecht en keek haar
aan. Haar ogen werden groot van schrik. Hij zag er vast even ontdaan
uit als hij zich voelde. Een moment lang speelde hij met de gedachte om
tegen haar te liegen. Om te zeggen dat degene die belde verkeerd verbonden
was. Of dat er slecht nieuws was van de belastingdienst. Maar hij wilde
het vertrouwen dat tussen hen gegroeid was sinds die dag dat hij alles
over zijn adoptie verteld had, niet aan gruzelementen slaan.


Hij pakte haar hand. ‘Laten we even gaan zitten,
lieverd.’


‘Dallas, wat is er? Zeg het.’


‘Misschien niets,’ zei hij, zodra ze naast elkaar op
de bank in de woonkamer zaten. ‘Misty’s zus gaat misschien ons voogdijschap
aanvechten. Zij wil Austin hebben.’


‘Wat?’ Danae schoot van de bank af. ‘Dat is
belachelijk. Heb je haar verteld dat ze geen schijn van kans heeft? Hoe kwam
ze eigenlijk aan jouw nummer?’


‘Ik heb haar niet zelf aan de lijn gehad. En ze heet
Charity.’


‘Het kan me niet schelen hoe ze heet, ze krijgt hem
niet, basta. Met wie heb je dan wel gepraat?’ Ze het zich weer naast hem
neerploffen.


‘Met Misty.’


‘Misty? Nou, die moet haar zus dan maar aanpakken.’


Hij pakte haar hand. ‘Misty zit er ook weer over na te
denken. Charity heeft haar op een of andere manier overtuigd dat
Austin met zijn neefjes en nichtjes moet opgroeien - de kinderen
van Charity.’


‘Dat kun je niet menen. Dat kunnen zij niet menen.
Misty heeft nog nooit een goed woord overgehad voor haar zus -
voor niemand van haar familie. Dallas, doe iets! Dit kunnen ze
niet maken.’ Ze schoot weer omhoog en begon te ijsberen.
Ineens snakte ze naar adem en sloeg haar handen voor haar mond.
‘En de baby dan?’


Daar had hij nog niet eens aan gedacht. Austin
kwijtraken was zijn enige angst geweest. Maar nu draaide zijn maag zich
om. Hij wist het niet zeker meer, maar volgens hem had Misty de baby
niet genoemd. ‘Ik geloof niet dat er wat dat betreft iets veranderd is. Ze zei
er niets over.’


‘Maar als ze dit wil, omdat hij dan zijn neefjes en
nichtjes leert kennen, dan zal ze toch ook willen dat hij zijn broertje of
zusje kent.’ Haar stem had een wezenloze klank. ‘We kunnen hem
op bezoek laten gaan bij zijn neefjes en nichtjes. We kunnen -’


‘Dat heb ik al gezegd, Danae. Ik heb gezegd dat we
alles voor hem overhebben. Ik heb verteld hoe goed het hier met hem gaat,
en dat we hem meer kunnen bieden dan haar zus ooit zal kunnen.’


‘Wat zei ze toen?’


Hij vertelde alles wat hij nog wist - behalve dat
Misty had opgehangen.


Hij hees zichzelf van de bank af en nam haar in zijn
armen. ‘Laten we naar bed gaan. We kunnen nu toch niets meer doen.’


‘Behalve bidden.’ Ze zakte tegen hem aan.


‘En dat zullen we zeker doen. Maar we hebben nu slaap
nodig. Ik zal Carol morgenochtend meteen bellen en dan horen we wel wat zij
hiervan afweet.’


Danae keek met een twijfelachtige uitdrukking op haar
gezicht naar hem op. ‘Carol wist niet eens dat Misty zwanger was.’


‘Ik zal iedereen bellen met wie we te maken hebben
gehad. Elke advocaat, elke maatschappelijk werker.’


‘En die ad litem-voogd, hoe heette ze ook alweer?’
Danae maakte zich los uit zijn omhelzing en pakte de telefoon. Ze keek de
opgeslagen nummers door. ‘Zij zal toch wel inzien hoe belachelijk dit is. Zij
is degene die het beste met Austin voor zou moeten hebben.’


‘Ik snap niet hoe Misty zo radicaal van gedachten
veranderd kan zijn.’


‘Het is haar in de bol geslagen, Dallas. Ik weet niet
wat haar zus haar allemaal wijs gemaakt heeft, maar ik zal knokken
voor Austin tot ik erbij neerval. Ik zal knokken voor wat het beste
is voor hem.’


‘Nou en of,’ zei hij. ‘Wij zullen ervoor
knokken.’ Maar de moed zonk hem in de schoenen. En er kwamen allemaal
rare gedachten bij hem op, zoals het bedenken van een geheime ontsnapping
het land uit, of het afsteken van smalende redevoeringen ten overstaan van volmaakte
vreemden, gelardeerd met woorden die hij nooit in de mond zou nemen. Dit
was niet bepaald bevorderlijk voor gebed. Hij schudde zijn hoofd
alsof hij met dat gebaar de ongewenste gedachten van zich af
kon schudden.


Maar ze achtervolgden hem twintig minuten later toen
hij naar bed ging, en werden met de minuut zwartgalliger en angstaanjagender.


 





 


Na een ellendige, slapeloze nacht brak de ochtend
eindelijk aan. Danae haastte zich de badkamer in. Ze wilde direct het
huis kunnen verlaten als dat nodig was. Ze had geen idee wat
ze konden doen. Terwijl ze heen en weer drentelde voor de deur van
Dallas’ kantoor probeerde ze te bidden dat Gods wil gedaan zou worden.


Verhoorde God gebeden als je eigenlijk precies het
tegenovergestelde wilde? Ze wist niet wat Gods wil was en om eerlijk te zijn
kon het haar op dit moment niet schelen ook. Ze wilde dat haar wil
gebeurde. Ze wilde Austin hebben. En de baby die hun beloofd was.


Dallas was rond half negen die ochtend begonnen met
telefoontjes plegen en was sindsdien voortdurend aan de telefoon geweest. Danae
was druk met Austin bezighouden en tassen pakken voor het geval ze naar St.
Louis zouden moeten. Tussen de bedrijven door had ze Dallas voorzien van
koffie en morele ondersteuning. Ze had ook - zoals nu - geluisterd naar
zijn kant van de tientallen telefoongesprekken. Ze waren beiden van
oordeel dat zijn mannelijke invloed misschien meer gewicht in de schaal
zou leggen. Dus terwijl hij aan het woord was, bladerde zij door de mappen
die vol zaten met alle paperassen die ze hadden verzameld sinds de arrestatie
van Misty. Dallas had een schrijfblok volgeklad met telefoonnummers en
afspraken, en een ander blok met haastig neergekrabbelde opmerkingen voor
Danae: nummer van Carol Blye? Map huisinspectie?


‘Denk je dat we haar zus kunnen spreken? Charity?’ Hij
had Carol aan de lijn, de maatschappelijk werkster die in de gevangenis Misty’s
belangen behartigd had. Hij ving Danaes blik op, stond op en keek uit het
raam dat uitzicht bood op de straat. ‘Juist. Ja, dat lukt wel.’


Ze meende hoop in zijn ogen te zien flikkeren, maar
misschien deed hij voor haar maar alsof. Ze liep om het bureau heen en ging
naast hem staan. Ze wilde zijn gezicht kunnen zien.


‘Goed,’ zei Dallas. Zijn gezichtsuitdrukking verried
nu niets. ‘Ja, we zullen er zijn.’


Hij zette de telefoon af en liet een zucht ontsnappen.
‘We hebben morgen in de gevangenis een afspraak met Carol. Zij heeft nog
niet met Misty gepraat, maar ze denkt dat de kans groter is dat Misty met
ons wil praten, als we daar in eigen persoon zijn.’


‘Goed. Ik zal mama bellen en vragen of ze op Austin
wil passen.’


Hij aarzelde. ‘Carol wil dat we Austin meebrengen.’


‘Wat?’ Ze voelde het bloed uit haar gezicht
wegtrekken. ‘Je denkt toch niet dat ze zullen proberen om hem af te...’ Ze
kon het woord niet over haar lippen krijgen.


‘Als ze dat toch doen, nou...’ Hij balde zijn vuisten.


‘Ze kunnen ons toch niet volgens de wet dwingen om hem
mee te brengen?’


‘Weet ik niet. We hebben in ieder geval geen
rechterlijk bevel gekregen.’


‘We kunnen altijd nog terugrijden en hem ophalen, als
het per se moet. Ik ben echt bang dat we hem nooit meer zullen zien als we
hem meenemen, Dallas!’ Haar stem sloeg over.


Hij schudde zijn hoofd, en fronste zijn wenkbrauwen.
‘Ja, maar we moeten ook geen rare dingen doen.’


‘Kan me niks schelen.’ Ze zeeg ineen, maar vermande
zich snel. Er kwam een onverzettelijke blik in haar ogen. ‘We hebben tijd nodig
om hem voor te bereiden, Dallas. Hij is niet zomaar een pion in een spel.'


‘Nee, maar hij is ook niet onze zoon, Danae.’
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De volgende ochtend om tien uur stond Carol Blye hen
op te wachten bij de ingang van het gerechtscentrum waar de gevangenis was
ondergebracht en Misty wachtte op de uitspraak, en op de geboorte van haar
baby.


De vele ramen van het gebouw weerspiegelden de zon,
maar de gezichtsuitdrukking van de maatschappelijk werkster was allesbehalve
zonnig. Dallas nam Danaes hand in de zijne en ze zette zich schrap voor
wat komen ging.


‘Het spijt me, maar Misty wil niet met jullie praten,’
zei Carol. Ze keek langs hen heen naar de stoep. ‘Waar is Austin?’


Danae hield haar adem in.


Dallas schuifelde met de neus van zijn schoen over de
stoep, maar hij keek Carol recht in de ogen. ‘We hebben hem bij Danaes ouders
gelaten. Het leek ons niet nodig dat hij bij dit gesprek aanwezig zou
zijn, en we wisten ook niet wie er dan op hem zou passen of -’


‘Met die reden zal Misty’s zus vast geen genoegen
nemen.’ Carols gezicht verstrakte. ‘Luister, ik snap dat dit moeilijk is
voor jullie, maar dat jullie zijn voogden zijn, wil nog niet zeggen
dat je je aan het gezag van de overheid kunt onttrekken. Het
laatste wat we willen, is mensen kwaad maken.’


‘Welke overheidsinstantie heeft gezegd dat we hem
vandaag moesten meenemen?’ Dallas’ stem klonk uitdagend.


‘Het spijt me. Het was mijn idee om hem thuis te
laten,’ zei Danae. ‘We kunnen teruggaan en hem ophalen als dat nodig
is.’ Ze voelde zich een beetje schuldig om het te laten klinken
als een spontaan aanbod, terwijl zij en Dallas van tevoren
hadden besloten hoe ze het zouden aanpakken.


‘Daar gaat het niet om,’ zei Carol. ‘Ik neem haar zus
wel voor mijn rekening. Maar als we de volgende keer zeggen dat je hem mee
moet nemen, neem hem dan mee.’


Ze knikten beiden en slaagden er blijkbaar in om
berouwvol te kijken. Maar het ontging Danae niet dat Dallas niets
beloofde. Evenmin ontging het haar dat Carol geen antwoord had
gegeven op Dallas’ vraag welke overheidsinstantie had gezegd dat
Austin ook mee moest komen.


‘Dus je hebt vandaag een afspraak met die zus?’ vroeg
hij.


Carol keek op haar horloge. ‘Ik heb over een halfuur
een afspraak met hen allebei. Samen met Dorothy Jessup, die ad litem-voogd van
Austin. Trouwens’ ze haalde haar telefoon uit haar aktetas - ‘ik moet Dorothy
daar even over bellen.’


Carol zette haar aktetas tegen een lantaarnpaal en
slenterde naar het einde van de stoep. Ze konden haar kant van het gesprek maar
nauwelijks volgen, maar Danae kreeg de indruk dat ze niet helemaal open
kaart speelde over wat er voorgevallen was.


Toen Carol terugkwam, zei ze: ‘Nou, we zijn de dans
ontsprongen. Laten we daar gaan zitten.’ Ze wees naar een lange bank die in het
zonlicht baadde.


Carol nam plaats aan het ene uiteinde, terwijl Danae
en Dallas aan het andere uiteinde dicht tegen elkaar aan gingen zitten.


De metalen bank was koud, maar door de zon en Dallas’
arm om haar schouders warmde ze snel op. ‘Dus wat is er gebeurd? Hebben we
Misty boos gemaakt? Ik begrijp niet hoe ze zo’n plotselinge ommezwaai
heeft kunnen maken.’


‘Volgens mij is ze een beetje in paniek.’


‘Dus wat moeten we nu doen?’ Dallas liet Danae even
los om zijn jack open te ritsen en trok haar weer dicht tegen zich aan.


De maatschappelijk werkster zuchtte. ‘Ik ben het niet
eens met de keus van die zus om deze kinderen op te voeden en ik -’


‘Kinderen? Heeft ze dan gezegd dat ze de baby ook wil
hebben?’ vroeg Danae, terwijl ze de paniek in haar keel omhoog voelde borrelen.


‘Daar heeft Charity zich niet duidelijk over
uitgelaten, maar ik geloof niet dat Misty Austin naar haar toe zal laten gaan
als dat zou betekenen dat de twee kinderen van elkaar gescheiden worden.’
Carol fronste haar wenkbrauwen. ‘We moeten er denk ik van uitgaan dat de
zus hen beiden wil hebben.’


Danae zakte tegen Dallas aan. Ze voelde zich volkomen
leeg vanbinnen.


‘Laten we nog niet wanhopen.’ Carol leunde iets naar
voren en hield een hand op. ‘Ik denk dat Misty zich geen raad weet nu de
geboorte van de baby voor de deur staat. De bevalling zal ongetwijfeld
heel moeilijk zijn voor haar - het symboliseert het einde van het uitstel
dat ze heeft gekregen. Bovendien betekent het dat ze nog een kind zal
kwijtraken. Zodra die baby weg is, wordt ze veroordeeld en zal ze
waarschijnlijk overgeplaatst worden naar de federale gevangenis. Ik vermoed
dat het idee dat Austin op een bekende plek zit, haar troost.’


‘Maar ze heeft mij zonder omhaal verteld dat niemand
van haar familie hem mag hebben! Ze heeft hen zelfs een keer “schooiers en
viezeriken” genoemd.’


‘Kun je dat bewijzen, Danae? Aan een rechter? Heeft
iemand anders dat gesprek ook gehoord?’


‘Het was in het opvanghuis - waar we Misty hebben
leren kennen.’ Danae sloot haar ogen in een poging om zich de precieze woorden
van het gesprek te herinneren. ‘Ik geloof niet dat er nog iemand anders
bij was. Althans, niet dichtbij genoeg om het te kunnen horen.’


Carol haalde haar schouders op. ‘In dat geval is het
jouw woord tegen het hare. Maar als die typering klopt - schooiers en
viezeriken - komt dat er wel uit bij de huisinspectie.’


‘Je bedoelt dat ze dan dezelfde huisinspectie en al
dat andere gedoe krijgen, net als wij?’


‘Precies. En zoals je weet, kan dat een hele poos
duren.’


Ondanks alles voelde ze een sprankje hoop. Dat bood
hun in elk geval wat extra tijd. ‘En wat gebeurt er dan in de tussentijd? Totdat
die zus het groene licht zou krijgen?’


‘Zouden wij dan Austin - en de baby - zolang mogen
houden?’


De hoop in Dallas’ stem brak Danaes hart. Want ze had
een naar voorgevoel over wat Carols antwoord zou zijn.


‘Waarschijnlijk zou je in de tussentijd het
voogdijschap over Austin wel kunnen houden. Dat zal ik tenminste wel
aanbevelen. En Dorothy denkt er waarschijnlijk hetzelfde over. Ik
heb eerder met haar samengewerkt en ze is heel verstandig. En betrouwbaar.
Maar er hangt heel veel van Misty af.’


‘En ze wil ons niet eens spreken.’ Danae sloot haar
ogen. ‘Hebben we iets gedaan waardoor ze boos op ons is?’ vroeg ze opnieuw.
Carol had die vraag nog niet bevredigend beantwoord.


‘Nee, absoluut niet. Dit heeft niets met jullie tweeën
te maken. Het komt doordat Misty zich moet verzoenen met het idee dat ze haar
kinderen zal kwijtraken. Ze moet haar woede op iemand afreageren. Jammer
genoeg heeft haar zus het vuur aangewakkerd en ervoor gezorgd dat ze twijfelt
aan haar beslissing.’


‘Dus wat gaat er nu gebeuren?’ Dallas stond op van het
bankje.


‘We moeten afwachten,’ zei Carol. ‘Ik zal je laten
weten wat er uit dat gesprek met die zus komt en of we de afspraak met Dorothy
moeten verzetten. Maar’ - ze keek hen beurtelings aan - ‘wees erop voorbereid
dat je Austin hiernaartoe moet brengen. Met al zijn spullen. Ik kan geen
tweede keer voor jullie instaan.’


De zon was hoger aan de hemel geklommen en scheen nu
op de luifel boven het bankje, zodat ze in de schaduw zaten. Danae rilde
en stond op. Ze ging naast Dallas staan, die een arm om haar heen sloeg en
haar dicht tegen zich aan trok.


Carol pakte haar aktetas en stond op. ‘Ik vind het
heel vervelend allemaal. Ik geloof ook niet dat die zus de beste plaats is voor
Austin, maar jammer genoeg legt Misty’s wens voor haar kinderen heel wat
gewicht in de schaal voor een rechter - en dat moet ook natuurlijk,’
voegde ze er haastig aan toe.


‘Wat gaat er gebeuren, denk je?’ vroeg Dallas.


De maatschappelijk werkster schudde haar hoofd. ‘Ik
waag me niet aan voorspellingen. Ik denk dat onze beste invalshoek is dat
Misty de kinderen graag samen op één adres wil hebben, en ik weet niet
zeker dat die zus ze allebei in huis kan nemen. Anders was ze daar niet zo
onduidelijk over geweest. Ze werkt lange dagen en krijgt nu al een toeslag
van de overheid voor de kosten van een kinderdagverblijf voor haar twee
eigen kinderen. Die punten zullen we dik aanzetten.’


Opnieuw een sprankje hoop. Toch vond Danae dat als
Austin dan werkelijk van hen moest worden losgerukt, de baby
naar hetzelfde adres zou moeten als Austin. Dan vond hij
tenminste nog troost bij zijn broertje of zusje, en was er een schakel
naar Misty.


Ze had zich in eerste instantie radeloos gevoeld over
wat Dallas en zij op het punt stonden te verliezen, maar nu brak haar hart voor
Austin. Ze wist nog hoe kwetsbaar hij was geweest op die eerste avond toen
ze bij het opvanghuis waren aangekomen. Angstig en bleek en bloedend - en
toen had hij zijn moeder tenminste nog gehad. Als ze hem dwongen om bij
Misty’s zus te gaan wonen, zou hij helemaal alleen zijn, ver weg van alles
wat bekend voor hem was.


Carol keek op haar horloge. ‘Ik moet me gaan melden.’
Ze schudde hen allebei de hand. ‘Laat de moed niet zakken. Zodra ik meer
weet, zal ik het jullie meteen laten weten. En blijf bij de telefoon voor
het geval er iets verandert.’


Bedoelde ze daarmee eigenlijk voor het geval jullie
Austin over moeten dragen?


Hoe zouden ze daar ooit overheen komen? Haar benen kon
den haar nauwelijks dragen en ze leunde zwaar op Dallas in een poging om
kracht uit hem te putten. Kracht die hij op dit moment ook niet leek te hebben.


 





 


‘Waar zijn jullie geweest?’ Austin rimpelde zijn
neusje op die grappige manier van hem, nu zo vertrouwd voor Dallas.


‘We zijn naar St. Louis geweest, makker. Nu even
stilstaan zodat ik je jas dicht kan ritsen.’ Hij glimlachte naar Danaes moeder.
Maar blijkbaar deden zijn ogen niet mee, want ze beantwoordde zijn glimlach met
een zorgelijke blik.


‘Ging alles goed?’ vroeg Audrey op vrolijke toon,
hoewel duidelijk was dat ze moeite deed om de sfeer in Austins
bijzijn luchthartig te houden. Maar ze wilde hen niet laten
weggaan voordat ze verslag hadden uitgebracht.


‘Danae, kun je me even helpen met zijn jas? Ik krijg
die rits niet dicht.’


Hij overhandigde Austin aan Danae, die naast hem op de
vloer hurkte, de rits omhoogtrok en de koordjes van zijn capuchon onder zijn
kin samenknoopte. Haar stem was even stabiel als de torens die Austin van
blokken bouwde. Hij wist dat alles in een stortvloed van tranen naar
buiten zou komen als ze niet maakte dat ze wegkwam.


‘Ga jij maar vast met Austin naar de auto,’ zei hij
tegen haar. ‘Ik vertel wel even aan je moeder wat er gebeurd is.’


‘Dank je.’ Ze stond op en nam Austin bij de hand. ‘We
gaan, makker. Zeg maar “dank u wel” tegen oma.’


‘Dank u wel, oma.’


‘Graag gedaan, jochie. Kom maar gauw nog een keer.’


‘Dinsdag.’ Zijn kin bewoog op en neer. ‘We komen
altijd op dinsdag. Toch, oma?’


Dallas kon zich nauwelijks goed houden, maar hij hield
zich in tot Danae en Austin de deur uit waren. Hij sloot de deur ach ter
hen en zag Danae en Austin door het raam hand in hand naar de auto lopen.


Hij draaide zich naar Audrey om en zag er als een berg
tegen op om alles te herhalen wat er die dag gebeurd was.


Audrey was net zo van slag door het nieuws als zij
geweest waren toen ze het net gehoord hadden. ‘Dus je zou hem echt kwijt
kunnen raken?’


Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. We gaan het
aanvechten, maar op dit moment kunnen we niet gek veel doen.’


Ze liet haar schouders hangen. ‘Ik was hier al bang
voor. Hoe is Danae eronder? Ze was erg stil.’


‘Ze probeert zich alleen maar flink te houden voor
Austin. Maar ze is erg van streek. We kunnen ons een leven zonder hem al
niet meer voorstellen.’ Hij durfde niets meer te zeggen uit angst dat zijn
stem het zou begeven.


‘Ik ook niet.’ Audrey sloeg een arm om hem heen.
‘Grant en ik zullen voor jullie bidden.’


‘Dank je,’ fluisterde hij. ‘Wij ook.’


‘En dat is het allerbeste wat we nu kunnen doen.’


‘Dat is waar, maar ik heb me nog nooit zo machteloos
gevoeld.’


‘Ik weet het.’ Ze kneep even in zijn schouders. ‘We
moeten het in Gods handen leggen.’


Hij wist dat ze gelijk had, maar hij voelde zich niet
in staat om zijn eigen handen open te vouwen.
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‘Doe je pyjama aan, kereltje. Het is al lang en breed
bedtijd.’


Als Danae Austin, die haar aan het lachen maakte en
haar zelfs nu en dan frustreerde, niet had gehad om voor te zorgen,
wist ze niet hoe ze deze uren van afwachten doorgekomen zou zijn. Het
was een marteling. Toch was het een troostende gedachte dat haar hele
familie, Dallas’ broer en de vrienden aan wie ze het nieuws verteld
hadden, de klok rond aan het bidden waren en voor Gods troon om genade
smeekten.


Danae was bang dat Gods genade voor Austin misschien
wel zou inhouden dat hij niet bij haar en Dallas zou opgroeien. Deze middag
had ze een confronterend moment gehad, toen ze ten einde raad gebeden had
dat God alles naar haar hand moest zetten. Ze geloofde nog steeds dat Austin
beter af was bij Dallas en haar, dan bij die zus voor wie Misty geen goed
woord overgehad had.


Maar Danae moest bekennen dat ze zelfzuchtig was en er
een veroordelende houding op na hield. Ze geloofde diep in haar hart dat
zij en Dallas een streepje voor hadden op Charity, vanwege hun geld, hun
prachtige huis, hun opleiding en het respectabele gezin waarin ze beiden waren
opgegroeid.


Ze had haar superieure houding beleden en de hele
situatie in Gods
handen gelegd. Steeds opnieuw. En elke keer dat de telefoon ging, klopte haar
hart in haar keel en moest ze weer van voor af aan beginnen met haar gebed: God,
als het beter is voor Austin om bij iemand anders op te groeien, vertrouw
ik op U. U weet wat het beste is voor hem.


Ze had nog nooit een gebed uitgesproken dat haar zo
veel kostte. Maar ze meende ieder woord. Ze wilde echt dat er gebeurde wat God
het beste vond voor Austin. Ze vond het alleen razend moeilijk om het idee
los te laten dat zij en Dallas in Gods ogen het beste waren voor Austin.
En ze wilde niet denken aan wat voor God dit was, die hun zo veel hoop
gaf, alleen maar om die weer de grond in te boren.


Ze hadden de hele dag nog niets van Carol gehoord.
Misschien betekende geen nieuws wel goed nieuws. Terwijl ze
Austin onderstopte, bedacht ze dat ze het op zou kunnen brengen
om maanden in onwetendheid te leven - zo lang hij maar bij haar was.
Maar niets was zeker.


Misty’s baby kon nu elke dag geboren worden. Als ze
beviel voordat er iets besloten was, zou de baby in de pleegzorg terechtkomen.
Dan zou het maanden kunnen duren voordat zij of Misty’s zus voogdijschap
kregen over de baby of over Austin. Er waren zo veel onbekende factoren.


‘Hebben opa en oma kinderen?’ Austin gluurde naar haar
van onder een dikke, verwarde bos haar. Ze hadden de kapper moeten afzeggen
vanwege de afspraak met Carol. Misschien moesten ze morgenochtend zijn lokken
een beetje bijknippen. Dat had ze eigenlijk vanavond moeten doen voordat
ze hem in bad deed, maar -


‘Nou?’ hield Austin aan.


Ze moest haar best doen om zich de vraag weer te
herinneren. Ze vond het vreselijk dat ze zo afwezig werd door deze
hele beproeving.


‘Tuurlijk hebben ze kinderen. Ik ben er één van. Wist
je dat niet?’


Hij rimpelde zijn neusje. ‘Jij bent geen kind!’


‘Nu niet, maar toen ik een kind was, waren opa en oma
mijn papa en mama.’


‘Waarom zijn ze dan nou niet meer jouw papa en mama?’


Ze lachte. ‘Nou, ze zijn nog steeds mijn papa en mama,
maar toen ik groot werd, woonde ik niet meer bij hen. Ik ging studeren en toen
trouwde ik met Dallas en gingen we in ons eigen huis wonen.’ Het viel niet
mee om uit te leggen.


Een frons rimpelde zijn gave huid. ‘Ik ga niet
studelen, want ik blijf altijd hier wonen, toch?’


O, lieve jongen. Ze probeerde haar stem luchthartig te laten klinken.
‘Jij bent zo slim, tuurlijk ga jij studeren.’


‘Kan dat hier in de stad?’


‘Ja, aan de Southeast Missouri State. Zou je
daarnaartoe willen?’


‘Hm-mm. Dan kan ik tenminste hier blijven wonen.’


Ze klopte op zijn buikje en stopte hem weer onder. Ze
moest maken dat ze wegkwam. ‘Het is nog te vroeg om daarover in te zitten,
makker. Je moet eerst naar de kleuterschool, goed?’


‘Sadie gaat naar de kleuterschool.’


‘Klopt.’


‘Maar zij is vijf.’


‘Ja, zij is vijf. En als jij vijf bent, ga je ook naar
de kleuterschool.’


‘Maar dan ga jij met me mee, toch?’


‘De eerste keer ga ik met je mee, dan breng ik je,
maar...’ Beneden ging de telefoon over en ze stopte halverwege haar zin om
te luisteren. Ze hoorde Dallas’ stem, maar kon niet verstaan wat hij zei.


‘Dit is de laatste keer dat ik je instop, kereltje. Je
moet gaan slapen.’ Ze trok de dekens vluchtig recht en reikte naar de
lamp. ‘Maar je hebt nog niet gebeden!’


Ze hoorde Dallas die nog steeds aan de telefoon zat.
Ze popelde om naar beneden te gaan en te horen wat er gaande was. Maar dit
was niet het juiste moment om het avondgebed over te slaan.


Ze nam hem in haar armen en sprak een kort gebed uit.
Misschien was zijn verzoek om een gebed alleen maar een excuus om tijd te
rekken, een variatie op ‘nog een glas water’. Toch ontroerde het haar dat
hij bidden als vast onderdeel van zijn leven was gaan zien.


Een nieuwe, verontrustende gedachte besprong haar.
Stel nu eens dat Austin daarom een poosje bij hen was geweest? Zodat hij
de gebeden die ze hem hadden geleerd, mee zou nemen naar een gezin waar ze
dat niet kenden? Zou ze hem kunnen opgeven, als dat betekende dat iemand die
God nooit gekend had, nu Hem nu zou leren kennen?


Ze duwde zich van het bed af. Op dit moment had ze
geen puf om over die vraag na te denken. ‘Welterusten, makker.
Tot morgenochtend.’


Hij deed zijn ogen dicht en rolde op zijn buik zodat
zijn achterste de lucht in stak. Danae vermoedde dat hij al onder zeil was nog
voor zij de deur had bereikt.


Beneden was Dallas nog steeds aan de telefoon. Hij
liep op en neer door de keuken. Ze raakte zijn onderarm aan en keek
hem vragend aan.


‘Carol,’ zei hij geluidloos.


Ze kon niet uit zijn gezichtsuitdrukking opmaken of
het goed nieuws was, maar hij leek ook niet van streek te zijn. Hij
praatte nog een paar minuten door en zij wachtte, elke zenuw tot
het uiterste gespannen.


Eindelijk hing hij op en liet een zucht ontsnappen.
‘Charity aarzelt over de baby.’


‘Mooi zo,’ zei ze ademloos. Dank U wel, God.
Meteen voelde ze zich zwak en wispelturig. Waar was nu haar houding
van ‘Uw wil, niet mijn wil’?


‘Carol denkt dat Charity wel doorheeft dat ze niet
voor de baby kan zorgen, en dat zet Misty aan het denken.’ Dallas zag
er verslagen uit.


‘Maar dat is toch juist goed?’


‘Wel als ze op tijd een beslissing neemt. Maar als
deze baby geboren wordt terwijl er nog geen duidelijkheid is, raken we ze misschien
kwijt aan de pleegzorg. Allebei de kinderen.’


Ze had het gevoel dat ze in de grootste achtbaan ter
wereld zat, en niet uit kon stappen.


 





 


Op donderdag hadden ze nog steeds niets gehoord.
Dallas dreigde gek te worden van de martelende onzekerheid. Gisteren was
hij weer aan het werk gegaan en vandaag was hij op kantoor - niet dat
er iets uit zijn handen kwam. Hij had wel tijdens de lunchpauze doorgewerkt en
had tenminste een paar van de urgentste e-mails beantwoord.


Zijn baas had begrip voor de situatie, maar sinds
Thanksgiving had hij meer vrije dagen opgenomen dan in alle voorgaande jaren
bij elkaar. Was dat normaal voor ouders? Hij wist het niet, maar één ding
wist hij wel: hij kon het zich niet veroorloven om zijn baan kwijt te
raken.


Toch had hij Carol gevraagd om hem op zijn telefoon te
bellen in plaats van het huisnummer of Danaes telefoon. Ze had haar handen vol
aan Austin en het in orde maken van de papieren voor de sociale dienst. Carol
had met nadruk gezegd dat alles piekfijn in orde moest zijn, zodat de kans
het grootst was dat de sociale dienst hun toestemming gaf om de voogdij
over Austin te houden, zolang er nog geen beslissing was genomen over
de toekomst van de kinderen.


Hij ruimde zijn bureau op, stak zijn telefoon in zijn
broekzak en hep naar beneden, naar de vergaderzaal voor een vergadering.
Hij had zich nog nooit zo weinig betrokken bij zijn werk gevoeld. Dat
zat hem een beetje dwars, hoewel hij er alle reden toe had.


Halverwege de gang ging zijn telefoon over. Hij
herkende het nummer niet en wilde het telefoontje al negeren, maar hij bedacht
zich en nam midden in de gang op.


‘Dallas?’ Het was Misty.


Hij draaide zich om en liep terug naar zijn kantoor,
en deed de deur achter zich dicht. Dan moest die vergadering maar even wachten.
‘Hoi Misty.’ Hij had geen benul van wat hij tegen haar moest zeggen.


‘Heb je het al gehoord? Ik... ik ben bevallen.’


‘Echt waar?’ Zijn hart klopte in zijn keel. ‘Is alles
goed? Ging alles goed?’


Een lange stilte. ‘Het is een jongen.’


‘Een jongen. Wauw. Is alles goed met hem? En met jou?’
Hij had het gevoel dat hij op een koord boven de Grand Canyon balanceerde.
Hij durfde niet naar beneden te kijken.


Opnieuw een stilte - de langste van zijn leven.


Ten slotte zei ze met bevende stem: ‘Hij is prachtig.
En... volmaakt. Hij werd rond elf uur geboren, geloof ik.’


‘Vanochtend?’


‘Ja, vanochtend.’ Gedempte stemmen klonken op de
achtergrond, toen kwam Misty weer aan de lijn. ‘De verpleegster zegt om elf uur
tweeëndertig.’


‘Om elf uur tweeëndertig? Dus hij is nog maar een paar
uur oud? En is alles goed met jou?’ Waarom belde ze hem op? Hij durfde het
zich niet af te vragen.


Haar zucht was hoorbaar over de telefoon. ‘Het ging
prima. Makkelijker dan met Austin. Eh... ik mag maar heel even praten, maar ik
wil zeggen dat het me spijt.’


Spijt? ‘Wat bedoel je?’


‘Het... het spijt me zo. Van alles. Ik was de kluts
een beetje kwijt. Dat was niet eerlijk naar jullie toe en -’


Haar gesnik ging hem door merg en been.


‘Het spijt me zo,’ zei ze weer. ‘Zeg tegen Danae dat
het me spijt.’


‘Misty, ik snap niet waar je het over hebt. Neemt
Charity de baby ook?’ Nee, God, alstublieft. Niet allebei de kinderen.
Hoe zou Danae daar ooit overheen komen?


‘Nee! Welnee! Heeft ze dat niet tegen je gezegd? Heeft
die maatschappelijk werkster je niet gebeld? Carol? Ze zei dat ze jou zou
bellen.’


‘Nee. We hebben van geen mens iets gehoord. Wat is er
dan?’


‘Mijn zus... ze ziet ervan af. Ik had het kunnen
weten. Ik had het kunnen weten,’ zei ze opnieuw. ‘Ik had het nooit
moeten veranderen. Ik snap niet hoe ik me zo heb kunnen laten meeslepen
door haar.’


‘Dus... Betekent dat dat we...’ Hij durfde de woorden
nauwelijks uit te spreken. ‘Wil je dat wij de baby nemen?’


‘Zolang je Austin ook wilt hebben. Ik wil dat ze samenblijven.
Dat heb ik gelijk al tegen Charity gezegd, maar zij...’


Hij moest er even bij gaan zitten. Moest zich ergens
aan vast kunnen houden voordat zijn benen het begaven. Hij hoorde Misty
niet meer. Hij dacht alleen maar aan dit nieuws - dit ongelooflijke nieuws -
dat hij voor Danae had.


Hij slikte een vreemde mengeling van verdriet en
vreugde weg. Hij wilde haar vragen wat er met het ziekenhuis was afgesproken.
Wanneer ze hun zoon konden komen ophalen. Maar dat zou wreed geweest zijn.
‘Dank je wel, Misty,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Danae en ik bidden voor
je. Altijd. Kust maar lekker uit, goed?’


‘Ik moet ophangen.’ Haar stem klonk ijl. ‘Ik moet
ophangen van ze. Ik kan niet meer verder praten.’


Hij kon ook geen woord meer uitbrengen.


Net voordat ze ophing, hoorde hij haar snikken. Het
was hartverscheurend. Het trof hem dat hij haar diepe ellende nooit had
kunnen navoelen als ze deze paar laatste dagen niet zo in de rats hadden
gezeten vanwege Austin. Maar nu hadden ze daar iets van geproefd, en het
maakte deze gebedsverhoring des te kostbaarder.


Een minuut lang was hij niet in staat om zich te
bewegen. Hij kon alleen maar met zijn hoofd in zijn handen steunen, en
‘dank U’ prevelen. Toen hij eindelijk weer een beetje tot
zichzelf kwam, liet hij een boodschap achter voor zijn secretaresse
dat hij tot maandag niet meer terug zou komen. Hij deed de
lichten uit, sloot zijn kantoor af en liep naar de lift.


Zijn telefoon trilde in zijn zak. Hij pakte het en
moest grinniken toen hij Carol Blyes naam zag. ‘Hallo?’


‘Dallas, ga even zitten. Ik heb geweldig nieuws voor
je.’
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Danaes auto stond in de garage toen Dallas thuiskwam,
maar in huis was het stil. Toen ze niet reageerde op het dichtslaan van de
achterdeur begon hij zich al een beetje zorgen te maken. Maar een blik op
de klok leerde hem dat ze waarschijnlijk een dutje deden.


Hij rende met twee treden tegelijk de trap op en vond
Danae opgekruld aan Austins voeteneinde. Hij wist dat ze elke minuut die
ze nog met haar jongen had, benutte.


‘Ha, lieverd,’ fluisterde hij zachtjes om haar niet te
laten schrikken of Austin wakker te maken. Hij legde zijn hand op haar
wang. ‘Danae, wakker worden.’


Ze verroerde zich en deed haar ogen open. Ze keek
langs hem heen naar de wekker op Austins nachtkastje. ‘Wat is er
mis? Waarom ben je zo vroeg thuis?’


Hij legde een vinger op haar lippen en bood haar zijn
hand aan.


Ze gleed voorzichtig van het bed af om Austin niet te
wekken. Ze volgde hem de gang in, en deed de deur achter zich dicht.


‘Kom mee,’ zei hij, en hij had haar nog steeds bij de
hand.


‘Wat is er nou, Dallas?’


Hij nam haar mee naar de keuken. Als ze zou gillen,
was de kans kleiner dat Austin het zou horen. Hij moest glimlachen bij de
gedachte.


Hij nam haar in zijn armen en legde zijn handen om
haar hoofd. Door de brok in zijn keel kon hij even geen woord uitbrengen. ‘Het
is een jongen,’ bracht hij eindelijk hortend uit.


Ze week naar achteren en keek hem aandachtig aan.
‘Wat?’


‘We hebben een jongetje, Danae. Misty belde me op mijn
werk. Nog maar een klein poosje geleden. We hebben een zoon, lieverd... En
Austin ook...’ Zijn stem brak af en hij sloeg zijn armen om haar heen en
trok haar tegen zich aan zodat ze zijn tranen niet zou zien.


‘O Dallas!’ Ze wrong zich los en keek naar hem op met
een mengeling van verwondering en ongeloof op haar gezicht. ‘Meen je dat?
Wat is er gebeurd?’


Hij haalde zijn schouders op en kon een glimlach niet
onderdrukken. ‘Charity ziet ervan af. Misty’s eigen woorden.’


‘O, dank U God!’ Danae barstte in tranen uit en
worstelde zich toen plotseling los uit zijn omhelzing. ‘En hoe is het met
de baby? Wanneer is hij geboren? Hoeveel weegt hij? Is alles goed met
hem? Weet je zeker dat het Misty zelf was die belde?’


‘Ho, ho, een vraag tegelijk.’ Hij kreeg de glimlach
niet van zijn gezicht.


Hij zou de wind van voren krijgen als Danae doorkreeg
dat hij er niet aan had gedacht om te vragen hoeveel de baby woog. Of hoe
lang hij was. En of hij haar had. Of een naam.


 





 


‘Papa?’


‘Ha, meisje!’ Bij het horen van Danaes stem over de
telefoon glimlachte Grant. Zelfs nu ze allemaal volwassen waren, werd hij
het nooit zat om papa genoemd te worden. ‘Hoe gaat het met mijn
tweede favoriete dochter? Je bent wel vroeg op, zeg.’


Ze moest lachen om zijn woorden. ‘Het gaat vanochtend
meer dan uitstekend met je tweede favoriete dochter... opa!’


‘Waar gaat dit over?’ Hij hield zijn adem in. Ze klonk
alsof ze in de zevende hemel was.


‘We hebben een baby, pap! Een jongen. En hij is van
ons. Misty is van gedachten veranderd!’


‘Wat? Echt? O, wat geweldig lieverd! Ik ben zo blij
voor je. Vertel me wat meer bijzonderheden. Je moeder zal me ongetwijfeld
uithoren. Wacht even, ik moet even een pen pakken.’


Ze gromde even. ‘Dankzij mijn echtgenoot heb ik
nauwelijks bijzonderheden. Het is een jongen en hij is om elf uur tweeëndertig
geboren. Dat is alles wat ik weet.’


‘Nou, dat is eigenlijk alles wat je moeten weten!’


‘Meen je dat nou, pap?’ Nog een grom. ‘Mannen!’


Hij lachte. Haar vrolijkheid werkte aanstekelijk. Na
alles wat ze doorgemaakt hadden, stond hij ervan te kijken hoe alles
weer op zijn pootjes terechtkwam. Hij hoopte althans dat alles
goed gekomen was. Hij zou geen rust hebben totdat de baby veilig
en wel bij hen thuis was.


Wie hield hij nu voor de gek? Hij zou op deze aarde
nooit rust hebben. Mensen die zeiden dat je je geen zorgen meer maakte om
je kinderen zodra ze getrouwd waren, hadden nog nooit kleinkinderen gehad.


Hij schudde de gedachte van zich af. Het was nu tijd
om feest te vieren. Dit was een gebedsverhoring. Een grote gebedsverhoring.
‘Wanneer gaan jullie hem ophalen?’


‘Morgenochtend! We hebben de auto ingepakt en het
kinderstoeltje zit er al in.’ Ze zuchtte. ‘O, ik hoop dat ik niks vergeet. Kan
mama trouwens nog met ons mee?’


Een paar weken geleden — nog voor het hele drama met
Misty’s zus de boel bijna in het honderd had gestuurd - hadden ze Audrey
gevraagd om mee te gaan naar het ziekenhuis om een oogje op Austin te
houden in de wachtkamer, terwijl zij met de baby zouden kennismaken en
Misty de gelegenheid zouden geven om afscheid te nemen.


Daarna wilden ze Austin bij Misty laten. Dat idee
beviel Grant niet.
Hij dacht niet dat het goed was voor de jongen. Maar ze hadden hem niet om zijn
mening gevraagd. En dus zou hij zijn mond maar houden, hoewel met moeite.
‘Je moeder is even naar Langhorne voor wat boodschappen, maar ze kan elk
moment terug zijn. Ik denk dat ik morgen de boel wel draaiende kan houden
zodat zij met jullie mee kan.’


Danae gaf alle bijzonderheden aan hem door. ‘Heb je
alles opgeschreven, pap?’


‘Ja, wijsneus, ik heb alles opgeschreven. Maak je niet
druk, ze zal er zijn.’


‘Mooi. Ik kan bijna niet wachten om hem aan je te
laten zien!’


Hij lachte. ‘En ik kan bijna niet wachten tot jij
hem hebt gezien!’


‘Misschien kun je morgen naar ons toe komen om hem te
zien. We zouden rond een uur of drie of vier terug moeten zijn.’


‘Nou, misschien lukt dat niet, maar ik zorg in elk
geval dat ik zo snel mogelijk kom kijken. We hebben de rest van ons
leven om hem te leren kennen.’ Hij vermande zich. ‘Je hebt je
kranig gehouden, meid.’


‘Dank je, pap.’


Hij kon opeens geen woord meer uitbrengen.


‘Pap? Ben je daar nog?’


‘Ja... jazeker. Ik heb last van hooikoorts.’ Hij
schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Weet je, meisje, je bent dan misschien laat
aan kinderen begonnen, maar je bent wel de eerste die ons kleinzonen geeft.’


‘O! Daar had ik nog niet aan gedacht.’ Er klonken
tranen door in haar lach. ‘En ik heb ook last van hooikoorts.’


‘En God heeft de verloren tijd ook nog goedgemaakt
door jullie direct een driejarige te geven.’


Er klonk nog een snik. ‘Ik ga ophangen, pap.’


‘Ik ook.’ Grant legde de hoorn erop en liet zijn
‘hooikoorts’ de vrije loop.
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‘Austin? Wakker worden, ventje.’ Danae schudde hem
zachtjes heen en weer.


‘Mag ik een bideospelletje doen?’


Ze lachte. Het jochie was nog geen vier jaar oud, en nu
al begon de strijd om die ellendige computerspelletjes. ‘Nee, makker. Maar je
moet uit bed komen. Papa en ik moeten iets heel belangrijks aan je
vertellen.’


Ze schoof de gordijnen met de ‘reuzentanden’ open. De
aprilzon stroomde naar binnen en gaf de lichtblauwe muren een heldere gloed.
Het vrolijke licht paste perfect bij haar zonnige humeur. Sinds Dallas
haar had gewekt van haar dutje, had ze de glimlach niet van haar gezicht
gekregen. Ze had hem niet verteld dat ze nauwelijks een oog had
dichtgedaan sinds ze het nieuws had gehoord. Ze hadden een zoon!


Hoewel ze niet verwachtte dat deze baby meer zou
voelen als een zoon dan Austin, was het toch heel bijzonder om met dit
kindje kennis te maken nu hij nog maar een paar uur oud was.


Dallas had het ziekenhuis te pakken gekregen en alles
was geregeld. Ze zouden vandaag de baby mee naar huis mogen nemen. Ze wist
niet hoe ze het zo lang kon uithouden.


Dallas verscheen in de deuropening. ‘Heb je het hem al
verteld?’ vroeg hij geluidloos.


‘Mag ik mijn Bobbel Bouwer-shirt aan, pap?’ De eerste
keer dat hij Bob de Bouwer verkeerd had uitgesproken, hadden ze in een
deuk gelegen. Ze konden nu niet meer aan de bouwvakker denken zonder dat
het beeld van een klein mannetje met een grote bobbel op zijn rug
bovenkwam.


‘Vandaag niet, makker. We gaan naar het ziekenhuis.’
Hij draaide zich om naar Danae. ‘Heb je het hem al verteld?’


Ze lachte. ‘En jij verwijt mij dat ik opgewonden ben?
Natuurlijk heb ik het hem nog niet verteld. Ik wilde niet dat jij dit zou
missen.’


Ze hadden besloten om het nieuws dat Austin Misty zou
zien, rustig te brengen. De afgelopen weken hadden ze het, steeds als de
komst van de baby ter sprake kwam, tussen neus en lippen genoemd. Austin
leek aardig nuchter te zijn onder het vooruitzicht om zijn mama weer te zien,
maar ze waren er al achter dat hij sowieso niet zo snel aangedaan was.
Behalve misschien als het ging om bideospelletjes, en Bobbel Bouwer.


‘Kom hier, Austin.’ Ze ging voor hem op haar hurken
zitten. ‘Weet je wat er gisteren gebeurd is?’


Hij rende bij haar vandaan en rommelde in een berg
speelgoed in de hoek van zijn kamer.


‘Bobbel Bouwer. Bobbel Bouwer.’


‘Hé Austin. Kom eens hier.’ Ze kroop op handen en
voeten naar hem toe, ving hem en trok hem bij haar op schoot. ‘We zoeken
later Bob de Bouwer wel op. Nu willen papa en ik jou iets heel leuks
vertellen.’


Met een glimlach gaf ze het woord aan Dallas. Ze kon
zich wel voor het hoofd slaan dat ze er niet aan had gedacht om
een videocamera bij de hand te hebben.


Dallas zat met gekruiste benen op de vloer en leunde
naar voren tot hij op Austins ooghoogte zat. ‘Je hebt een klein broertje,
makker! Gisteren is hij geboren.’


‘Onze baby?’ Austin wees naar zijn borst.


‘Ja! Het is een jongen! Een broertje!’


‘Mag hij met mijn Bobbel Bouwer spelen?’


Dallas viel om van het lachen, wat een stoeipartij tot
gevolg had.


Blijkbaar was er meer voor nodig dan een klein
broertje om indruk te maken op deze jongen.


 





 


‘Over een paar minuutjes komen we terug om je op te
halen, oké?’ Dallas probeerde streng te kijken.


Hij vond het vervelend om Audrey in de wachtkamer
achter te laten met een jengelend kind. De rit van tweeënhalf uur naar St.
Louis had Austins humeur geen goed gedaan.


‘Gaan jullie maar,’ zei Audrey, en ze nam Austin bij
de hand. ‘Wij redden ons hier wel.’


‘Austin, lief zijn voor oma, hoor.’ Danae keek naar de
lift. Ze was er niet bij met haar gedachten, wat begrijpelijk was.


‘Dat zal hij vast zijn,’ zei Audrey. ‘Hup, gaan. Ga
kennis maken met je nieuwe zoon.’ Ze joeg hen weg.


Dallas haalde Danae bij de lift in, en drukte op het
knopje van de vierde verdieping. Volgens de receptioniste lag Misty niet
op de kraamafdeling bij de andere moeders, maar was ze ondergebracht op
een beveiligde afdeling.


De deuren gingen open en ze stapten een spierwitte
vestibule binnen. Hij keek naar de bordjes, op zoek naar kamernummers.


Danae porde hem in zijn zij en wees naar een bord dat
hoog boven de dubbele deuren links van hen hing.


Psychiatrische afdeling.


Danae fronste haar wenkbrauwen. ‘Hebben ze tegen jou
gezegd dat ze op de psychiatrische afdeling zou liggen?’ fluisterde ze.


Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is vast vanwege de
beveiliging. Ze klonk heel gewoon toen ik haar sprak.’


Danae greep zijn hand.


‘Zenuwachtig?’


Ze knikte. ‘En opgewonden.’


Hij liep voor haar uit door de enige gang die niet was
afgesloten en onderdrukte de neiging om door de geopende deuren aan weerszijden
naar binnen te kijken. Ze liepen regelrecht naar de verpleegstersbalie.
‘We hebben een afspraak met Misty Arato.’


Terwijl ze allebei hun handtekening zetten op een
klembord dat de verpleegster hun voorhield, legde Danae uit: ‘We adopteren haar
zoon die gisteren geboren is.’


‘Ja. Zijn jullie hier alleen om de baby op te halen,
of maken jullie ook kennis met de moeder?’


‘Nee,’ zei Danae. ‘Ik bedoel, we kennen Misty al. We
adopteren haar baby, maar het is een open adoptie.’


‘Haar andere zoontje zit in de wachtkamer te wachten.’
Dallas legde zijn hand op Danaes rug. Hij voelde haar spanning. ‘We hebben
toestemming gekregen om hem naar boven te halen zodat hij bij zijn moeder
op bezoek kan.’


‘Het spijt me, maar mevrouw Arato mag geen bezoek
ontvangen.’


Dallas leunde naar voren en liet zijn stem een octaaf
zakken. ‘Mevrouw, twee weken geleden hebben we dat afgesproken met iemand
van de administratie. En de maatschappelijk werkster van mevrouw Arato heeft
ons vanochtend nog verzekerd dat we Austin mee mochten brengen. Ze zou
hier over een paar minuten moeten zijn.’


‘Ik zal het met de beveiliging overleggen.’ De
verpleegster toetste een nummer in en herhaalde hun woorden voor de persoon aan
de andere kant van de lijn. Zonder een woord hing ze op rolde haar stoel
bij haar bureau vandaan. Ze wierp een blik op Danaes tas en schudde haar
hoofd. ‘Die moet u hier laten.’


Danaes ogen werden groot. ‘Maar... er zit een
cadeautje in voor -’


‘De patiënt mag geen cadeautjes ontvangen.’


‘Ik zal het even uitleggen,’ zei Dallas. ‘Het is niet
voor de patiënt. We hebben het meegebracht zodat zij het aan haar zoontje kan
geven. Het is belangrijk.’


Danae haalde de met cadeaupapier ingepakte bal tevoorschijn
uit haar tas en het hem aan de verpleegster zien. ‘Het is alleen maar een
voetbal. Het heeft een grote gevoelswaarde. Alstublieft. Hij gaat gewoon weer
met ons mee naar huis.’


De verpleegster tuitte haar lippen en bestudeerde het
pakje. Ten slotte draaide ze zich om en gebaarde ongeduldig. ‘Laat je tas
hier. Neem die bal dan maar mee. Volg mij.’


Ze volgden haar door een doolhof van gangen totdat ze
bij een gewapende bewaker in uniform kwamen, die knikte en hen doorliet.


Misty zat rechtop in haar bed, en het viel Dallas op
dat ze er bleek en gespannen uitzag.


Naast hem hoorde hij Danae even naar adem snakken. Hij
volgde haar blik naar de reling langs het bed, waar Misty’s linkerpols aan
vastgeketend zat.


Met haar vrije hand wuifde ze lusteloos naar hen.


Danae haastte zich naar haar toe en leunde over de
reling heen om haar te omhelzen. Misty’s blik dwaalde langs haar en
Dallas naar de deur, op haar gezicht stond iets van angst te lezen. Dallas realiseerde
zich dat ze Austin zocht.


De tranen biggelden ongehinderd over Misty’s wangen.
‘Ik heb gezegd dat ze hem maar niet naar boven moeten brengen,’ fluisterde
ze.


‘Waarom niet?’ Danae nam haar hand en knielde zodat ze
op Misty’s ooghoogte zat. ‘Misty, Austin wil je graag zien.’


Ze rukte aan haar handboei, zodat de ketting tegen de
metalen reling rammelde.


Daarop stak de bewaker zijn hoofd om de deur. Hij
verdween weer toen Dallas gebaarde dat alles in orde was.


‘Jawel,’ zei ze met half dichtgeknepen ogen. ‘Ik heb
deze handboei omgehad tot vlak voor de bevalling.’


‘O, Misty, wat naar. Ik wou dat ik bij je had kunnen
zijn.’


‘Dit is net de gevangenis. Ik wil niet dat Austin me
zo ziet.’


Ze konden die handboei vast wel even afdoen voor een
paar minuutjes. Dallas voelde dat zijn bloed ging koken. Hij fluisterde in
Danaes oor: ‘Ik ben zo terug.’


Met grote passen liep hij naar de gang waar de bewaker
vlak naast de deur op een stoel zat. Hij sprong haastig op toen hij Dallas
zag.


Dallas hield met moeite zijn stem in bedwang. ‘Over
een paar minuten komt haar zoontje van drie even bij haar kijken. Kunnen we
deze vrouw alstublieft toestaan om haar zoon behoorlijk te knuffelen met
beide armen?’


‘Het spijt me, meneer. Ik ben niet bevoegd om daarover
te beslissen. De gevangene valt onder de verantwoordelijkheid van de St.
Louis County-gevangenis.’


‘En wie bent u?’


‘Ik ben van de bewaking van het ziekenhuis.’


‘Maar u kunt wel haar handboei losmaken, neem ik aan?’


‘Zoals ik al zei meneer, ben ik niet bevoegd om dat te
doen.’


‘Wie kan ik dan spreken om te zorgen dat die handboei
af gaat? Voor vijf minuten maar. Alstublieft, heb medelijden. Ze is al
genoeg vernederd.’


‘Het spijt me, meneer, maar dit is standaardbeleid
voor een gevangene die levenslang heeft.’


‘En als er nou brand uitbreekt? Hoe krijg je haar dan
weg?’


De bewaker richtte zich op in zijn volle lengte en
keek Dallas recht in de ogen. ‘Meneer, ik weiger met u in discussie te
gaan. U mag even bij de gevangene op bezoek met de beperkingen die
daaraan vastzitten, en anders moet ik u verzoeken om het gebouw te
verlaten.’


Hoewel hij nog steeds laaiend was, probeerde hij zijn
emoties onder controle te krijgen. Als hij eruit gegooid werd, schoot niemand
daar iets mee op. Hij wilde niet dat Danae dit allemaal in haar eentje
moest doorstaan. Er zat niets anders op dan de toe stand te accepteren.
Hij haalde diep adem in een poging zichzelf in de hand te krijgen voor hij
Misty’s kamer weer binnenliep.


‘Het spijt me,’ zei hij tegen Misty. ‘Ze kunnen niets
voor je doen.’


‘Misty, laat dit je er alsjeblieft niet van weerhouden
om Austin te zien als je dat wilt...’ Danae onderbrak zichzelf. Ze pakte
een laken beet bij de punt. ‘Wacht eens... Als ik dit nu eens
doe?’ Ze moffelde de handboei en ketting vlug weg onder het beddengoed.


Misty’s ogen deden niet mee aan haar glimlach, maar ze
knikte. ‘Ik wil hem toch wel graag zien.’


Op dat moment stapte Carol Blye de kamer binnen. ‘De
baby komt er nu aan. Wil je dat Austin daar ook bij is?’


‘Ja,’ zeiden Dallas en Danae tegelijkertijd.


Hij zond een schietgebedje op. ‘Ik ga hem wel halen.’
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Danae werd met de minuut zenuwachtiger, terwijl ze op
Dallas en Austin zat te wachten. Misty had de voetbal achter haar rug
weggestopt, klaar om aan hem te geven. Ze voelde zich duidelijk ook slecht op
haar gemak.


Ze hoorden gerucht in de gang en glimlachten
veelbetekenend naar elkaar.


Misty lachte nerveus. ‘Ik zou die voetstappen overal
herkennen.’


Danae knikte. Austins beide moeders herkenden het
getrippel van zijn kleine voetjes. Ze bad alleen dat Austin Misty zou herkennen
na bijna vijf maanden.


Hij stoof voor Dallas uit naar binnen, maar Dallas
pakte hem op en droeg hem naar Misty’s bed. ‘Zeg jouw mama eens
gedag, makker.’


Danae keek aandachtig naar zijn kleine gezichtje en
wist zeker dat ze een vonk van herkenning in zijn ogen zag.


Misty kneep haar oogleden half dicht in een poging om
de tranenvloed tegen te houden. ‘Ha, kleine man.’


Austin kneep zijn ogen dicht net als zij, en dat brak
het ijs. Toch werd hij verlegen, totdat hij de slecht verstopte
voetbal ontdekte.


Danae had er snel wat wc-papier omheen gewikkeld en
Austin kon zijn ogen er niet van afhouden.


Dallas liet Austin langzaam van zijn arm af glijden
totdat de jongen naast Misty op het bed zat.


Misty leek alles en iedereen om zich heen vergeten te
zijn en had alleen maar oog voor haar zoon. Met haar vrije hand greep ze
de bal en gaf hem aan Austin. ‘Mama heeft iets voor je, kleintje.’


Hij keek haar aan alsof ze niet goed wijs was. ‘Ik ben
geen kleintje.’


‘Nee... dat ben je niet,’ zei Misty. ‘Ik kan haast
niet geloven hoe groot je al bent geworden.’


Hij hield de bal tegen zijn borst geklemd.


‘Die mag je mee naar... huis nemen.’


Hij glimlachte naar Misty, maar Danae vond het
vreselijk om te zien dat hij zo verlegen en afstandelijk tegen haar deed.
Ze vroeg zich af of hij zich net zo gedragen zou hebben als hij
bij Charity terecht was gekomen, en als die hier met hem na
vijf maanden op bezoek was gekomen. Waarom verdeed ze haar tijd met
dergelijke gedachten? Ze duwde ze weg.


‘Wat zegje dan, Austin?’ zei Dallas.


‘Dank je.’


De deur ging weer open en de verpleegster stak haar
hoofd om de deur. ‘We brengen de baby nu naar binnen.’


Danae hield haar adem in. Ze wist dat het egoïstisch
was, maar het liefst zou ze iedereen de kamer uit zetten behalve Dallas
en Austin. Ze probeerde te denken aan CeeCees verhaal en simpelweg te
genieten van elk moment zoals het kwam.


Volgens de wet van Missouri was toestemming voor
adoptie pas geldig als het kind achtenveertig uur oud was. En hoewel
ze wist dat het voor Misty geen optie was om van gedachten
te veranderen na alle ellende met Charity, zou Danae niet gerust zijn
tot de andere ochtend om elf uur drieëndertig, als die achtenveertig uren
allemaal verstreken waren.


Er kwam nog een verpleegster binnen, die een wiegje
van plexiglas op wieltjes voor zich uit naar binnen reed. Carol nam het
karretje van haar over en parkeerde het naast Misty’s bed. Danae ving de
blik op van haar man en ze haastten zich beiden naar de baby. Hun
baby.


Ze had zo lang naar hem uitgekeken, en hier was hij
dan.


Zijn volmaakt gevormde hoofdje was bedekt met fijn
donshaar en zijn huid was goudkleurig, niet diezelfde olijfkleur als
Austins huid. Maar Danae meende wel gelijkenis te zien. Hij had
een fijn gezichtje, net als Misty, en lange, lichte wimpers lagen op
de rondingen van zijn wangetjes. Hij was minstens zo mooi als
alle andere baby’s die ze ooit gezien had. En ze had er al heel
wat gezien.


Hij was gewikkeld in een ziekenhuisdekentje en Danae
kon nauwelijks wachten om hem uit te pakken en zijn teentjes en vingertjes
te tellen. Ze glimlachte bij de gedachte aan Corinne en Landyn, die ook
hadden gepopeld om precies datzelfde te doen bij hun pasgeboren baby’s.
Misschien was er minder verschil tussen biologische moeders en moeders van
geadopteerde kinderen dan ze had gevreesd.


Dallas pakte een klein, blauw kaartje dat aan de
binnenkant van het wiegje zat. ‘Danae, hier is het antwoord op je
vragen.’ Hij raadpleegde het kaartje. ‘Toen hij geboren werd, woog
hij zeven pond en twee ons, en was hij drieënvijftig centimeter lang.
O ja, het is een jongen.’


Ze wierp hem een blik toe die wilde zeggen: Jij
wijsneus!


‘Wie mag hem het eerst vasthouden?’ vroeg Carol, die
de baby uit zijn wiegje oppakte alsof hij een voetbal was.


‘Laat Austin hem eerst maar vasthouden,’ zei Dallas.


Danae had hem wel kunnen kussen. Soms hield ze zo veel
van deze man dat het pijn deed.


De wat stugge maatschappelijk werker vertoonde
plotseling grootmoederlijke trekjes. ‘Wil jij je kleine broertje
vasthouden, Austin?’ Ze droeg de baby naar de kant van het bed waar Austin
zat en legde het kleine
bundeltje voorzichtig op zijn schoot. Ze bleef de baby met een hand
ondersteunen, maar het was niet nodig.


Austin die normaal zo beweeglijk was, zat muisstil, en
staarde naar zijn nieuwe broertje met een uitdrukking op zijn gezicht die
Danae haar leven lang niet meer zou vergeten. Haar vingers jeukten om de
baby vast te houden, maar voor geen goud zou ze dit moment willen
verstoren.


‘Heeft er iemand een fototoestel bij zich?’ vroeg
Carol.


‘Och heden!’ Danae keek om zich heen in de kamer en
zeeg toen ineen. ‘Die van mij zit in mijn tas, bij de verpleegstersbalie.’


Dallas diepte zijn telefoon op uit zijn broekzak. ‘Ik
heb er een.’ Hij hurkte neer tot hij op ooghoogte zat met de twee
broertjes en nam een aantal foto’s. ‘Misty, zal ik jou ook op de foto
zetten met je twee zoontjes?’


‘O’ - ze legde haar vrije hand op haar haar - ‘maar ik
zie er niet uit!’


Toch poseerde ze met een glimlach, en Danae was zo
blij dat Dallas eraan gedacht had om een foto van Misty met de jongens te
nemen.


‘Hoe hebben jullie de baby genoemd?’ vroeg Carol, die
Dallas en haar beurtelings aankeek.


Ze keken elkaar even aan. Ze hadden het over namen
gehad, maar waren het erover eens dat ze Misty’s inbreng ook
wilden meenemen.


Dallas deed een stap naar het bed. ‘Misty, heb jij een
naam voor hem bedacht?’


Ze leek verrast door zijn vraag en werd toen verlegen.
‘Nou, ik heb hem zolang Tyler genoemd. Het is een stad in Texas. Ik vond
het bij hem passen. Maar... het is niet aan mij om hem een naam te geven.
Je mag hem noemen zoals je wilt.’ Ze grijnsde plagerig naar Dallas.
‘Zolang het niet Bug Tussel is.’


Ze lachten.


‘Tyler,’ zei Danae ademloos.


Dallas keek Danae met een glimlach aan. ‘Die naam
bevalt me wel.’


‘Mij ook,’ zei ze. ‘Als ik het tenminste kan uithouden
met al die Texanen om me heen. En Misty, we willen hem graag Morrison als
tweede naam meegeven, als jij daarmee akkoord gaat.’


‘Morrison? Mijn naam?’


‘Natuurlijk. Hij is tenslotte jouw vlees en bloed. Hij
is het kostbaarste geschenk dat je ons maar kunt geven.’


‘En ik wilde jullie vragen om aan Austin een tweede
achternaam te geven: Brooks, zodat hij bij de rest van jullie gezin past, snap
je?’


Danae keek naar Dallas en zag dat zijn keel dichtkneep
voordat hij antwoord gaf, maar er klonk een glimlach door in zijn stem. ‘Wat
vind je ervan als jij een Brooks van ons krijgt en wij een Morrison van
jou?’


‘Afgesproken,’ zei Misty.


Danae liet de namen van de jongens over haar tong
rollen. ‘Austin Morrison Brooks en Tyler Morrison Brooks. Klinkt als een
klok.’


Misty staarde lange tijd naar haar twee zoons op het
ziekenhuisbed alsof ze hen in haar geheugen wilde prenten. Maar in plaats van
tranen leek er vrede in haar blik te liggen. Althans op dit moment.
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‘Dallas? Weet jij waar het bonnetje van de babyschommel
is?’


Hij verscheen in de deuropening van de keuken. ‘Zit
die niet in de map met medische zaken?’


‘Waarom zou hij in die map zitten?’


Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien omdat die
schommel ervoor zorgt dat we niet gek worden?’


‘Daar zeg je wat.’ Ze lachte. Het was zeker waar.
Tyler was gek op de mechanische schommel en het ding had hen de afgelopen zes
weken heel wat extra rustige momenten bezorgd. ‘Maar meen je het?’


‘Ik geloof dat ik pas een heel stel babybonnetjes in
die map heb gestopt toen ik dat mandje op het aanrecht geordend heb.
Ik was van plan om ze later te sorteren. Waar heb je ’m voor nodig?'


‘Ik kan twintig dollar terugkrijgen voor de schommel,
maar het is bijna verlopen en ik moet een kopie van het
bonnetje opsturen.’


‘O.’ Hij zat met zijn hoofd in de koelkast, op zoek
naar een avondsnack. ‘Zal ik het voor je opzoeken? Volgens mij ligt
die map nu in mijn nachtkastje.’


‘Nee, hoeft niet. Maar zorg wel dat er nog wat
karamelijs over is als ik weer beneden kom.’


Geen commentaar.


Ze gaf hem in het voorbijgaan een por. ‘Heb je me
gehoord?’


‘Ik heb je gehoord. Zal ik wat voor je in een bakje
doen?’


‘Graag. Ik ben zo terug.’ Ze haastte zich de trap op,
maar minderde vaart zodra ze bij de overloop aankwam. Onder geen beding wilde
ze de jongens wekken. Ze hadden die middag allebei te kort geslapen en Dallas
en zij hadden ze extra vroeg in bad en in bed gedaan. Het was inmiddels
begin juni, en de dagen begonnen merkbaar langer te worden. Hoewel het al tegen
half negen liep, vielen de laatste zonnestralen nog door de
vensters van de overloop naar binnen.


Ze glimlachte bij de gedachte aan haar jongens die in
hun kamers lagen te slapen. Het voelde zo natuurlijk dat die kinderkamers bezet
waren. Ze liep langs Austins deur, maar maakte een ommezwaai van
honderdtachtig graden en kwam terug om de deur open te doen. Vlak voordat
ze naar boven ging, had ze nog naar de babyfoon geluisterd, maar ze kon
toch de verleiding niet weerstaan om op haar tenen naar binnen te sluipen,
de geur van babyshampoo op te snuiven en hem nog een laatste
keer onder te stoppen. Vervolgens liep ze naar Tyler om hetzelfde
te doen. Over een paar uur zou ze weer op zijn om hem zijn voeding van
twee uur ’s nachts te geven - het was haar favoriete moment van de dag geworden.


Dank U wel, God. Ze fluisterde deze woorden wel tien keer per dag. Een
dankgebed dat in de plaats was gekomen voor de smeekbede Alstublieft,
God, die ze vier jaar lang gepreveld had. Ze was nog steeds onder de
indruk van alles wat er binnen een paar maanden gebeurd was. Onder de
indruk van hoe twee kleine jongens hun leven konden veranderen.


Ze vond de map in het laatje van Dallas’ nachtkastje
en ging in kleermakerszit op de grond zitten naast het bed. Ze zocht tussen de
papieren tot ze het betreffende bonnetje vond. Ze wilde de map alweer
dichtdoen toen ze een rekening aan de bovenkant van de map omhoog zag steken.
Ze probeerde de rekening naar beneden te schuiven maar ontdekte dat het
vel papier langer was dan de map. Ze haalde het uit de map en vouwde
het op maat. Het bekende logo boven aan het vel voerde haar mee terug
in de tijd. Het was een rekening van de vruchtbaarheidskliniek.


Een vreemde mengeling van emoties rolde over haar
heen. Ze bekeek het blad aandachtig. Het was de rekening voor hun eerste
afspraak met dokter Gwinn, de vruchtbaarheidsspecialist. Ze glimlachte.
Als hij hen nu eens kon zien.


Terwijl ze de vouwen in het dunne papier gladstreek,
gleed haar hand over de bovenzijde waar de datum afgedrukt stond: 11
augustus. Haar adem stokte. Was dat echt de datum van haar afspraak? Ze
wist nog hoe warm het die dag was geweest. Bijna vier jaar geleden
inmiddels. De zon had hen bijna geroosterd toen ze daar op de
parkeerplaats de moed bijeen probeerden te rapen om het gebouw binnen te
gaan.


Maar het was de datum - 11 augustus - die een
stortvloed aan hete tranen teweegbracht.


Op die dag was Austin geboren! Op precies dezelfde dag
dat zij met vruchtbaarheidsbehandelingen begonnen waren, was hun jongen op
de wereld gezet, en had God hun gebeden om een kind beantwoord. Toen zij
het gebouw binnenliepen met zo veel hoop en vertwijfelde gebeden in hun
hart, had God niet slechts één, maar twee zonen voor hen in petto gehad.


Al die weken, maanden en jaren had zij gedacht dat het
nooit zou gebeuren. Terwijl zij dacht dat God haar gebeden was vergeten, was
Austin er al.


Het was enkel de tijd die tussen hen en de droom in
had gestaan, een droom die op Gods volmaakte tijd vervuld was.


 





 


‘Gefeliciteerd met Vaderdag, pap! Sorry, dat we zo
laat zijn. De middagdutjes liepen een beetje uit.’


‘Dank je wel, meisje.’ Haar vader kwam de trap voor
het pension af en trof Danae op de stoep. ‘Ik stel jullie komst zeer op prijs.’
Hij schudde Dallas krachtig de hand. ‘Gefeliciteerd met Vaderdag, jongen.
Je hebt er lang op moeten wachten.’


‘Het was de moeite waard,’ zei Dallas. ‘En jij ook
gefeliciteerd met deze dag.’


In plaats van de gebruikelijke maaltijd op dinsdag,
vierden ze op deze zondag Vaderdag met elkaar.


Het was Dallas’ eerste Vaderdag en Danae had er
uitgebreid aandacht aan besteed. Hij was getrakteerd op zijn lievelingsontbijt,
een eigengemaakte kaart van Austin en na de kerkdienst op een voetmassage,
terwijl hij in zijn luie stoel zat. Hij had zich achterover laten zakken
en gezucht: ‘Hier zou ik wel aan kunnen wennen.’


Vanzelfsprekend had hij Danae op haar eerste Moederdag
ook in het zonnetje gezet. Dit jaar vierden ze allerlei dingen voor
het eerst. Er stond hun nog zo veel moois te wachten.


Haar vader aaide Tyler even en boog zich voorover om
door Austins haar te woelen. ‘En, Texas, wat ben jij van plan vandaag?’


Austin gaf hem een high five. ‘Wat bent u van
plan vandaag, Missouri?’


Haar vader was Austin ‘Texas’ gaan noemen, en dus had
Dallas hem een gevat antwoord geleerd dat haar zoon met groot genoegen in de
strijd wierp.


‘Waar zijn mijn meisjes?’ vroeg Austin aan hem.


Haar vader gaf Danae een vette knipoog. ‘Sorry, Texas,
de grote meisjes zijn er nog niet. Maar de tweeling is in de achtertuin. Oma
wil weer buiten eten.’


Austin sprintte op de veranda af.


‘Daar gaat-ie al.’ Dallas draafde achter hem aan.


Danae keek haar vader vragend aan. ‘Het is niks voor
Jesse en Corinne om zo laat te zijn. Zouden ze al naar het
ziekenhuis zijn?’ Afgelopen vrijdag was Corinne uitgerekend geweest en
als ze op dinsdag nog niet bevallen was, wilde de dokter haar
gaan inleiden.


Grant haalde zijn schouders op. ‘We hebben geen
bericht gehad. En geef hem maar aan mij.’ Hij tilde de kleine Tyler uit haar
armen.


‘Wacht even. Hij moet een petje op als je met hem naar
buiten gaat.’ Ze zocht in de luiertas totdat ze het kleine baseballpetje vond
dat hij van Chase en Landyn gekregen had.


Ze deed hem het petje op en ze moesten lachen toen de
pet over Tylers neus heen schoof en bijna zijn hele hoofd bedekte.


‘Zo kan hij er wel tegen,’ zei haar vader. Hij liet de
baby op zijn schouder heen en weer wippen.


Danae haalde een spuugdoekje uit de tas. ‘Als je zo
doorgaat, heb je dit vast nodig.’ Ze propte het doekje onder Tylers hoofdje.


Grant liet de baby weer wippen en volgde Dallas en
Austin naar de achtertuin.


‘Goed zijn hoofdje vasthouden, hoor,’ riep Danae hem
na.


Hij gaf haar een knipoog over zijn schouder. ‘Ik denk
wel dat dat gaat lukken. Ik heb hier enige ervaring mee.’


Ze trok een schaapachtig gezicht en wuifde naar haar
jongens voordat ze naar binnen ging.


Toen ze het huis binnenstapte, de plek waar ze was
opgegroeid, spoelde er een stortvloed van emoties over haar heen. Ze
had jarenlang een leegte gevoeld, jarenlang het verlangen gehad
om bij haar zussen te horen en haar ouders kleinkinderen te geven. Ze
had nu eindelijk het gevoel thuisgekomen te zijn. God had hun een volledig
gezin geschonken op een manier die ze nooit verwacht had.


Het was geen gemakkelijke weg geweest. Maar als God
haar gebeden had verhoord op de manier die zij zo graag had gewild, zouden
Dallas en zij nu niet de trotse ouders zijn van deze prachtige zoons.


Ze zag hoe haar vader met Tyler op zijn schouder om
het huis heen liep. Haar zonen hoorden nu bij deze geweldige familie. Ze zouden
in dezelfde boom op het grasveld klimmen als waar zij als klein meisje in
geklommen was. Ze zouden aan de eettafel van de familie Whitman zitten en
herinneringen opbouwen die hen door elke storm heen zouden dragen. Alle
Whitmans zouden van haar jongens houden en - als dat nodig was -
hen terechtwijzen. En ze zouden net als zij leren dat ze met
hun grootste noden bij een goede en trouwe God terechtkonden. Hij zou
hun gebeden op Zijn eigen, volmaakte tijd verhoren.


Ze was een langzame leerling. Maar ze begon door te
krijgen dat de grootste avonturen van het leven - en de grootste zegeningen -
soms op je weg kwamen als je een andere route naar huis nam. Soms was een
omweg nodig om je droom te laten uitkomen.
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